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— GROHE Blue ® Home
Part-No: 40711
Max. CO2 Inlet Pr. Serial-No:
0,45MPa (4,5bar) Year:
Max. Water PR.: Net weight: 18kg

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa  Temp-Cl.: N (max. 32°C)
Refrigerant: R600a (0,025kg) Power Supply: 230V~/50Hz

Prot.-Cl/Art: 1 / IP21 Max. Power: 180W/1,1AK
Refr.Pressure: (=4
3,0MPa (30bar) Made in Germany C €




(DO/GB)[CF)
Lokale Wasserharte (°KH/°dGH) ermitteln.

Determine local water hardness (°KH/°dGH).
Déterminer la dureté de I'eau locale (°KH/°dGH).
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(DO/GB)/CFD
Lokale Wasserharte (°KH/°dGH) ermitteln.
Determine local water hardness (°KH/°dGH).

Déterminer la dureté de I'eau locale (°KH/°dGH).

°*KH S-Size / UItraSafe Mg+ °dGH
40404001 | 40547001 | 40575001 40691001

<7 FO /L1 (2000 | F9 / L2 (3000)| F9 / L2 (30001 | |F5 / L1 (16001) <7

7-9 F5 /L1 (1600i) - - F1 /L1 (12000 7-9
10-12 FO / LO (10001 - - F6 /L0 (7oo1 10-12
13-16 F7 /L0 (800l - - F4 /L0 (5001 13-16

~| 17 -20 F5/L0 (s00) - - F3 /L0 (400 17 - 20

21-24 F4 /L0 (5000 - - F2 /L0 (3001 21-24
25-28 F3 /L0 (4001 - - F1 /L0 (2001 25-.32
29 - 32 F2 /L0 (3001 - - FO/LO (1001 > 32
> 32 F1 /L0 (2001 - -




- (DO/@B[CFD
Karbonatharte am Kiihler-Karbonator einstellen.
{o} *KH/°dGH
&

Display and setting of carbonate hardness on cooler/carbonator.

Régler la dureté carbonatée au niveau de refroidisseur/appareil a
eau gazeuse

Driicken und gedrickt halten.

& @ Press and hold.
[J

Appuyez plusieurs fois.
@ 9, Mehrfach driicken.
/ | Press repeatedly.
Appuyez plusieurs fois.
Loslassen.

D//\& Let go.

Releasing.
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(*40 547 001)

UltraSafe
(*40 575 001)

Mg+

(*40 691 001)
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S-Size

(*40 404 001)

Ac

(*40 547 001)

UltraSafe
(*40 575 001)

*40 434 —

Bio-Clean

Mg+

(*40 691 001)
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Sicherheitsinformation

A

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dartber, sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Gefahr durch beschadigte Spannungs-
versorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Netzkabel vom
Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermal3en qualifizierten Person
ersetzt werden.

CO,, (Kohlenstoffdioxid) ist ein Gas und

darf nicht eingeatmet werden, es besteht
Erstickungsgefahr.

Es durfen nur CO,-Flaschen bis

max. 450 g verwendet werden. Bei deren
Verwendung muss die freie Grundflache

min. 4 m?2 betragen.

A

Die CO,-Flasche steht unter Druck. Sie

darf nur in aufrechter Stellung in Betrieb
genommen werden.

A

* Die beiliegende NetzanschluBleitung mit
Kaltgerateanschluf3dose nach IEC 60320-C13 ist
ausschlieBlich an eine mit mindestens 10A und
FI-Schutzschalter abgesicherte geeignete
Steckdose anzuschlie3en.

* Die Anlage darf nicht mit angeschlossener CO,
-Flasche transportiert werden.

* Die CO,, -Flasche darf nicht eigenmachtig
gewartet oder repariert werden.

* Bei der Reinigung Kuhler-Karbonator und
Stecker nicht direkt oder indirekt mit Wasser
abspritzen.

* Der Kuhler-Karbonator muss an einer
dauerhaften Spannungsversorgung
angeschlossen sein.

* Der Kuhler-Karbonator sowie die CO, -Flasche

und das Filtersystem miissen am Einbauort vor
mechanischen Beschadigungen sowie vor Hitze
und direkter Sonneneinstrahlung geschutzt
werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem
Feuer montieren.

* Der Kihler-Karbonator muss aufrecht stehend
positioniert werden.

* Der Kuhler-Karbonator darf nicht gedffnet
werden.

* Die Installation von Armatur und Kihler-
Karbonator mit Filterkartusche darf nur in
frostsicheren Rdumen vorgenommen werden.

* Der Kiihler-Karbonator ist ausschlieBlich zum
Gebrauch in geschlossenen Raumen geeignet.

* Eine ausreichende Beluftung muss sichergestellt
werden, gegebenenfalls Luftungsgitter in die
Blende des Unterschranks einsetzen.

* Beim Transport/Aufstellen des Kihler-
Karbonators kann Kuhlflussigkeit in die
Leitungen gelaufen sein.

Um sicherzustellen, dass die Kuhlflissigkeit
zuruckgelaufen ist, darf der Kuhler-Karbonator
erst nach Ablauf einer Ruhezeit von 24 Stunden
installiert werden.

* Fur eine optimale Kuhlleistung bendtigt das
System nach der Installation eine Ruhezeit von
6 Stunden.

* Hinweis:
Das Reinigungsset (Best.- Nr.: 40 434 001) und
der zugehorige Adapter (Best.- Nr.: 40 694 000)
konnen unter www.shop.grohe.com bestellt
werden.

* Nach der Inbetriebnahme darf der Kuhler-
Karbonator nicht vom Strom getrennt werden.

* Die Armatur lauft systembedingt nach jedem
Zapfen von kohlensaurehaltigem Wasser ca.
1 Sekunde nach.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile
verwenden. Die Benutzung von anderen Teilen
fuhrt zum Erléschen der Gewahrleistung sowie
der CE-Kennzeichnung und kann
zu Verletzungen fuhren.

* Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren
durch den GROHE Service ausgetauscht
werden.

Der Kihler-Karbonator arbeitet mit
umweltfreundlicher Kuhlfltssigkeit.
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Technische Daten Kiihler-Karbonator:

Wandsteckdose mit Schutzleiter,
Uber eine 10 A Sicherung abgesichert

230 VAC /50 Hz
180 W
P21

* Anschluss:

* Spannungsversorgung:
» Max. Leistungsaufnahme:
» Schutzart:

* Relative Luftfeuchtigkeit: max. 75%
« Kaltemittel: 0,025 kg - R600a
« Sicherheitsabschaltung Pumpe: ca. 4:30 min

« Betriebsdruck: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Sanitartechnische Daten:

« Inhalt gekiihltes Wasser im Kihler-Karbonator: 1,41
» Systembetriebsdruck: max. 0,6 MPa
* Durchfluss bei 0,3 MPa Fliel3druck ca. 2 I/min
+ Umgebungstemperatur: 4-32°C
» Temperatur

— Wassereingang Kiihler-Karbonator: max. 20 °C

— Temperatur des gekiihlten Wassers: ca.5-10°C
* Schalldruckpegel LA (frei stehend): 50+4dB
« Einstellbarer Bypass, Werkseinstellung: 2

* Filterkapazitat Bypass Stellung 2
(Karbonatharte 17- 24 °KH): max. 600 Liter

entspricht max. 12 Monate

» Wasseranschluss

— Kuhler-Karbonator: kalt - blau
Elektrische Prifdaten
+ Software-Klasse: A
* Verschmutzungsgrad: 2
» Bemessungs-StoRspannung: 2500 V

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stoéraussendungsprifung) wurde mit der Bemessungsspannung
und dem Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Technische Daten Armatur:

* FlieRdruck: min. 0,1 MPa/empfohlen 0,2 - 0,5 MPa
* Betriebsdruck: max. 1 MPa
* Prifdruck: 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken Uber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.
* Durchfluss bei 3 bar Flie3druck: ca. 9 I/min
Wasseranschluss: kalt

Thermische Desinfektion der Armatur moglich.
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Installation und Inbetriebnahme

GROHE empfiehlt eine Schranktiefe von
min. 510 mm.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation griindlich
spulen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Bypass des Filterkopfs gemaR der lokalen Karbonatharte
einstellen und Filterkartusche anschlieRen.

Die Karbonatharte kann mit Hilfe des beiliegenden Teststreifens
ermittelt, oder beim zustandigen Wasserversorger erfragt werden.

Die Armatur lauft systembedingt nach jedem Zapfen von
kohlensdurehaltigem Wasser ca. 1 Sekunde nach.

Hinweis: Sicherstellen, dass sich beim Aufstellen des Kiihlers
der Wasserzulaufschlauch nicht durch Bewegung 16st.

Beim Transport/Aufstellen des Kiihler-Karbonators kann
Kiihlflissigkeit in die Leitungen gelaufen sein.

m Um sicherzustellen, dass die Kiihlfliissigkeit
zuriickgelaufen ist, darf der Kiihler-Karbonator erst nach
Ablauf einer Ruhezeit von 24 Stunden installiert werden.

Steuerung:

Die Tasten haben folgende Funktionen:

O Filterwechsel-Reset

A FiltergréRenauswahl und Karbonatharteeinstellung

O CO2-Reset

Anzeigen im Display:

Im Ruhezustand wird die Filterrestkapazitat in Prozent angezeigt.

Bei einer Karbonathirte <9° wird die Verwendung des
Aktivkohlefilters (Best.- Nr.: 40 547 001) empfohlen.

Werkseitig ist der Kiihler-Karbonator auf den Betrieb mit
der Filterkartusche S-Size (Best.- Nr.: 40 404 001) eingestellt.

Bei Betrieb mit einer anderen Filterkartusche muss der Kiihler-
Karbonator darauf eingestellt werden.

Wartung und Reinigung

Achtung!
' Gefahr der Beschéadigung!
® Bei Wartungsarbeiten an der Anlage muss generell erst die
Spannungsversorgung und die CO,-Zufuhr unterbrochen
werden! Danach kann der Steckverbinder getrennt werden.

' Kiihler-Karbonator reinigen

Aus hygienischen Griinden muss der Kiihler Karbonator

m mindestens einmal im Jahr gereinigt werden. Die Reinigung
muss vor dem Filterkartuschenwechsel durchgefiihrt werden,
um die Ersatzffilterkartusche nicht zu verunreinigen.

Hinweis: Das Reinigungsset (Best.- Nr.: 40 434 001) und der
zugehorige Adapter (Best.- Nr.: 40 694 000) kdnnen unter
www.shop.grohe.com bestellt werden.
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Service

Stérung ? Ursache T

Abhilfe [

Wasser flieBt nicht

» Schlauche geknickt

« Filter nicht korrekt eingesetzt

« Wasserzufuhr unterbrochen

- Filter gerade einsetzen
(1 1/2 - 2 Umdrehungen)
- Schlauche auf Knicke priifen
- Absperrventile vollstandig 6ffnen

E1 im Display, kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff blinkt rot

« Sicherheitsabschaltung Pumpe

- Spannungsversorgung unterbrechen,
30 Sekunden warten und wieder herstellen
- Filter gerade einsetzen
(1 1/2 - 2 Umdrehungen)
- Schlauche auf Knicke priifen
- Absperrventile vollstandig 6ffnen

E3 im Display, kein gefiltertes » Armatur und Kihler-Karbonator nicht - Steckverbindung herstellen *
Wasser verbunden
« Steckverbindung defekt - An den GROHE Kundendienst wenden
E5 im Display, kein gefiltertes  Fehlfunktion des Kuhler-Karbonators - Spannungsversorgung unterbrechen, *
Wasser, Blue®-Griff blinkt rot 30 Sekunden warten und wieder herstellen
E7 im Display, Blue®-Griff blinkt Rot| + Feuchtigkeit innerhalb des Kiihlers - Spannungsversorgung unterbrechen, *
erkannt 15 Minuten warten und wieder herstellen
+ Bei Kondensationsfeuchigkeit ist der Kiihler
danach wieder betriebsbereit
* Bei Undichtigkeit tritt die Fehlermeldung wieder
auf und der GROHE Kundendienst muss
informiert werden.
E8 im Display, Blue®-Griff blinkt « Filterkapazitat Gberschritten - Filterkartusche sofort wechseln, siehe Seite 10
orange
E9 blinkt im Wechsel mit HI im * Kihler-Karbonator tberhitzt - Blue®-Griff schlieRen, Belliftung sicherstellen
Display und Umgebungstemperatur auf max. 32 °C

reduzieren
- Kihler min. 10 -15 min abkdilen lassen
- Fehlermeldung E9 zuriicksetzen, siehe unten

EC im Display, Blue®-Griff blinkt
weil

CO,-Flasche nahezu entleert

CO,-Flasche austauschen, siehe Seite 11

Keine Kohlensaure in Stellung
Medium und Sparkling

» CO,-Flasche entleert

- CO,-Flasche austauschen, siehe Seite 11

* Sollten die Fehler E1 bis E7 drei mal oder haufiger auftreten, bitte den GROHE Kundendienst kontaktieren

Zuriicksetzen der Fehlermeldung E9, automatisch ca. 20
Minuten nach Abkulhlung auf max. 32 °C oder durch Unterbrechen
der Spannungsversorgung ca. 30 Sekunden nach dem Abkdihlen.

« Kihler min. 10 -15 min abkihlen lassen

» Tasten OJ und O gleichzeitig driicken und halten, bis SE im
Display blinkt.

» Tasten loslassen
* Ca. 10 Sek warten

* Die Filterrestkapazitat wird angezeigt und Fehlermeldung E9 ist
zurlickgesetzt

Wenn EE blinkt oder das Problem nicht behoben werden kann,
Spannungsversorgung des Kuhler-Karbonators unterbrechen.
Seriennummer des Kihler-Karbonators von der Riickseite des
Gerats aufschreiben und an einen Fachinstallateur wenden oder
per E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Der GROHE Blue Home Kiihler-Karbonator darf nur vom GROHE
Kundendienst repariert werden.

Umwelt und Recycling

Aus hygienischen Griinden ist eine Wiederaufbereitung von
gebrauchten Filterkartuschen nicht méglich. Verbrauchte
Filterkartuschen kénnen gefahrlos iber den Restmiill entsorgt
werden.

Ein Nachfull-Set fir die beiliegende CO,-Flasche kann in unserem
Onlineshop unter www.shop.grohe.com erworben werden.

Der Kuhler-Karbonator ist ein Elektrogerat fiir das in vielen Landern
Riickgabe- und Riicknahmepflichten gelten. GROHE ist in allen
relevanten Landern an entsprechenden Ricknahmesystemen
beteiligt.

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in
E\/ den Hausmiill, sondern miissen geman der

landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
B \verden.
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Safety notes

A

This device may be used by children over
8 years of age, as well as persons with
physical, sensory, or mental disabilities or
inadequate experience and knowledge, if
they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and
understand the resulting risks.

Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without
supervision.

Prevent danger resulting from damaged
power supply cables. In the case of
damage, the mains cable must be
replaced by the manufacturer or his
customer service department, or an
equally qualified person.

CO,, (carbon dioxide) is a gas and must

not be inhaled due to danger of
suffocation. Only CO, cylinders up to max.

450g may be used. When using these,
the floor space must be at least 4 m?2.

A

The CO, cylinder is pressurised. It must
only be operated in the vertical position.

A

* The enclosed mains cable and a standard IEC
connector box according to IEC 60320-C13 is to
be connected exclusively to a hedged with at
least 10A and FI protection switch appropriate
electrical outlet.

* The system must not be transported with the
CO,, cylinder connected.

* The CO, cylinder must not be maintained or
repaired by unauthorised persons.

* During cleaning, do not spray the cooler/
carbonator or the plug directly or indirectly with
water.

* The cooler/carbonator must be connected to a
permanent power supply.
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« At the installation location, the cooler/carbonator,
CO,, cylinder and filter system must be protected
from mechanical damage, heat and direct
sunlight.

* Do not install near heat sources or an open fire.

» The cooler/carbonator must be placed in an
upright position.

* The cooler/carbonator must not be opened.

* Installation of the fitting and cooler/carbonator
with filter cartridge is only permitted in frost-free
rooms.

* The cooler/carbonator is only suitable for indoor
use.

* Adequate ventilation must be ensured. If
necessary, provide ventilation grilles in the cover
of the lower cabinet.

* When transporting or installing the cooler/
carbonator, cooling fluid may have run into the
lines. In order to ensure that the cooling fluid has
run back, the cooler/carbonator may only be
installed following a pause of 24 hours.

* For optimal cooling performance, the system will
require a rest period of 6 hours after the
installation.

* Note:
The cleaning kit (Prod. no.: 40 434 001) and the
accompanying adapter (Prod. no.: 40 694 000 or
40 699 000) could be ordered at
www.shop.grohe.com.

« After installing the cooler carbonator must not
be disconnected from the power.

* The fitting has a system-related run-on time of
approx. 1 second each time carbonated water is
drawn.

* Use only genuine replacement parts and
accessories. The use of other parts will result in
voiding of the warranty and the CE identification,
and could lead to injuries.

* The filter head must be replaced after 5 years by
the GROHE service.

The cooler/carbonator works with environmentally-
friendly refrigerant.



Technical data cooler/carbonator electrical data:

« Connection: Wall socket with earth wire, protected

via a 10 A fuse

230 VAC /50 Hz

180 W

P21

max. 75%

0.025 kg - R600a

approx. 4:30 min

min. 0.2 MPa - max. 1 MPa

* Voltage supply:
» Max. power consumption:
* Type of protection:
* Relative air humidity:
* Refrigerant:
« Safety shut-off of pump:
* Operating pressure:
Sanitary data:

141
max. 0.6 MPa

 Cooler/carbonator cooled water capacity:
» System operating pressure:

* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure: approx. 2 I/min

« Ambient temperature: 4-32°C
» Temperature
— Cooler /carbonator water inlet: max. 20 °C
— Cooled water temperature: approx. 5-10°C
+ Sound pressure level LA (frestanding): 50+4dB
» Adjustable bypass, factory setting: 2

« Filter capacity at bypass setting 2
(Carbonate hardness 17 - 24 °KH): max. 600 liters
corresponds to max. 12 months

» Water connection

— cooler/carbonator: cold - blue
Electrical test data
+ Software class: A
» Contamination class: 2
» Rated surge voltage: 2,500V

The test for electromagnetic compatibility (interference emission test)
was performed at the rated voltage and rated current.

Technical data fitting:

* Flow pressuremin. 0,1 MPa/recommended 0,2 - 0,5 MPa

max. 1 MPa
1,6 MPa

If static pressure exceeds 5 bar, a pressure-reducing valve must be
fitted.

« Operating pressure:

* Test pressure:

* Flow rate at 3 bar flow pressure: approx. 9 I/min

* Temperature

- Hot water supply: max. 70 °C
- Recommended (energy saving): 60 °C
Water connection: cold

Thermical disinfektion of the fitting is possible.

Installation and commissioning

GROHE recommends a depth of min. 510 mm for
the cabinet.

Flush pipes thoroughly before and after installation (observe
EN 806).

Adjust bypass of filterhead according to local carbonate
hardness and connect filter cartridge.

The carbonate hardness can be tested by using the enclosed test
strip or the relevant water supplier can provide information on the
carbonate hardness.

The fitting has a system-related run-on time of
approx. 1 second each time carbonated water is drawn.

Note: Make sure that the water inlet hose does not come loose
by movement when installing the cooler.

When transporting or installing the cooler/carbonator,
' cooling fluid may have run into the lines. In order to ensure
that the cooling fluid has run back, the cooler/carbonator
may only be installed following a pause of 24 hours.

Control:

The buttons have the following functions:

O Filter replacement reset

A Filter size selection and carbontate hardness adjustment
O CO2 reset

Display:

In the inactive state, the remaining filter capacity is displayed in
percent.

When carbonat hardness < 9° the use of activated carbon filter
(Order no.: 40 547 001) is recommended.

The cooler/carbonator is set for operation with the S-Size filter
cartridge (Prod no.: 40 404 001) at the factory.

For operation with other filter cartridges the cooler/carbonator must be
set out.

Maintenance and Cleaning

O

Important!
' Risk of damage!
= Always disconnect the power supply and interrupt the CO,

supply before carrying out maintenance work on the
system. The plug-in connector can then be disconnected.

Cleaning cooler/carbonator

For hygienic and healthy reasons, the cooler/carbonator must
m be cleaned once a year. Cleaning must be performed before

changing the filter cartridge, in order to prevent contamination

of the replacement filter cartridge.

Note: The cleaning kit (Prod. no.: 40 434 001) and the
accompanying adapter (Prod. no.: 40 694 000 or 40 699 000)
could be ordered at www.shop.grohe.com.
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Service
Fault 9 Cause Y Remedy D'/
Water not flowing « Filter not installed correctly - Insert filter straight

(1 1/2 - 2 turns)
Check hoses for kinks
Open fully shut-off valves

» Hoses kinked
» Water supply interrupted

E1 in the display, no filtered water, | + Safety shut-off of pump Disconnect mains supply,
Blue® handle flashes red wait 30 seconds and reconnect
Insert filter straight

(1", - 2 turns)

Check hoses for kinks

Open fully shut-off valves

E3 in the display, no filtered water |+ No connection between fitting and |- Connect plug-in connector
cooler/carbonator
» Cable or connector faulty

Contact GROHE Service

ES5 in the display, no filtered water, | *+ Fault function of cooler/carbonator |- Disconnect mains supply,
Blue® handle flashes red wait 30 seconds and reconnect

E7 in the display, no filtered water, | «+ Humidity detected inside the cooler | - Disconnect mains supply,

Blue® handle flashes red wait 15 minutes and reconnect

«If condensation the cooler is ready for operation after
that

«If leakage occurs, the error message occurs again and
the GROHE Service must be contacted.

E8 in the display, Blue® handle « Filter capacity exceeded - Change filter cartridge immediately, see page 10
flashes orange

E9 flashes alternately with Hi + cooler/carbonator overheated - Close Blue® handle, ensure ventilation and reduce
in the display ambient temperature to max. 32 °C

Let cool down the cooler for least 10 -15 min
Reset error message E9, see below

EC in the display, Blue® handle * CO, cylinder nearly empty - Replace CO, cylinder, see page 11
flashes white

No carbon dioxide in positions * CO, cylinder empty - Replace CO, cylinder, see page 11
Medium and Sparkling

* If the faults E1 to E7 occur three times or more, please contact GROHE customer service.

Reset error message E9, automatically approx. 20 minutes Environment and recycling
after cooling down to max. 32 ° C or by interrupting the power

. For reasons of hygiene, it is not possible to recycle used filter
supply approx. 30 seconds after cooling.

cartridges.

* Let cool down the cooler for least 10 -15 min Used filter cartridges can be disposed of hazard-free as residual

* Press and hold the O and O buttons simultaneously until SE waste.

flashes in the display. You can purchase a refill set for the attached CO,, cylinders via our

* Release the buttons online shop at www.shop.grohe.com.
» Wait about 10 Sek . . . .
o . . . The cooler/carbonator is an electrical device, to which return and
. Thg remaining filter capacity will be displayed and error message  tgke-back obligations apply in many countries. GROHE participates
EQ is reset in such take-back systems in all relevant countries.

If EE flashes or the problem cannot be rectified, interrupt the power
supply to the cooler/carbonator. Note down the serial number of the
cooler/carbonator and consult a specialist installer or contact the This category of device does not belong in the domestic
GROHE Service Hotline via email under TechnicalSupport- E\/ waste, but must be disposed of separately in accordance
HQ@grohe.com. with the relevant local national regulations.
|
The GROHE Blue® Chilled cooler/carbonator may only be repaired
by GROHE Service.
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Consignes de sécurité

A

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus, ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes avec peu d'expérience ou de
connaissances, a condition qu'elles soient
supervisées ou instruites quant a l'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en
résulter. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et la
maintenance par I'utilisateur ne doivent pas
étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Prévenir tout risque de danger lié a la
détérioration d'un cable d'alimentation
électrique. En cas d'endommagement du
cable d'alimentation, le faire remplacer
impérativement par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne disposant de
qualifications identiques.

Le CO, (dioxyde de carbone) est un gaz qui

ne doit pas étre inhalé, il présente un risque
d'asphyxie.

Utiliser exclusivement des bouteilles de CO,
d'un poids maximal de 450 g. Pour leur
utilisation, la superficie de la piéce doit étre

d'au moins 4 m2.

La bouteille de CO,, est sous pression. Elle

doit impérativement étre placée a la verticale
lorsqu'elle est utilisée.

*» Le cable de raccordement au secteur, équipé d'un
connecteur C13 conforme a CEl 60320, fourni a la
livraison, doit étre branché exclusivement sur une
prise adaptée, c'est-a-dire sécurisée jusqu'a au
moins 10 A et par un disjoncteur différentiel.

* Le systeme ne doit pas étre transporté avec la
bouteille de CO, raccordée.

* |l est interdit de procéder soi-méme a des travaux de
réparation ou de maintenance sur la bouteille de
CO..

* Lors du nettoyage, le refroidisseur/carbonateur et la
prise ne doivent pas étre exposés directement ou
indirectement aux éclaboussures d'eau.

Le refroidisseur/carbonateur doit étre branché a une
alimentation électrique permanente.

Le refroidisseur/carbonateur, la bouteille de CO,, et

le systéme de filtre doivent étre protégés de tout
dommage mécanique, de la chaleur et des rayons
directs du soleil sur leur emplacement de montage.
Ne pas monter le systéme a proximité de sources de
chaleur ou de flammes nues.

Le refroidisseur/carbonateur doit étre positionné a la
verticale.

Le refroidisseur/carbonateur ne doit pas étre ouvert.

La robinetterie et le refroidisseur/carbonateur avec
cartouche de filtre doivent impérativement étre
installés dans un endroit a I'abri du gel.

Le refroidisseur/carbonateur doit étre utilisé
exclusivement dans une piéce fermée.

Une ventilation suffisante doit étre garantie, si
nécessaire placer la grille d'aération dans le cache
de I'élément sous évier.

Il est possible que du fluide frigorigéne s'écoule dans
le refroidisseur/carbonateur lors du transport ou de la
pose.

Afin de garantir le reflux du fluide frigorigéne, le
refroidisseur/carbonateur ne doit étre installé
qu'aprées un temps de repos de 24 heures.

Pour une capacité de refroidissement optimale, le
systeme nécessite un temps de repos de 6 heures
apres l'installation.

Remarque :

Le kit de nettoyage (réf. : 40 434 001) et I'adaptateur
correspondant (réf. : 40 694 000) peuvent étre
commandés sur le site www.grohe.com.

Aprés la mise en service, le refroidisseur/carbonateur
ne doit pas étre débranché.

Du fait de la conception du systéme, la robinetterie
continue de fonctionner pendant 1 seconde env.
chaque fois que de I'eau gazeuse a été tiree.

N'utiliser que des piéces de rechange et
accessoires d'origine. L'utilisation d'autres piéces
entraine automatiquement I'annulation de la garantie
et du label CE, ainsi qu'un risque de blessures.

La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans
par le service d'entretien GROHE.

Le refroidisseur/carbonateur fonctionne avec un fluide
frigorigéne respectueux de I'environnement.
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Caractéristiques techniques du refroidisseur/
carbonateur :

Prise murale avec connexion a la terre,
protégée par un fusible 10 A

230V CA/50 Hz

180 W

P21

75 % max.

0,025 kg — R600a

env. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Raccordement :

» Alimentation électrique :

* Puissance consommée max. :

* Indice de protection :

* Humidité relative de I'air :

* Fluide frigorigéne :

« Arrét automatique de la pompe :

* Pression de service:

Caractéristiques techniques sanitaires :

* Quantité d'eau refroidie dans le refroidisseur/carbonateur : 1,4 |
* Pression de service du systéme : 0,6 MPa max.
+ Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa : env. 2 I/min
» Température ambiante : 4a32°C
» Température
— Arrivée d'eau du refroidisseur/carbonateur : 20 °C max.
— Température de I'eau refroidie : env.5a10°C

+ Niveau de pression acoustique LA (posé surle sol) : 504 dB
« Dérivation réglable, réglage par défaut : 2

+ Capacité du filtre pour dérivation en réglage 2

(dureté carbonatée 17 — 24 °KH) : 600 litres max.

correspond a 12 mois max.

* Raccordement d'eau
— refroidisseur/carbonateur :

froid — bleu
Données d'essai électriques

* Classe de logiciel : A
* Degré de salissure : 2
2500V

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contréle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale et
le courant nominal.

» Tension nominale de choc :

Caractéristiques techniques de la robinetterie :

* Pression dynamique : min. 0,1 MPa/recommandé 0,2 — 0,5 MPa

1 MPa max.
1,6 MPa

* Pression de service :

* Pression d'épreuve :

Pour se conformer au niveau sonore, installer un réducteur de
pression lorsque la pression statique est supérieure a 5 bars.

Eviter les différences importantes de pression entre les raccords

d'eau froide et d'eau chaude !
» Débit a une pression dynamique de 3 bars : env. 9 I/min

Raccordement d'eau : froid — droite

Possibilité de désinfection thermique de la robinetterie.
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Installation et mise en service

GROHE recommande une profondeur d'installation
minimale de 510 mm.

Rincer soigneusement les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter la norme EN 806) !

Régler la dérivation de la téte de filtre en fonction de la dureté
carbonatée locale et raccorder la cartouche de filtre.

Utiliser les bandelettes de papier indicateur fournies pour
déterminer la dureté carbonatée ou contacter la compagnie des
eaux compétente.

Du fait de la conception du systéme, la robinetterie continue
de fonctionner pendant 1 seconde env. chaque fois que de
I'eau gazeuse a été tirée.

Remarque : S'assurer que le flexible d'arrivée d'eau ne se
détache pas lors de la pose du refroidisseur.

Il est possible que du fluide frigorigéne s'écoule dans le
refroidisseur/carbonateur lors du transport ou de la pose.

m Afin de garantir le reflux du fluide frigorigéne, le refroidisseur/
carbonateur ne doit étre installé qu'aprés un temps de repos
de 24 heures.

Commande :

Les touches correspondent aux fonctions suivantes :

[0 Réinitialisation, remplacement du filtre

A\ Choix de la taille du filtre et réglage de la dureté carbonatée
O Réinitialisationdu CO2

Affichages a I'écran :

En mode inactif, la capacité restante de la cartouche de filtre
s'affiche en pourcentage.

Pour une dureté carbonatée £10°, il est recommandé d'utiliser
un filtre a charbon actif (réf. 40 547 001).

Le refroidisseur/carbonateur est réglé en usine pour un
fonctionnement avec la cartouche de filtre S (réf. : 40 404 001).

Pour un fonctionnement avec une autre cartouche de filtre, il
convient d'adapter le réglage du refroidisseur/carbonateur.

Maintenance et réparation

Attention !
' Risque d'endommagement !
® Lors d'opérations de maintenance sur le systéme,
I'alimentation électrique et I'alimentation en CO, doivent

étre coupées en premier ! Il est possible ensuite de
débrancher la fiche de raccordement.

' Nettoyer le refroidisseur/carbonateur

Pour des raisons sanitaires, le refroidisseur/carbonateur doit
m étre nettoyé au moins une fois par an. Effectuer

impérativement le nettoyage avant de remplacer la cartouche

de filtre afin de ne pas salir la cartouche de filtre de rechange.

Remarque : Le kit de nettoyage (réf. : 40 434 001) et
I'adaptateur correspondant (réf. : 40 694 000) peuvent étre
commandeés sur le site www.grohe.com.
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Service

Panne 9 Cause Y

Remédes D\/

L'eau ne s'écoule pas
installé
Les flexibles sont pliés

Le filtre n'est pas correctement

L'alimentation en eau est coupée

- Positionner correctement le filtre

(1'/,-2 tours)
- Vérifier que les flexibles ne sont pas pliés
- Ouvrir complétement les robinets d'arrét

E1 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée, la poignée Blue® clignote
en rouge

 Arrét automatique de la pompe

- Couper l'alimentation électrique, *
patienter 30 secondes, puis rétablir I'alimentation
- Positionner correctement le filtre (11/2—2 tours)
- Vérifier que les flexibles ne sont pas pliés
- Ouvrir complétement les robinets d'arrét

E3 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée

carbonateur

Fiche de raccordement
défectueuse

* Absence de connexion entre la
robinetterie et le refroidisseur/

- Brancher la fiche de raccordement *

- S'adresser au service aprés-vente GROHE

ES5 s'affiche a I'écran, pas d'eau |+ Dysfonctionnement du
filtrée, la poignée Blue® clignote | refroidisseur/carbonateur
en rouge

- Couper l'alimentation électrique, *
patienter 30 secondes, puis rétablir I'alimentation

Blue® clignote en rouge refroidisseur

E7 s'affiche a I'écran, la poignée |+ Humidité détectée a l'intérieur du

- Couper l'alimentation électrique, *
patienter 15 minutes, puis rétablir I'alimentation
Si I'numidité est due a la condensation, le refroidisseur est
ensuite de nouveau opérationnel
*En cas de défaut d'étanchéité, le message d'erreur s'affiche
de nouveau. Informer le service aprés-vente GROHE

Blue® clignote en orange filtre

E8 s'affiche a I'écran, la poignée |+ Dépassement de la capacité du

Remplacer immédiatement la cartouche du filtre,
voir page 10

E9 clignote a I'écran en

alternance avec HI carbonateur

Surchauffe du refroidisseur/

Fermer la poignée Blue®, assurer une ventilation suffisante
et baisser la température ambiante a 32 °C max

Laisser refroidir le refroidisseur au moins 10—15 min
Réinitialiser le message d'erreur E9, voir ci-aprés

Blue® clignote en blanc

EC s'affiche a I'écran, la poignée | + Bouteille de CO, quasiment vide

Remplacer la bouteille de CO,, voir page 11

Aucune gazéification n'a lieu en |+ Bouteille de CO, vide
position Medium et Sparkling

Remplacer la bouteille de CO,, voir page 11

* Si les erreurs E1 a E7 surviennent trois fois ou plus, veuillez contacter le service aprés-vente GROHE

Réinitialisation du message d'erreur E9:

automatiquement environ 20 minutes aprés refroidissement a
32 °C max. ou par interruption de I'alimentation électrique
pendant environ 30 secondes aprés le refroidissement.

* Laisser le refroidisseur refroidir au moins 10 — 15 min

 Appuyer simultanément sur les touches [ et O et les maintenir
enfoncées jusqu'a ce que SE clignote a I'écran.

» Relacher les touches
* Patienter env. 10 s.

+ La capacité restante du filtre s'affiche et le message d'erreur E9
est réinitialisé
Si EE clignote ou s'il n'est pas possible de résoudre le probleme,
couper l'alimentation électrique du refroidisseur/carbonateur. Noter
le numéro de série du refroidisseur/carbonateur inscrit et
s'adresser a un installateur spécialisé ou bien envoyer un e-mail a
I'assistance technique GROHE a I'adresse TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Les travaux de réparation sur le refroidisseur/carbonateur GROHE
Blue Home doivent étre confiés exclusivement au service aprés-
vente GROHE.

Respect de I'environnement et recyclage

Pour des raisons d'hygiéne, le retraitement de cartouches utilisées
n'est pas envisageable. Les cartouches de filtre usagées peuvent
étre jetées sans risque avec les ordures ménageéres.

Un set de recharge pour la bouteille de CO, fournie peut étre

commandé dans notre boutique en ligne a I'adresse
www.shop.grohe.com.

Le refroidisseur/carbonateur est un appareil électrique soumis dans
de nombreux pays a une obligation de retour et de reprise. GROHE
participe aux différents systémes de reprise dans tous les pays

concerneés.

E\/ aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément

HEEE conformément aux réglementations locales.

Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
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CED

Informacion de seguridad

A

Los nifios de 8 anos y mayores y las
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o que no
posean la experiencia ni los conocimientos
necesarios podran utilizar este producto si
estan vigilados o se les ha instruido en
relacion con el uso seguro del equipo y
entienden los peligros derivados de dicho
equipo. No permita que los nifios jueguen
con el equipo. Los niflos no podran
realizar la limpieza ni el mantenimiento
que le corresponde al usuario sin
vigilancia.

Evitar peligros derivados del uso de cables
de alimentacién de tension dafiados. En
caso de danos, el cable de red debe ser
sustituido por el fabricante, su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente.

El CO, (dioxido de carbono) es un gas y

no debe ser inhalado, existe peligro de
asfixia.

Solo se podran utilizar botellas de CO,
de hasta un maximo de 450 g. Para su
utilizacion, la superficie libre debe ser de

como minimo 4 mZ2.

La botella de CO, esta sometida a
presion. Solo puede ponerse en
funcionamiento colocada en posicion
vertical.

A

» Segun IEC 60320-C13, el cable de conexién a la
red con la caja de conexion para aparatos de frio
suministrado solo se puede conectar a un
enchufe apropiado de al menos 10 Ay protegido
por un interruptor diferencial.

* La instalacion no debe transportarse con la
botella de CO, conectada.

* El usuario no debe realizar tareas de
mantenimiento ni de reparacién en la botella de
CO,, por su cuenta.

* No mojar con agua el enfriador-carbonatador ni
los enchufes directa ni indirectamente durante la
limpieza.
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* El enfriador-carbonatador debe estar conectado
a una alimentacion de tension permanente.

* El enfriador-carbonatador, la botella de CO, y el

sistema de filtro deben estar protegidos en el
lugar de montaje contra dafios mecanicos, asi
como del calor y la radiacion solar directa.

No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.

« El enfriador-carbonatador debe colocarse en
posicion vertical.

* El enfriador-carbonatador no debe abrirse.

* La instalacion de la griferia y el enfriador-
carbonatador con cartucho del filtro solo puede
llevarse a cabo en recintos protegidos contra las
heladas.

* El enfriador-carbonatador esta disefiado para su
uso exclusivo en recintos cerrados.

* Debe garantizarse una ventilaciéon suficiente; en
caso necesario, colocar una rejilla de ventilacion
en la moldura del mueble.

* Al transportar/instalar el enfriador-carbonatador
puede haber entrado refrigerante en las tuberias.
Para asegurarse de que el refrigerante haya
fluido de vuelta, no debe instalarse el enfriador-
carbonatador hasta que haya transcurrido un
tiempo de inactividad de 24 horas.

* Para lograr un rendimiento de refrigeracion
optimo, el sistema necesita un tiempo de
inactividad de 6 horas tras la instalacion.

Nota:

El set de limpieza (n.° de pedido: 40 434 001) y
el adaptador correspondiente (n.° de pedido:

40 694 000) se pueden comprar en
www.grohe.com.

* Tras la puesta en servicio, el enfriador-
carbonatador no se puede desenchufar.

* El sistema hace que la griferia funcione en
inercia aprox. 1 segundo cada vez que se saca
agua carbonatada.

« Utilizar solamente piezas de recambio y
accesorios originales. La utilizacion de otras
piezas conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE, ademas de que puede causar
lesiones.

* El Servicio técnico GROHE debe sustituir el
cabezal del filtro una vez transcurridos 5 afos.

El enfriador-carbonatador funciona con un fluido
refrigerante respetuoso con el medio ambiente.



Datos técnicos del enfriador-carbonatador:

» Conexion: enchufe de pared con conductor protector,

protegido con un fusible de 10 A
230V CA/50 Hz

180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg — R600a

aprox. 4:30 min

» Alimentacion de tension:

» Consumo de potencia max.:

« Tipo de proteccion:

* Humedad relativa del aire:

* Refrigerante:

» Desconexion de seguridad de la bomba:

* Presion de utilizacion: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Datos técnicos sanitarios:
* Volumen de agua enfriada en el enfriador-carbonatador: 1,41
* Presion de utilizacion max.: max. 0,6 MPa

» Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa  aprox. 2 I/min

» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura
— Entrada de agua del enfriador-carbonatador: max. 20 °C
— Temperatura del agua enfriada: aprox. 5-10°C
+ Nivel de intensidad acustica LA (instalacion libre): 5044 dB
» Baipas ajustable, ajuste de fabrica: 2

» Capacidad del filtro en la posicion de baipas 2
(dureza de carbonatos 17 — 24 °KH): max. 600 litros
corresponde a max. 12 meses

* Acometida del agua

— Enfriador-carbonatador: fria — azul
Datos de comprobacion eléctrica
 Clase de software: A
» Clase de contaminacion: 2
» Sobretension transitoria nominal: 2500 V

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado a cabo
con la tension nominal y la corriente nominal.

Datos técnicos de la griferia:

min. 0,1 Mpa/recomendada 0,2 — 0,5 MPa

max. 1 MPa
1,6 MPa

Para cumplir los valores de emision de ruidos, se debe montar un
reductor de presién con una presién en reposo superior a 5 bar.

* Presion de trabajo:
* Presion de utilizacion:

* Presion de verificacion:

Deben evitarse diferencias de presion considerables entre las

acometidas del agua fria y del agua caliente.
» Caudal para una presién de trabajo de 3 bar: aprox. 9 I/min

Acometida del agua: fria — derecha

Posibilidad de efectuar una desinfeccién térmica de la griferia.

Instalacién y puesta en servicio
GROHE recomienda un armario con una
profundidad minima de 510 mm.

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (observar EN 806).

Ajustar el baipas del cabezal de filtro segun la dureza de
carbonatos locales y conectar el cartucho del filtro.

La dureza de carbonatos puede determinarse con ayuda de la tira
de prueba suministrada, o bien consultarse al proveedor de agua.

El sistema hace que la griferia funcione en inercia aprox.
1 segundo cada vez que se saca agua carbonatada.

Nota: Debe asegurarse de que al instalar el enfriador no se
afloje el tubo flexible de entrada de agua debido al
movimiento.

haber entrado refrigerante en las tuberias.

Para asegurarse de que el refrigerante haya fluido de
vuelta, no debe instalarse el enfriador-carbonatador hasta
que haya transcurrido un tiempo de inactividad de 24
horas.

' Al transportar/instalar el enfriador-carbonatador puede

Mando:
las teclas tienen las siguientes funciones:
O Reset por sustitucion de filtro

A\ Seleccion de tamafos de filtro y ajuste de la dureza de
carbonatos

O Reset de CO,

Indicaciones del display:

en estado de reposo se visualiza la capacidad restante del filtro en
porcentaje.

Con una dureza de carbonatos £10° se recomienda utilizar el
filtro de carbén activo (n.° de pedido.: 40 547 001).

El enfriador-carbonatador se ha ajustado de fabrica al
funcionamiento con el cartucho del filtro S (n.° de pedido:
40 404 001).

Para un funcionamiento con otro cartucho del filtro, el enfriador-
carbonatador debe ajustarse correspondientemente.

Mantenimiento y limpieza

Atencion
' Peligro de dainos

m Antes de realizar trabajos de mantenimiento en la
instalacion, debe interrumpirse generalmente primero la
alimentacién de tensién y la alimentaciéon de CO,.

Posteriormente puede extraerse el conector de enchufe.

Limpieza del enfriador-carbonatador

Por razones de higiene, el enfriador-carbonatador debe

a limpiarse al menos una vez al afo. La limpieza debe realizarse
antes de sustituir el cartucho del filtro para no ensuciar el
cartucho del filtro de repuesto.

Nota: El set de limpieza (n.° de pedido: 40 434 001) y el
adaptador correspondiente (n.° de pedido: 40 694 000) se
pueden comprar en www.grohe.com.
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Servicio técnico

Fallo ? Causa ' Solucion D/
El agua no fluye « Elfiltro no se ha introducido - Colocar el filtro recto
correctamente (1,5-2 vueltas)

Tubos flexibles doblados

» Alimentacion de agua interrumpida

- Comprobar los estrangulamientos en los tubos flexibles
- Abrir la valvula de cierre por completo

E1 en el display, no hay agua

filtrada, la empunadura Blue®
parpadea en rojo

bomba

Desconexién de seguridad de la

- Interrumpir la alimentacion de tension,
esperar 30 segundos y establecer de nuevo
Colocar el filtro recto (1,5-2 vueltas)
Comprobar los estrangulamientos en los tubos flexibles
Abrir la valvula de cierre por completo

.

E3 en el display, no hay agua
filtrada

La griferia y el enfriador-

carbonatador no estan conectados
Averia en la conexién de enchufe

Establecer la conexion de enchufe

Ponerse en contacto con el servicio de postventa GROHE|

ES5 en el display, no hay agua

filtrada, la empunadura Blue®
parpadea en rojo

mal

El enfriador-carbonatador funciona

*

Interrumpir la alimentacion de tension,
esperar 30 segundos y establecer de nuevo

.

E7 en el display, la empufiadura

Blue® parpadea en rojo los enfriadores

Se ha detectado humedad entre

Interrumpir la alimentacion de tension,

esperar 15 minutos y establecer de nuevo

+Si hubiera humedad por condensacion, el enfriador
estaria de nuevo operativo

+Si hubiera una inexactitud, el mensaje de error volveria a
aparecer y se tendria que informar al servicio de
postventa GROHE

E8 en el display, la empunadura
Blue® parpadea en naranja

Capacidad del filtro excedida

Sustituir el cartucho del filtro inmediatamente, véase la
pagina 10

E9 parpadea de forma alterna con

HI en el display sobrecalentado

El enfriador-carbonatador esta

Cerrar la empunadura Blue®, asegurar la ventilacion y
reducir la temperatura ambiental a un max. de 32 °C
Dejar que se enfrie el enfriador durante al menos 10-
15 min.

- Restablecer el mensaje de fallo E9, véase mas abajo

EC en el display, la empuiadura

Blue® parpadea en blanco de CO,

 Vaciar casi por completo la botella

- Sustituir la botella de CO,, véase la pagina 11

Sin diéxido de carbono en la
posicion Medium y Sparkling

* Vaciar la botella de CO,

- Sustituir la botella de CO,, véase la pagina 11

* Si surgiera un error del E1 al E7 tres veces o con mayor frecuencia, péngase en contacto con el servicio de postventa

GROHE

Restablecimiento del mensaje de error E9,

de forma automatica aprox. 20 minutos a un maximo de 32 °C o
mediante la interrupcion de la alimentacion de tension aprox.
30 segundos, en ambos casos tras la refrigeracion.

dejar que el enfriador se enfrie durante al menos 10 — 15 min;

pulsar las teclas OO y O al mismo tiempo y mantenerlas pulsadas
hasta que SE parpadee en el display;

soltar las teclas;
esperar aprox. 10 s;

se muestra la capacidad restante del filtro y se restablece el
mensaje de error E9.

Si parpadea EE o el problema no puede solucionarse, interrumpir
la alimentacion de tensién del enfriador-carbonatador. Anotar el
namero de serie del enfriador-carbonatador indicado y consultar a
un instalador especializado o enviar un correo electrénico a la linea
de atencion de servicio técnico de la empresa GROHE a la
direccion

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Unicamente el servicio de postventa GROHE puede realizar
reparaciones en el enfriador-carbonatador Blue Home de GROHE.
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Medio ambiente y reciclaje

Por motivos de higiene, no se pueden volver a procesar los
cartuchos del filtro usados. Los cartuchos del filiro usados pueden
desecharse sin peligro con la basura no reciclable.

Puede adquirir un set de recarga para la botella de CO,
suministrada en nuestra tienda en linea: www.shop.grohe.com.

El enfriador-carbonatador es un equipo eléctrico sometido a
obligaciones de devolucion y recogida en muchos paises. GROHE
utiliza en todos los paises relevantes los sistemas de recogida
correspondientes.

Los equipos con este marcado no deben desecharse con
la basura doméstica, sino que deben eliminarse por
separado de acuerdo con las normas de cada pais.
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Informazioni sulla sicurezza

A

L'apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni
nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure prive di
esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state
informate in merito all'uso sicuro del
dispositivo e ai possibili rischi derivanti.
Evitare che i bambini giochino con
'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione utente non devono
essere eseguite da bambini senza la
sorveglianza degli adulti.

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
alimentazione di tensione danneggiati. In
caso di danni, il cavo di rete deve essere
sostituito dal costruttore o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da
persona di pari qualifica.

CO,, (anidride carbonica) & un gas e non

deve essere inalato, in quanto sussiste il
pericolo di soffocamento.

E possibile utilizzare solo bombole di
CO, da max. 450 g. Per il loro utilizzo le

dimensioni del locale devono essere di
min. 4 m2.

La bombola di CO, é sotto pressione.

Puo solo essere utilizzata in posizione
verticale.

A

« Il conduttore per il collegamento di rete con
presa per dispositivi di partenza a freddo fornito
in dotazione e conforme allo standard
IEC 60320-C13 pud essere collegato
esclusivamente a una presa da almeno 10 A con
interruttore differenziale.

* L'impianto non deve essere trasportato con la
bombola di CO, collegata.

* Non devono essere effettuate manutenzioni
o riparazioni arbitrarie alla bombola di CO..

* Durante la pulizia non bagnare direttamente
o indirettamente con acqua il refrigeratore-
carbonatore e la spina.

* |l refrigeratore-carbonatore deve essere
collegato in modo costante all'alimentazione di
tensione.

* Sul luogo di montaggio, il refrigeratore-
carbonatore e la bombola di CO, devono essere

protetti da danni meccanici, nonché dal calore
e dalla luce diretta del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore
o di fiamme libere.

* |l refrigeratore-carbonatore deve essere
posizionato verticalmente.

* Il refrigeratore-carbonatore non deve essere
aperto.

* L'installazione del rubinetto e del refrigeratore-
carbonatore deve essere eseguita solo in
ambienti al riparo dal gelo.

* |l refrigeratore-carbonatore & adatto per 'uso
esclusivo in vani chiusi.

» Garantire una sufficiente aerazione,
eventualmente montare una griglia di aerazione
nello zoccolino della base.

* Durante il trasporto/l'installazione del
refrigeratore-carbonatore, nelle tubazioni pud
entrare del refrigerante.

Per essere sicuri che il refrigerante sia uscito, il
refrigeratore-carbonatore puo essere installato
solo dopo un tempo d'inattivita di 24 ore.

* Per ottenere una capacita di refrigerazione
ottimale, & necessario attendere un tempo
d'inattivita di 6 ore dopo l'installazione del
sistema.

Nota:

Il kit di pulizia (n. di ordine: 40 434 001) e il

relativo adattatore (n. di ordine: 40 694 000)

possono essere ordinati su www.grohe.com

* Dopo la messa in esercizio, non € possibile
disattivare I'alimentazione del refrigeratore-
carbonatore.

» A seconda del sistema il rubinetto funziona circa
1 secondo dopo ogni spillatura di acqua
contenente anidride carbonica.

* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori
originali. L'utilizzo di altre parti comporta il
decadimento della garanzia e del marchio CE
€ puo provocare lesioni.

* La testa del filtro deve essere sostituita dopo
5 anni dal servizio assistenza GROHE.

Il refrigeratore-carbonatore funziona con
refrigerante ecologico.
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Dati tecnici sul refrigeratore-carbonatore

» Raccordo: presa a muro con conduttore di protezione,

fissata a un fusibile da 10 A

» Alimentazione di tensione: 230 VAC /50 Hz

* Max. potenza assorbita: 180 W
« Tipo di protezione: P21
+ Umidita atmosferica relativa: max. 75 %
* Refrigerante: 0,025 kg — R600a
+ Disinserimento di sicurezza pompa: ca. 4:30 min

* Pressione di esercizio: almeno. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Dati tecnico-sanitari

« Contenuto di acqua raffreddata nel refrigeratore-carbonatore:
1,41

* Pressione di esercizio del sistema: max. 0,6 MPa
« Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa: ca. 2 I/min
» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura

- Entrata acqua refrigeratore-carbonatore: max. 20 °C

- Temperatura dell’acqua raffreddata: ca.5-10°C
* Livello di pressione acustica L A (disponibile): 50+4 dB
» Bypass regolabile, impostazione di fabbrica: 2
« Capacita filtro con bypass in posizione 2

(durezza dell'acqua 17 — 24 °KH): max. 600 litri

corrispondente a max. 12 mesi

» Raccordo acqua

- Refrigeratore-carbonatore: freddo — blu
Dati elettrici di prova
+ Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di taratura: 2500V

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza alle
interferenze) & stata eseguita sia con la tensione di misurazione sia
con la corrente di misurazione.

Dati tecnici rubinetto
* Pressione idraulica:  almeno 0,1 MPa/consigliata 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa

1,6 MPa

Per mantenere invariato I'indice di rumorosita, a pressioni statiche
superiori a 5 bar si raccomanda d'installare un riduttore di
pressione.

* Pressione di esercizio:

* Pressione di prova:

Evitare grandi differenze di pressione fra il collegamento d'acqua

fredda e quello d'acqua calda!
» Portata con pressione idraulica di 3 bar: ca. 9 l/min

Raccordo acqua: fredda — a destra

Possibilita di disinfezione termica del rubinetto.
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Installazione e messa in esercizio

GROHE consiglia una profondita armadio di
almeno 510 mm.

Prima e dopo l'installazione, effettuare uno sciacquo a fondo
del circuito di tubature (osservare la normativa EN 806)!

Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza
dell’acqua locale e collegare la cartuccia del filtro.

La durezza dell'acqua puo essere rilevata mediante la cartina a
immersione fornita in dotazione oppure richiesta presso l'ente
locale di approvvigionamento acque.

A seconda del sistema il rubinetto funziona circa 1 secondo
dopo ogni spillatura di acqua contenente anidride carbonica.

Nota: assicurarsi che, durante I'installazione del refrigeratore,
il tubo di mandata dell’acqua non si allenti a causa del
movimento.

Durante il trasporto/lI'installazione del refrigeratore-
carbonatore, nelle tubazioni puo entrare del refrigerante.

m Per essere sicuri che il refrigerante sia uscito, il
refrigeratore-carbonatore puo essere installato solo dopo
un tempo d'inattivita di 24 ore.

Comando:

| tasti hanno le seguenti funzioni:

O Reset cambio filtro

A\ Selezione misura filtro e regolazione della durezza dell'acqua
O Reset CO,

Indicazioni sul display:

In posizione di riposo la capacita residua del filtro viene indicata in
percentuale.

Se la durezza dell’acqua & £10°, si raccomanda di utilizzare il
filtro a carboni attivi (numero di ordine: 40 547 001).

Il refrigeratore-carbonatore € impostato in fabbrica per I'utilizzo con
la cartuccia filtro S (numero di ordine: 40 404 001).

In caso di utilizzo con un’altra cartuccia filtro, &€ necessario
adeguare le impostazioni del refrigeratore-carbonatore.

Manutenzione e pulizia

O

Attenzione!
Pericolo di danneggiamento!

® Durante le operazioni di manutenzione all’'impianto si deve
generalmente escludere I’'alimentazione di tensione e
interrompere I'alimentazione CO,. Successivamente &
possibile staccare i connettori a innesto.

' Pulizia del refrigeratore-carbonatore

Per motivi igienici, il refrigeratore-carbonatore deve essere

m lavato almeno una volta all’anno. La pulizia deve essere
effettuata prima di sostituire la cartuccia del filtro per non
sporcare la cartuccia di ricambio.

Nota: il kit di pulizia (n. di ordine: 40 434 001) e il relativo
adattatore (n. di ordine: 40 694 000) possono essere ordinati
su www.grohe.com
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Guasto ?

Causa '

Rimedio [

Mancato scorrimento dell’acqua

« Filtro non inserito correttamente
* Flessibili piegati

Erogazione dell'acqua interrotta

- Inserire il filtro in modo diritto (1 1/2-2 giri)

- Controllare I'eventuale presenza di ammaccature sui
flessibili

- Aprire completamente le valvole di intercettazione

Sul display viene visualizzato E1,
I’acqua non viene filtrata, la
manopola Blue® lampeggia in
rosso

Disinserimento di sicurezza
pompa

*

- Interrompere 'alimentazione di tensione,

attendere 30 secondi e poi ripristinarla

Inserire il filtro in modo diritto (1 1/2-2 giri)

- Controllare I'eventuale presenza di ammaccature sui
flessibili

- Aprire completamente le valvole di intercettazione

Sul display viene visualizzato E3,
I’'acqua non viene filtrata

Il rubinetto e il refrigeratore-
carbonatore non sono collegati
Collegamento a spina difettoso

Effettuare il collegamento a spina *

- Rivolgersi al servizio assistenza tecnica GROHE

Sul display viene visualizzato ES5,
I’acqua non viene filtrata, la

Mancato funzionamento del
refrigeratore-carbonatore

- Interrompere I'alimentazione di tensione, *
attendere 30 secondi e poi ripristinarla

manopola Blue® lampeggia in
rosso

Sul display viene visualizzato E7,

la manopola Blue® lampeggia in
rosso

refrigeratore

Umidita rilevata all’interno del -

*

Interrompere I'alimentazione di tensione,

attendere 15 secondi e poi ripristinarla

+Se si tratta di condensa, dopo la procedura il refrigeratore
sara di nuovo pronto per 'uso

+In caso di mancanza di tenuta, il messaggio di errore
verra visualizzato nuovamente e sara necessario
informare il servizio assistenza tecnica GROHE

Sul display viene visualizzato ES8, |

la manopola Blue® lampeggia in
arancione

filtro

Superamento della capacita del |-

Sostituire subito la cartuccia del filtro, vedere il pagina 10

Surriscaldamento del
refrigeratore-carbonatore

Sul display vengono visualizzati |
alternativamente E9 e HI

- Chiudere la manopola Blue®, garantire un’aerazione

sufficiente e ridurre la temperatura ambiente a max. 32 °C
- Lasciar raffreddare il refrigeratore per almeno 10-15 min.
- Resettare il messaggio di errore E9, vedere in basso

Sul display viene visualizzato EC,

la manopola Blue® lampeggia in
bianco

» Bombola di CO, quasi vuota

- Sostituire la bombola di CO,, vedere il pagina 11

Non c’é anidride carbonica in
posizione Medium e Sparkling

» Bombola di CO, vuota

- Sostituire la bombola di CO,, vedere il pagina 11

* Se gli errori da E1 a E7 si verificano per tre o piu volte, contattare il servizio assistenza tecnica GROHE

Annullamento del messaggio di errore E9, in automatico ca. 20
minuti dopo il raffreddamento a una temperatura massima di 32 °C
oppure, a seguito di interruzione dell'alimentazione di tensione, ca.
30 secondi dopo il raffreddamento.

+ Lasciar raffreddare il refrigeratore per almeno 10 — 15 minuti

+ Tenere premuti contemporaneamente i tasti O e O fino a quando
sul display non lampeggia SE.

* Rilasciare i tasti
» Attendere ca. 10 sec.

* Viene visualizzata la capacita residua del filtro e resettato il
messaggio di errore E9

Se sul display lampeggia EE o non & possibile risolvere il
problema, interrompere I'alimentazione di tensione del
refrigeratore-carbonatore. Prendere nota del numero di serie del
refrigeratore-carbonatore e rivolgersi a un installatore specializzato
oppure contattare per e-mail I'assistenza Hotline GROHE
allindirizzo TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Il refrigeratore-carbonatore GROHE Blue Home puo solo essere
riparato dal servizio assistenza tecnica GROHE.

Ambiente e riciclaggio

Per motivi igienici, il riciclo delle cartucce dei filtri usate non &
consentito. Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite
senza pericolo nei rifiuti domestici.

E possibile acquistare il kit di riempimento della bombola di CO,
nel nostro shop online all'indirizzo www.shop.grohe.com

Il refrigeratore-carbonatore &€ un apparecchio elettrico soggetto in
molti Paesi a obblighi di reso e restituzione. GROHE partecipa in
tutti i Paesi principali ai corrispondenti sistemi di restituzione.

hid

Gli apparecchi con questo marchio non fanno parte dei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti secondo le
norme specifiche del Paese.
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(NL)

Informatie m.b.t. de veiligheid

A

Dit apparaat mag door kinderen vanaf

8 jaar en ouder en door personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits zij onder toezicht
staan of de nodige instructies hebben
gekregen voor een veilig gebruik van het
apparaat en de daaruit voortvloeiende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder
toezicht niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de
klantenservice, of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen.

CO,, (koolstofdioxide) is een gas dat vanwege

verstikkingsgevaar niet mag worden
ingeademd.
Er mogen uitsluitend CO,-flessen met een

maximumgewicht van 450 kg worden gebruikt.
Gebruik deze flessen alleen in ruimtes met

een vrije oppervilakte van minimaal 4 m?2.

De COo-fles staat onder druk. De fles mag

alleen rechtopstaand in gebruik worden
genomen.

A

* De meegeleverde voedingskabel met stekkerdoos
voor koelapparaten conform IEC 60320-C13 moet
alleen maar worden aangesloten op een stekkerdoos
van minimaal 10 A en met aardlekschakelaar.

* De installatie mag niet met aangesloten CO,-fles
worden vervoerd.

* De CO,-fles mag niet eigenhandig worden
onderhouden of gerepareerd.

* Tijdens het reinigen de koeler-carbonateur en stekker
niet direct of indirect met water afspoelen.

* De koeler-carbonateur moet op een ononderbroken
voedingsbron zijn aangesloten.
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» Zowel de koeler-carbonateur als de CO,, -fles en het

filtersysteem moeten op de inbouwlocatie tegen
zowel mechanische beschadiging als tegen warmte
en direct zonlicht worden beschermd.

Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen of
open vuur.

* De koeler-carbonateur moet rechtopstaand worden
gepositioneerd.

* De koeler-carbonateur mag niet worden geopend.

* De kraan en koeler-carbonateur met filterpatroon
mogen alleen in vorstvrije ruimtes worden
geinstalleerd.

* De koeler-carbonateur is uitsluitend geschikt voor
gebruik in gesloten ruimtes.

* \Voldoende ventilatie is strikt noodzakelijk; gebruik
hiervoor indien nodig het ventilatierooster in de rand
van het gootsteenkastje.

« Tijdens vervoer/installatie van de koeler-carbonateur
kan koelvloeistof in de leidingen zijn gelopen.
Om er zeker van te zijn dat de koelvloeistof is
teruggelopen mag de koeler-carbonateur pas na een
rusttijd van 24 uur worden geinstalleerd.

* Voor optimale koelprestaties heeft het systeem na de
installatie een rusttijd van 6 uur nodig.

Aanwijzing:

De reinigingsset (bestelnr.: 40 434 001) en de

bijhorende adapter (bestelnr.: 40 694 000) kunnen via
www.grohe.com worden besteld.

* Na de ingebruikname mag de koeler-carbonateur
niet van het stroomnet worden losgekoppeld.

* Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt de
kraan, afthankelijk van het systeem, ca. 1 seconde
door.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen
en toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen
leidt tot vervallen van de garantie en het CE-
keurmerk, en kan verwondingen veroorzaken.

* De filterkop moet na een periode van 5 jaar door de
GROHE Service worden vervangen.

De koeler-carbonateur werkt met milieuvriendelijke
koelvloeistof.



Technische gegevens koeler-carbonateur:

* Aansluiting: wandcontactdoos met beveiligde leiding,
via een 10 A zekering afgezekerd
* Voeding: 230 V AC/50 Hz

* Max. vermogensverbruik: 180 W

+ Klassering: P21
* Relatieve luchtvochtigheid: max. 75%
* Koelmiddel: 0,025 kg — R600a
* Veiligheidsuitschakeling pomp: ca. 4,30 min

* Werkdruk: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Sanitairtechnische gegevens:

* Inhoud gekoeld water in de koeler-carbonateur: 1,41
* Werkdruk: max. 0,6 MPa
+ Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk ca. 2 l/min
» Omgevingstemperatuur: 4-32°C
» Temperatuur

— Wateringang koeler-carbonateur: max. 20 °C

— Temperatuur van het gekoelde water: ca.5-10°C
* Geluidsdrukniveau LA (vrijstaand): 50+4 dB
* Instelbare bypass, instelling af fabriek: 2

« Filtercapaciteit bij bypass stand 2
(carbonaathardheid 17 — 24° dH): max. 600 liter
is geschikt voor max. 12 maanden

» Wateraansluiting
— Koeler-carbonateur:

koud — blauw
Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse: A
* Verontreinigingsgraad: 2

* Bemeten stootspanning: 2500 V

De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest) is
met de bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Technische gegevens kraan:
min. 0,1 MPa/aanbevolen 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

+ Stromingsdruk:
* Werkdruk:
» Testdruk:

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij statische
drukken boven 5 bar een drukregelaar te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

+ Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk: ca. 9 1/min

Wateraansluiting: koud — rechts

Thermische desinfectie van de kraan is mogelijk.

Installatie en ingebruikname

GROHE adviseert een kastdiepte van min.
510 mm.

Leidingen v66r en na de installatie grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Bypass van de filterkop instellen conform de lokale
carbonaathardheid en filterpatroon aansluiten.

De carbonaathardheid kan met behulp van de meegeleverde
teststrook worden bepaald of bij uw waterbedrijf worden
opgevraagd.

Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt de kraan,
afhankelijk van het systeem, ca. 1 seconde door.

Aanwijzing: zorg ervoor dat tijdens het plaatsen van de koeler
de watertoevoerslang niet door beweging losraakt.

Tijdens vervoer/installatie van de koeler-carbonateur kan
koelvloeistof in de leidingen zijn gelopen.

a Om er zeker van te zijn dat de koelvloeistof is
teruggelopen mag de koeler-carbonateur pas na een
rusttijd van 24 uur worden geinstalleerd.

Bediening:
De knoppen hebben de volgende functies:

O Restcapaciteit van het filter resetten na vervanging van het
filterpatroon

A\ Filterformaat kiezen en de carbonaathardheid instellen

O CO,-waarde resetten

Weergaven op het display:

Wanneer het filter niet in gebruik is, wordt de restcapaciteit van het
filter in procenten weergegeven.

Bij een carbonaathardheid van <10° wordt het gebruik van een
actieve koolfilter (bestelnr. 40 547 001) aanbevolen.

Af fabriek is de koeler-carbonateur ingesteld voor gebruik met
filterpatroon S (bestelnr.: 40 404 001).

Bij gebruik van andere filterpatronen moet de koeler-carbonateur
daarop worden afgestemd.

Onderhoud en reiniging

O

Attentie!
' Gevaar op beschadiging!
®  Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan de installatie
altijd eerst de voeding en de CO,-toevoer uit! Daarna kan
de stekkeraansluiting worden losgekoppeld.

De koeler-carbonateur reinigen

De koeler-carbonateur moet om hygiénische redenen ten

m minste eenmaal per jaar worden gereinigd. Voer de reiniging uit
alvorens de filterpatroon te vervangen, zodat de
reservefilterpatroon niet verontreinigd raakt.

Aanwijzing: de reinigingsset (bestelnr.: 40 434 001) en de
bijhorende adapter (bestelnr.: 40 694 000) kunnen via
www.grohe.com worden besteld.
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Service

Storing ? Oorzaak [

Oplossing D\/

Water stroomt niet

» De slangen zijn geknikt

« Het filter is niet juist geplaatst

« De watertoevoer is onderbroken

- Steek het filter er recht in

(1 1/2-2 omwentelingen)
- Controleer de slangen op knikken
- Open de afsluitkleppen volledig

Blue®-handgreep knippert rood

E1 in display, geen gefilterd water, |+ Veiligheidsuitschakeling pomp

*

- Onderbreek de voeding,
wacht 30 seconden, en sluit de voeding opnieuw aan
- Steek het filter er recht in
(1/,-2 omwentelingen)
- Controleer de slangen op knikken
- Open de afsluitkleppen volledig

niet verbonden
» Stekkeraansluiting defect

E3 in display, geen gefilterd water |+ Kraan en koeler-carbonateur zijn

- Stekkeraansluiting tot stand brengen

- Neem contact op met de GROHE klantenservice

ES5 in display, geen gefilterd water,
Blue®-handgreep knippert rood

« Storing in de koeler-carbonateur

*

- Onderbreek de voeding,
wacht 30 seconden, en sluit de voeding opnieuw aan

E7 in display, Blue®-handgreep
knippert rood

« Vocht binnen de koeler vastgesteld

- Onderbreek de voeding, *
wacht 15 minuten, en sluit de voeding opnieuw aan
*In het geval van condensatievocht is de koeler
daarna weer bedrijfsklaar
*Bij een lekkage treedt de foutmelding opnieuw op en
moet de GROHE klantenservice worden
geinformeerd

E8 in display, Blue®-handgreep
knippert oranje

« Filtercapaciteit overschreden

- Filterpatroon meteen vervangen, zie zijde 10

E9 knippert afgewisseld met HI in
display

« Koeler-carbonateur oververhit

- Sluit de Blue®-handgreep, zorg voor beluchting en
verlaag de omgevingstemperatuur tot max. 32 °C

- Laat het koelsysteem ten minste 10-15 min. afkoelen

- Reset de foutmelding E9, zie hieronder

EC in display, Blue®-handgreep
knippert wit

» CO,-fles bijna leeg

- CO,-fles vervangen, zie zijde 11

Geen koolzuur in stand Medium en
Sparkling

* CO,-fles is leeg

- CO,-fles vervangen, zie zijde 11

opgenomen

* Als de foutmeldingen E1 t/m E7 meer dan drie keer optreden, moet contact met de GROHE klantenservice worden

Resetten van de foutmelding E9, automatisch na ongeveer 20
minuten na afkoeling tot maximaal 32 °C of door het ongeveer 30
seconden onderbreken van de voeding na het afkoelen.

* Het koelsysteem minstens 10 — 15 min. laten afkoelen

+ De knoppen O en O gelijktijdig indrukken en ingedrukt houden
tot SE op het display knippert.

* De knoppen loslaten
« Ca. 10 sec. wachten

* De restcapaciteit van het filter wordt weergegeven en de
foutmelding E9 is gereset

Als EE knippert of als het probleem niet kan worden verholpen, de
voeding van de koeler-carbonateur uitschakelen. Het serienummer
van de koeler-carbonateur opschrijven en contact opnemen met de
GROHE klantenservice of een e-mail sturen naar de service-hotline
van de firma GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

De GROHE Blue Home koeler-carbonateur mag alleen door de
GROHE klantenservice worden gerepareerd.
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Milieu en recycling

Vanwege hygiénische redenen kunnen gebruikte filterpatronen niet
worden hergebruikt. Gebruikte filterpatronen kunnen zonder risico
via het huisvuil worden afgevoerd.

Een bijvulset voor de bijbehorende CO,-fles kan in onze online
winkel op www.shop.grohe.com worden aangeschaft.

De koeler-carbonateur is een huishoudelijk apparaat waarvoor in
veel landen inzamelingseisen gelden. In die landen neemt GROHE
deel aan de geldende inzamelingssystemen.

hid

Apparaten voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
voorschriften gescheiden worden afgevoerd.
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Sakerhetsinformation

A

Denna apparat far anvandas av barn i
aldern 8 ar och aldre och personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga eller
personer med brist pa erfarenhet och
kunskap om de 6vervakas eller har fatt
instruktioner om saker anvandning av
apparaten och forstar de resulterande
farorna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.

Undvik fara till foljd av skadade
spanningsforsorjningskablar. Om elkabeln
ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.

CO,, (koldioxid) ar en gas och far inte

andas in — kvavningsrisk.
Endast CO,-flaskor upp till max. 450 g far

anvandas. Nar dessa anvands maste
rumsstorleken vara min. 4 m2.

A

CO,-flaskan star under tryck. Den far
endast anvandas i upprattstaende lage.

A

* Den bifogade elledningen med kontaktdon C13
enligt IEC 60320 far endast anslutas till ett
vagguttag med minst 10 A och som ar skyddat
med jordfelsbrytare.

* Anlaggningen far inte transporteras nar
CO,-flaskan ar ansluten.

» Underhall pa och reparation av CO,-flaskan
far inte ske egenmaktigt.

« Carbonatorn och kontakten far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengdring.

» Carbonatorn maste vara ansluten till en
permanent spanningsférsorjning.

» Carbonatorn samt CO, -flaskan och
filtersystemet maste skyddas mot mekaniska

skador samt mot varme och direkt solsken pa
monteringsplatsen.

Montera inte i narheten av varmekallor eller
Oppen eld.

» Carbonatorn maste placeras upprattstaende.
» Carbonatorn far inte 6ppnas.

* Installationen av blandare och carbonator med
filterpatron far endast genomforas i frostsakra
utrymmen.

» Carbonatorn ar endast lamplig for anvandning
i stdngda utrymmen.

* Du maste se till att ventilationen ar tillracklig. Satt
in ett ventilationsgaller i underskapets sockel vid
behov.

* Kylvatska kan hamna i ledningarna vid transport/
uppstallning av carbonatorn.
Kylaren/carbonatorn far forst installeras efter en
vilotid pa 24 timmar, for att sakerstalla att
kylvatskan har runnit tillbaka.

* For optimal kylningsprestanda kraver systemet
en vilotid pa 6 timmar efter installationen.

Anvisning:

Rengoringssatsen (best.-nr.: 40 434 001) och
tillhorande adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan
bestallas pa www.grohe.com.

 Carbonatorn far inte kopplas fran sin stromkalla
efter att den tagits i drift.

* Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid
pa ca. 1 sekund efter varje tappning av kolsyrat
vatten.

* Anvand endast originalreservdelar och
tillbehor. Om andra delar anvands upphor
garantin och CE-markningen att galla, och risk
for personskador uppstar.

* Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar av
GROHE Service.

Carbonatorn arbetar med miljovanlig kylvatska.
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Tekniska data — carbonator:

* Anslutning: Vagguttag med skyddsledare,

sakrad med en 10 A sakring
230 V AC/50 Hz

180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg — R600a

ca. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Spanningsforsorjning:

» Max. effektupptagning:

+ Skyddsklass:

* Relativ luftfuktighet:

* Kylmedel:

+ Sékerhetsfrankoppling pump:
* Drifttryck:

Sanitartekniska data:

* Innehall kylt vatten i carbonator: 1,41
* Drifttryck: max. 0,6 MPa
» Genomfléde vid 0,3 MPa flddestryck ca. 2 I/min
* Omgivningstemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

— vattentillopp carbonator: max. 20 °C

— temperatur pa kylt vatten: ca.5-10°C
* Ljudtrycksniva LA (fristaende): 50 +4 dB
* Installbar bypass, fabriksinstallning: 2

« Filterkapacitet vid bypass lage 2

(karbonathardhet 17-24 °KH): max. 600 liter

motsvarar max. 12 manader

 Vattenanslutning

— carbonator: kallt — blatt

Elektriska testdata:

+ Software-klass: A
* Féroreningsgrad: 2
2500 V

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (storkontroll)
genomférdes med matspanningen och matstrémmen.

» Matspanning:

Tekniska data — blandare:
min. 0,1 MPa/rekommenderat 0,2-0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

* Flédestryck:
* Drifttryck:
+ Kontrolltryck:

For att rekommenderade ljudvolymsvéarden inte ska dverstigas
skall en tryckreducerare installeras om vilotrycket dverstiger 5 bar.

Storre tryckdifferenser mellan kall- och varmvattenanslutningen

maste undvikas!
» Genomfléde vid ett flodestryck pa 3 bar: ca. 9 I/min

Vattenanslutning: kallt — hoger

Blandaren kan desinficeras termiskt.
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Installation och idrifttagning

GROHE rekommenderar ett skapdjup pa minst
510 mm.

Spola rérledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Stéll in bypass av filterhuvudet enligt lokal karbonathardhet
och anslut filterpatronen.

Karbonathardheten kan antingen bestdmmas med hjalp av
medfdljande testremsor eller sa kan informationen hamtas fran den
lokala vattenleverantoren.

Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid pa ca.
1 sekund efter varje tappning av kolsyrat vatten.

Anvisning: Se till att vattentilloppsslangen inte lossnar vid
uppstillning av kylaren.

Kylvatska kan hamna i ledningarna vid transport/
uppstéllning av carbonatorn.

a Kylaren/carbonatorn far forst installeras efter en vilotid pa
24 timmar, for att sdkerstélla att kylvatskan har runnit
tillbaka.

Styrning:

Knapparna har féljande funktioner:

O Filterbyte-reset

A Val av filterstorlek och instéllning av karbonathardhet
O CO2-reset

Indikeringar pa displayen:

| vilolaget visas filtrets restkapacitet i procent.

Vid en karbonathardhet £10° rekommenderar vi att ett aktivt
kolfilter (best.-nr.: 40 547 001) anvénds.

| produktionen har carbonatorn stéllts in for drift med filterpatronen
S (best.-nr: 40 404 001).

Carbonatorn maste stéllas om vid anvandning av annan
filterpatron.

Underhall och rengéring

OBS!
' Skaderisk!

® Vid underhallsarbeten pa anldggningen maste
spanningsforsoérjningen och CO,-tillforseln alltid forst

kopplas ur! Darefter kan stickforbindningen dras ur.

Rengéra carbonatorn

Carbonatorn maste av hygieniska skél rengéras minst en gang
m per ar. Rengdringen maste genomféras fore filterpatronbytet,

sa att reservfilterpatronen inte fororenas.

Anvisning: Rengoéringssatsen (best.-nr.: 40 434 001) och
tillhérande adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan bestallas pa
www.grohe.com.
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Service

Storning 9

Orsak ¥

Atgard D'/

« Filtret sitter inte korrekt
« Slangarna har bojts
« Avbrott i vattentillforseln

Vattnet rinner inte ut

- Sétt in filtret rakt (11/,—2 varv)

- Kontrollera slangarna avseende bdjar
- Oppna avstangningsventilen helt

E1 i displayen, filtrerat vatten
saknas, Blue®-greppet blinkar rott

» Sakerhetsfrankoppling pump

- Koppla fran spanningsférsorjningen, *
vanta i 30 sekunder och koppla in igen
Satt in filtret rakt (1 1/2—2 varv)

Kontrollera slangarna avseende bdjar
Oppna avstéangningsventilen helt

E3 i displayen, filtrerat vatten
saknas
» Kontakt defekt

» Blandaren och kylaren/carbonatorn |- Anslut kontakten *
ar inte anslutna till varandra

Kontakta GROHE kundservice

E5 i displayen, filtrerat vatten

« Kylaren/carbonatorn har en

Koppla fran spanningsférsorjningen,

displayen

saknas, Blue®-greppet blinkar rétt | felfunktion vanta i 30 sekunder och koppla in igen

E7 i displayen, Blue®-greppet * Fuktighet identifierad i kylaren - Koppla fran spénningsférsérjningen, *

blinkar rétt vanta i 15 minuter och koppla in igen
» Om fukten berodde pa kondensering kan kylaren nu
tas i drift igen
* Vid otathet uppstar felmeddelandet igen och GROHE
kundservice méste informeras

E8 i displayen, Blue®-greppet « Filterkapaciteten ar dverskriden - Byt filterpatronen omedelbart, se side 10

blinkar orange

E9 blinkar vaxelvis med Hl i . Ky|aren/carb0nat0m ar dverhettad |_ Stang B|ue®_greppet, sakerstall ventilationen och

reducera omgivningstemperaturen till max. 32 °C
- Lat kylaren svalna i minst 10—15 minuter
- Aterstall felmeddelande E9, se nedan

EC i displayen, Blue®-greppet
blinkar vitt

* CO,-flaskan ar nastan helt tom

- Byt COy-flaskan, se side 11

Ingen kolsyra i laget Medium och
Sparkling

* CO,-flaskan ar tom

- Byt CO,-flaskan, se side 11

* Om felen E1 till E7 uppstar tre eller fler ganger ska GROHE kundservice kontaktas

Aterstillning av felmeddelandet E9: automatiskt efter ca.
20 minuter efter avkylning till max. 32 °C eller genom att avbryta
spanningsforsorjningen for ca. 30 sekunder efter avkylningen.

« Lat kylaren svalna 10—15 minuter

* Tryck pa knapparna O och O samtidigt och hall dem intryckta
tills SE blinkar i displayen.

« Slapp knapparna
» Vanta ca. 10 sekunder
« Filtrets restkapacitet visas och felmeddelandet E9 aterstalls

Nar EE blinkar eller problemet inte kan atgardas, koppla fran
spanningsforsoérjningen for carboratorn. Skriv av serienumret pa
carbonatorns och kontakta kundservice eller skicka ett e-
postmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home carbonatorn far endast repareras av GROHE
kundservice.

Miljo och atervinning

Av hygieniska skal ar det inte mdjligt att upparbeta forbrukade
filterpatroner. Férbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som
brannbart avfall utan risk.

En pafyliningssats for den bifogade CO,-flaskan kan bestéllas
i var webbshop pa www.shop.grohe.com.

Carbonatorn ar en elektrisk apparat som det i manga lander finns
lagliga skyldigheter fér. GROHE aberopar motsvarande
atervinningssystem i de aktuella landerna.

hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat

Ef Apparater med denna markning hor inte hemma bland
enligt gallande lands foreskrifter.
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Sikkerhedsoplysninger

A

Apparatet ma bruges af bgrn i alderen 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden,
hvis de holdes under opsyn eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet og
forstar de hermed forbundne farer. Bern
ma ikke lege med apparatet. Rengering
og bruger-vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

Undga fare pa grund af beskadigede
spaendingsforsyningskabler. Et beskadiget
stramkabel skal udskiftes af fabrikanten,
dennes kundeservice eller en person med
tilsvarende kvalifikationer.

CO, (kuldioxid) er en gas og ma ikke
indandes; risiko for kveelning.
Der ma kun anvendes CO,-flasker pa op

til maks. 450 g. Nar de anvendes, skal det
frie grundareal vaere mindst 4 m?.

COo-flasken er under tryk. Den ma
udelukkende anvendes staende.

A

* Det medfglgende streamkabel med stiktype C13
iht. IEC 60320 er udelukkende egnet til
anvendelse sammen med en stikdase, der er
sikret med fejlstramsafbryder og til mindst 10 A.

* Anlaegget ma ikke transporteres med tilsluttet
CO,-flaske.

» CO,-flasken ma ikke vedligeholdes eller
repareres egenhaendigt.

* Kgler-karbonatoren og stikket ma ikke direkte
eller indirekte sprgjtes rene med vand under
renggringen.

» Kaler-karbonatoren skal vaere tilsluttet en
permanent spaendingsforsyning.
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* Kgler-karbonatoren samt CO, -flasken og

filtersystemet skal beskyttes mod mekanisk
beskadigelse samt mod kraftig varme og direkte
sollys pa opstillingsstedet.

Ma ikke monteres i naerheden af varmekilder
eller aben ild.

 Koler-karbonatoren skal placeres i opretstaende
position.

» Kgler-karbonatoren ma ikke abnes.

* Installationen af armatur og kaler-karbonator
med filterpatron ma udelukkende ske i frostsikre
rum.

» Kaler-karbonatoren er udelukkende egnet
til brug i lukkede rum.

* Der skal sgrges for tilstraekkelig udluftning.
Seet eventuelt et gitter i underskabets skaerm.

» Under kgler-karbonatorens transport/opstilling
kan der veere lgbet kalevaeske ud i ledningerne.
For at sikre at kolevaesken er Igbet tilbage, ma
kaler-karbonatoren forst tages i brug efter en
hviletid pa 24 timer.

* For en optimal kglingskapacitet kraever systemet
en hviletid pa 6 timer mellem installationen og
farste ibrugtagning.

Bemeaerk:

Rengoringssaettet (best.-nr.: 40 434 001) og den
tilhgrende adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan
bestilles pa www.grohe.com.

* Efter ibrugtagningen ma keler-karbonatoren ikke
afbrydes fra strammen.

» Systemet er indrettet til, at armaturet Igber i ca.
1 sekund efter hver tapning af kulsyreholdigt
vand.

* Anvend udelukkende originale reserve- og
tilbehorsdele. Anvendes der andre dele,
bortfalder garantiens og CE-meerkningens
gyldighed, og tilskadekomst kan forekomme.

* Filterhovedet skal udskiftes af GROHE service
efter 5 ar.

Kaler-karbonatoren arbejder med miljgvenlig
koleveeske.



Tekniske data for keler-karbonatoren:

* Tilslutning: Veegstikdase med jordledning,

sikret via en 10 A sikring

» Spaendingsforsyning: 230 VAC /50 Hz

* Maks. ydelse: 180 W
» Kapslingsklasse: P21
* Relativ luftfugtighed: maks. 75 %
* Kolemiddel: 0,025 kg — R600a

ca. 4:30 min
min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

« Sikkerhedsfrakobling af pumpe:
* Driftstryk:

Sanitaertekniske data:

 Indhold af kglet vand i kaler-karbonatoren: 1,41
» Systemdriftstryk: maks. 0,6 MPa
» Gennemstrgmning ved tilgangstryk pa 0,3 MPa ca. 2 |/min.
* Omgivelsestemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

— Vandindgang kgler-karbonator: maks. 20 °C

— Kglet vands temperatur: ca.5-10°C
* Lydtryksniveau LA (fritstaende): 50+4 dB
* Indstilleligt bypass, fabriksindstilling: 2

« Filterkapacitet, bypass-indstilling 2
(carbonathardhed 17-24 °KH): maks. 600 liter

svarer til maks. 12 maneder

» Vandtilslutning

— Kgler-karbonator: koldt — bla
Elektriske testdata
 Softwareklasse: A
* Forureningsgrad: 2
* Dimensioneret stgdspaending: 2500 V

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionskontrol) er
gennemfart med dimensioneret spaending og meerkestram.

Tekniske data for armatur:
« Tilgangstryk:

* Driftstryk:

* Provetryk:

min. 0,1 MPa/anbefalet 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

For at stejveerdierne overholdes, skal der monteres en
reduktionsventil, hvis hviletrykket er over 5 bar.

Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen skal
undgas!

ca. 9 I/min.
koldt — til hagjre

+ Gennemstremning ved tilgangstryk pa 3 bar:

Vandtilslutning:

Termisk desinfektion af armaturet er mulig.

Installation og ibrugtagning

GROHE anbefaler en skabsdybde pa
mindst 510 mm.

Renger rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Indstil filterhovedets bypass i overensstemmelse med den
lokale carbonathardhed, og tilslut filterpatronen.

Carbonathardheden kan bestemmes ved hjeelp af den
medfglgende teststrimmel eller fas oplyst hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Systemet er indrettet til, at armaturet Igber i ca. 1 sekund efter
hver tapning af kulsyreholdigt vand.

Bemaerk: Serg for, at vandtilferselsslangen ikke gar lgs, nar
koleren stilles op.

Under koler-karbonatorens transport/opstilling kan der
vaere lobet kolevaeske ud i ledningerne.

m For at sikre, at kelevaesken er lgbet tilbage, ma koler-
karbonatoren forst tages i brug efter en hviletid pa
24 timer.

Styring:

Tasterne har felgende funktioner:

O reset ved filterudskiftning

A valg af filterstgrrelse og indstilling af carbonathardhed
O COy-reset

Visninger pa displayet:

| standby vises filterets resterende kapacitet i procent.

Ved en carbonathardhed <10° anbefaler vi brug af et
aktivkulfilter (best.-nr.: 40 547 001).

Fra fabrikken er kgler-karbonatoren indstillet til brug med
filterpatron S (best.-nr.: 40 404 001).

Hvis der benyttes en anden filterpatron, skal kaler-karbonatoren
indstilles til det.

Vedligeholdelse og rengaring

Vigtigt!
' Risiko for beskadigelse!
® Nar der udferes vedligeholdelsesarbejde pa anleegget, skal
spandingsforsyningen og CO,-tilferslen altid afbrydes
forst! Derefter kan stikforbindelsen afbrydes.

' Rengering af keler-karbonatoren

Af hygiejniske grunde skal kgler-karbonatoren renggres mindst
m én gang om aret. Reng@ringen skal ske, fer filterpatronen
udskiftes, sa den nye filterpatron ikke tilsmudses.

Bemark: Rengeringssattet (best.-nr.: 40 434 001) og den
tilhgrende adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan bestilles pa
www.grohe.com.
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Fejl 9

Arsag Y

Afhjzlpning D/

Vandet lgber ikke

« Filteret er ikke monteret korrekt

» Kneek pa slanger
» Vandtilfgrslen er afbrudt

Monter filteret, sa det sidder lige

(1 1/2—2 omgange)

Kontrollér, om der er knaek pa slangerne
Abn afspaerringsventilerne fuldsteendigt

Displayet viser E1, intet filtreret
vand, Blue®-grebet blinker rodt

« Sikkerhedsfrakobling, pumpe

*

Afbryd spaendingsforsyningen,
vent 30 sekunder, og genetabler spandingsforsyningen
Monter filteret, sa det sidder lige

(1'/,-2 omgange)

Kontrollér, om der er knaek pa slangerne

Abn afspzerringsventilerne fuldstzendigt

Displayet viser E3, intet filtreret
vand

» Armaturet og keler-karbonatoren er
ikke forbundet
« Stikforbindelsen er defekt

Etabler stikforbindelse *

Kontakt GROHE kundeservice

Displayet viser E5, intet filtreret
vand, Blue®-grebet blinker rodt

Fejlfunktion i keler-karbonatoren

*

Afbryd spaendingsforsyningen,
vent 30 sekunder, og genetabler spaendingsforsyningen

Displayet viser E7, Blue®-grebet
blinker rodt

* Der er detekteret fugt i keleren

Afbryd spaendingsforsyningen, *

vent 15 minutter, og genetabler spaendingsforsyningen

*Er der tale om kondensfugt, er kaleren herefter klar til
brug igen

*Er der tale om utaethed, vises fejlmeddelelsen igen, og i
sa fald skal GROHE kundeservice informeres

Displayet viser E8, Blue®-grebet
blinker orange

.

Filterkapaciteten er overskredet

Udskift straks filterpatronen, se side 10

E9 og HI blinker skiftevis i
displayet

Kgler-karbonatoren er overophedet

- Luk Blue®-grebet, sgrg for ventilation, og nedbring

omgivelsestemperaturen til maks. 32 °C
Lad kaleren kgle af i mindst 10—15 minutter
Nulstil fejlmeddelelse E9, se nedenfor

Displayet viser EC, Blue®-grebet
blinker hvidt

CO,-flasken er nzesten tom

Udskift CO,-flasken, se side 11

Ingen kulsyre i position Medium
og Sparkling

* CO,-flasken er tom

Udskift CO,-flasken, se side 11

* Kontakt GROHE kundeservice, hvis fejl E1 til E7 forekommer tre eller flere gange

Nulstilling af fejlmeddelelsen E9:

Miljg og genbrug

automatisk efter ca. 20 minutter efter afkgling til maks. 32 °C eller

gennem afbrydelse af spaendingsforsyningen for ca. 30 sekunder

efter afkeling.

* Lad kaleren kgle af i mindst 10-15 minutter

Af hygiejniske grunde er det ikke muligt at oparbejde brugte

filterpatroner. Brugte filterpatroner kan uden risiko bortskaffes

* Tryk pa tasterne O og O samtidig, og hold dem inde, indtil SE

blinker pa displayet.
« Slip tasterne
* Vent ca. 10 sek.

» Den resterende filterkapacitet vises, og fejilmeddelelsen E9 er

nulstillet

Hvis EE blinker, eller problemet ikke kan afhjeelpes, skal

sammen med almindeligt affald.

Et pafyldningsseet til den medfglgende CO,-flaske kan bestilles

i vores webshop pa siden www.shop.grohe.com.

Kealer-karbonatoren er et elektrisk apparat, for hvilket der geelder

seerlige bestemmelser om returnering og tilbagekeb i mange lande.

spaendingsforsyningen til keler-karbonatoren afbrydes. Notér kaler-

karbonatorens serienummer og kontakt en autoriseret installatar,
eller skriv en mail tiil GROHE service hotline pa adressen

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

hid

GROHE Blue Home kgler-karbonatoren méa kun repareres af

GROHE kundeservice.
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GROHE deltager i tilbagekgbssystemet i de pageeldende lande.

Apparater med denne maerkning ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat i henhold til de nationale forskrifter.




CND

Sikkerhetsinformasjon

A

Denne enheten kan brukes av barn fra de
er 8 ar og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskaper dersom
de er under tilsyn eller har blitt instruert om
sikker bruk av enheten og forstar farene i
forbindelse med bruken. Barn ma ikke
leke med enheten. Rengjaring og
brukervedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Unnga fare fra skadde stramkabler. Ved
skader ma stremkabelen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice

eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell.

CO,, (karbondioksid) er en gass og ma

ikke innandes, da det medfarer
kvelningsfare.
Det ma kun brukes CO,-flasker inntil

maks. 450 g. Ved bruk av slike ma den
ledige grunnflaten utgjere minst 4 m?.

CO,-flasken stér under trykk. Den ma kun
brukes i oppreist stilling.

A

* Den medfglgende stremkabelen med
koblingsboks til kalde enheter iht. IEC 60320-
C13 ma kun kobles til en egnet stikkontakt med
en sikring pa minst 10 A og en jordfeilbryter.

* Anlegget ma ikke transporteres med tilkoblet
CO,-flaske.

* Det er ikke tillatt & vedlikeholde eller reparere
CO,-flasken pa egen hand.

* Sproyt ikke direkte eller indirekte med vann pa
kjglerkarbonatoren og stgpselet ved rengjering.

» Kjglerkarbonatoren ma vaere koblet til en
permanent spenningsforsyning.

* Kjalerkarbonatoren, CO,-flasken og
filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske

skader, varme og direkte sollys pa
monteringsstedet.

Ikke monter enhetene i neerheten av varmekilder
eller apen ild.

* Kjglerkarbonatoren ma plasseres i oppreist
stilling.

* Kjglerkarbonatoren ma ikke apnes.

» Armatur og kjglerkarbonator med filterpatron ma
kun installeres i frostsikre rom.

* Kjglerkarbonatoren er kun egnet til bruk i
lukkede rom.

» Det ma sikres tilstrekkelig ventilasjon. Sett
eventuelt et ventilasjonsgitter i dekselet til
underskapet.

* Kjglevaeske kan ha rent ut i ledningene under
transport/oppstilling av kjglerkarbonatoren.
For a sikre at kjglevaesken renner tilbake ma ikke
kjglerkarbonatoren installeres for det har gatt
24 timer.

* For optimal kjgleytelse trenger systemet en
pausetid pa 6 timer etter installasjonen.

Merknad:

Rengjoringssettet (bestillingsnr.: 40 434 001) og
den tilhgrende adapteren (bestillingsnr.: 40 694
000) kan bestilles pa www.grohe.com.

* Etter at kjglerkarbonatoren er tatt i bruk, ma den
ikke kobles fra stremmen.

» Armaturen fortsetter a ga systembetinget etter
hver tapping av kullsyreholdig vann i ca. 1
sekund.

* Bruk kun originale reservedeler og tilbehor.
Bruk av andre deler medfgrer at garantien
oppharer og CE-merkingen blir ugyldig, og kan
fare til personskader.

* Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar av GROHE
Service.

Kjolerkarbonatoren bruker miljgvennlig
kjgleveeske.
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Tekniske data kjglerkarbonator:

* Tilkobling: Veggkontakt med jording,

sikret via 10 A-sikring
230 VAC /50 Hz
180 W

» Spenningsforsyning:

» Maks. effektopptak:

» Beskyttelsestype: P21
* Relativ luftfuktighet: maks. 75 %
* Kjglemiddel: 0,025 kg — R600a
+ Sikkerhetsutkobling pumpe: ca. 4:30 min

* Driftstrykk: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Sanitartekniske data:

* Innhold kjglt vann i kjglerkarbonatoren: 1,41
+ Systemdriftstrykk: maks. 0,6 MPa
* Gjennomstremning ved 0,3 MPa stremningstrykk ca. 2 l/min
* Omgivelsestemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

- Vanninntak kjglerkarbonator: maks. 20 °C

- Temperatur pa avkjglt vann: ca.5-10°C
* Lydtrykkniva LpA (frittstaende): 50+4dB
* Innstillbar bypass, fabrikkinnstilling: 2

« Filterkapasitet ved bypass i stilling 2
(karbonathardhet 17 — 24 °KH): maks. 600 liter

tilsvarer maks. 12 maneder

 Vanntilkobling

- Kjglerkarbonator: kaldt — bla
Elektriske kontrolldata:
* Programvareklasse: A
* Forurensningsklasse: 2
« Tillatt statspenning: 2500 V

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(interferenskontroll) er utfart med merkespenning og merkestrgm.

Tekniske data armatur:
min. 0,1 MPa/anbefalt 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

* Dynamisk trykk:
* Driftstrykk:
» Kontrolltrykk:

For & overholde stgyverdiene monteres en reduksjonsventil ved
statisk trykk over 5 bar.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og

varmtvannstilkoblingen!
* Gjennomstremning ved 3 bar dynamisk trykk: ca. 9 l/min

Vanntilkobling: kaldt — hgyre

Termisk desinfeksjon av armaturen er mulig.
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Installasjon og igangkjering
GROHE anbefaler en skapdybde pa min. 510 mm.

Spyl rerledningen grundig for og etter installering (overhold
EN 806)!

Still inn bypass av filterhodet iht. lokal karbonathardhet og
koble til filterpatron.

Kontakt det lokale vannverket eller bruk den medfelgende
teststrimmelen for & fa informasjon om karbonathardhet.

Armaturen fortsetter a ga systembetinget etter hver tapping av
kullsyreholdig vann i ca. 1 sekund.

Merknad: Kontroller at vanntilferselsslangen ikke lgsner pga.
bevegelse ved installasjon av kjoleren.

Kjolevaske kan ha rent ut i ledningene under transport/
oppstilling av kjolerkarbonatoren.

m For a sikre at kjslevaesken renner tilbake ma ikke
kjolerkarbonatoren installeres for det har gatt 24 timer.

Styring:

Tastene har felgende funksjoner:

O Filterskift-nullstilling

A Valg av filterstgrrelse og innstilling av karbonathardhet
O CO2-nullstilling

Visninger i displayet:

| hviletilstand vises filterets restkapasitet i prosent.

Ved en karbonathardhet £10° anbefales bruk av aktivt kullfilter
(best.nr.: 40 547 001).

Fra fabrikken er kjglerkarbonatoren stilt inn pa drift med filterpatron
S (best.nr.: 40 404 001).

Ved drift med en annen filterpatron ma kjglerkarbonatoren stilles
inn pa dette.

Vedlikehold og rengjering

OBS!
' Fare for skader!

®  Avbryt alltid spenningsforsyningen, og deretter
CO2-tilferselen, for vedlikeholdsarbeid pa anlegget!
Deretter kan stopselet trekkes ut.

' Rengjgre kjslerkarbonatoren

Av hygieniske grunner ma kjglerkarbonatoren rengjgres minst

m én gang i aret. Rengjegringen ma gjennomfares for
filterpatronen skiftes, for & unnga a forurense
reservefilterpatronen.

Merknad: Rengjeringssettet (bestillingsnr.: 40 434 001) og
den tilhgrende adapteren (bestillingsnr.: 40 694 000) kan
bestilles paA www.grohe.com.
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Service

Feil 9

Arsak '

Utbedring D\/

Vannet renner ikke

» Slangene er bgyd
« Vanntilfarselen er avbrutt

« Filteret er ikke satt inn riktig

- Sett filteret inn rett

(1 1/2—2 omdreininger)
- Kontroller at slangene ikke er bgyd
- Apne sperreventilen helt

E1 i displayet, ikke noe filtrert
vann, Blue®-grep blinker radt

« Sikkerhetsutkobling pumpe

- Koble fra spenningsforsyningen,

vent 30 sekunder og koble den til igjen
Sett filteret inn rett

(1'/,-2 omdreininger)

Kontroller at slangene ikke er bgyd
Apne sperreventilen helt

E3 i displayet, ikke noe filtrert vann| ¢
og kjglerkarbonator
Stikkontakten defekt

Ingen forbindelse mellom armatur |-

Opprett stikkontakten *

Kontakt GROHE kundetjeneste

E5 i displayet, ikke noe filtrert .
vann, Blue®-grep blinker rodt

Feilfunksjon i kjglerkarbonatoren -

Koble fra spenningsforsyningen,
vent 30 sekunder og koble den til igjen

E7 i displayet, Blue®-grep blinker
rodt

« Det er registrert fuktighet i kjgleren |-

Koble fra spenningsforsyningen, *

vent 15 minutter og koble den til igjen

*Ved kondensfuktighet er kjoleren deretter driftsklar igjen

*\Ved lekkasjer oppstar feilmeldingen igjen, og du ma ta
kontakt med GROHE kundetjeneste

E8 i displayet, Blue®-grep blinker |°* Filterkapasitet overskredet

Skift filterpatron umiddelbart, se side 10

oransje
E9 blinker vekselvis med HI i * Kjglerkarbonator overopphetet - Lukk Blue®-grepet, sikre ventilasjon og reduser
displayet omgivelsestemperaturen til maks. 32 °C

- La kjgler avkjgles min. 10—15 min
- Tilbakestille feilmelding E9, se nedenfor

EC i displayet, Blue®-grep blinker
hvitt

* CO,-flasken er nsermest tom

- Skifte CO,-flaske, se side 11

Ingen kullsyre i stilling Medium og
Sparkling

* CO,-flasken er tom

- Skifte CO,-flaske, se side 11

* Hvis feilene E1 til E7 oppstar tre ganger eller mer, ta kontakt med GROHE kundetjeneste

Feilmelding E9 tilbakestilles automatisk ca. 20 minutter etter
avkjaling til maks. 32 °C, eller ved & avbryte spenningsforsyningen
ca. 30 sekunder etter avkjgling.

* La kjgler avkjgles min. 10—15 min

* Trykk og hold knappene O og O samtidig, til SE blinker i
displayet.

« Slipp knappen

» Vent ca. 10 sek

* Filterets restkapasitet vises og feilmelding E9 tilbakestilles

Dersom EE blinker eller problemet ikke kan Igses, avbryt
spenningsforsyningen til kjglerkarbonatoren. Noter serienummeret
til kjslerkarbonatoren og kontakt en godkjent installater, eller send
en e-post til GROHEs avdeling for teknisk statte
TechnicalSupport-HQ@grohe.com .

GROHE Blue Home kjglerkarbonator ma kun repareres av
GROHEsSs kundeservice.

Miljo og resirkulering

Gjenvinning av brukte filterpatroner er ikke mulig av hygieniske
grunner. Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

Et etterfyllingssett til de medfelgende CO,-flaske kan kjgpes i var
nettbutikk pa www.shop.grohe.com.

Kjglerkarbonatoren er et elektrisk apparat som i mange land er
underlagt tilbakeleverings- og -mottaksplikt. GROHE deltar i
retursystemer i alle aktuelle land.
Produkter som har denne merkingen ma ikke kastes i
Ef husholdningsavfallet, men ma kastes kildesortert iht.
nasjonale forskrifter.
||
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CE)

Turvallisuusohjeet

A

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja
sitda vanhemmat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset ja mentaaliset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu
laitteen turvallinen kaytto ja he ymmartavat
siitd aiheutuvat vaarat. Ald anna lasten
leikkia laitteella. Ald anna lasten suorittaa
puhdistusta ja kayttajahuoltoa iiman
valvontaa.

Vioittuneet virransyottokaapelit aiheuttavat
vaaraa. Jos verkkojohto on vaurioitunut,
siina tapauksessa valmistajan tai taman
valtuuttaman huoltopalvelun tai muun
patevan henkilon taytyy vaihtaa se
uuteen.

CO,, (hiilidioksidi) on kaasua ja sité ei saa
hengittaa, koska se aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

Vain enintaan 450 g:n CO,-pulloja saa
kayttaa. Niiden kaytdssa vapaan
pohjapinta-alan taytyy olla vahintaan

4 m2.

CO,-pullo on paineenalainen. Pullon saa

ottaa kayttoon vain silloin, kun se on
pystysuorassa asennossa.

A

* Mukana toimitettavan verkkojohdon ja
kylmalaitteiden kytkentarasian IEC 60320-C13
saa kytkea ainoastaan pistorasiaan, jossa on
vahintaan 10 A ja FCl-suojakytkin.

+ Laitteistoa ei saa kuljettaa CO,-pullon ollessa
kytkettyna.

» CO,-pulloa ei saa huoltaa eika korjata ominpain.

* Puhdistuksen yhteydessa
jaahdytinhiilihapottimen ja pistokkeen paalle ei
saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.

« Jaahdytinhiilihapottimen taytyy olla kytkettyna
jatkuvaan virransyottoon.
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« Jaahdytinhiilihapotin, CO,-pullo ja
suodatinjarjestelma taytyy suojata
asennuspaikalla mekaanisilta vaurioilta,
kuumuudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Al3 asenna lamménlahteiden tai avotulen
lahelle.

« Jaahdytinhiilihapotin taytyy sijoittaa paikalleen
pystysuoraan asentoon.

» Jaahdytinhiilihapotinta ei saa avata.

* Hanan, jaahdytinhiilihapottimen ja
suodatinpanoksen saa asentaa vain
pakkasenkestaviin tiloihin.

+ Jaahdytinhiilihapotin on tarkoitettu yksinomaan
sisatiloissa kaytettavaksi.

* Riittavan tehokas tuuletus taytyy varmistaa;
asenna tarvittaessa tuuletusritila alakaapin
peitelevyyn.

« Jaahdytinhiilihapottimen kuljetuksen/asennuksen
yhteydessa jaahdytysainetta on voinut virrata
putkistoon.

Jotta voitaisiin varmistaa, etta jaahdytysaine on
virrannut takaisin, jaahdytinhiilihapottimen saa
asentaa vasta 24 tunnin lepoajan jalkeen.

« Jotta jaahdytysteho olisi ihanteellinen,
jarjestelma tarvitsee asennuksen jalkeen
kuuden tunnin lepoajan.

Ohje:

Puhdistussarja (tilausnumero: 40 434 001) ja
siihen kuuluva adapteri (tilausnumero: 40 694
000) voidaan tilata osoitteesta www.grohe.com.

» Kayttoonoton jalkeen jaahdytinhiilihapotinta ei
saa irrottaa sahkdvirrasta.

* Hana juoksee jarjestelmasta johtuen
hiilihappopitoisen veden jokaisen ottokerran
jalkeen noin 1 sekunnin ajan.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia ja
lisatarvikkeita. Muiden osien kaytto johtaa
takuun ja CE-tunnusmerkinnan raukeamiseen ja
voi aiheuttaa onnettomuuksia.

» Suodatinpaa taytyy antaa 5 vuoden valein
GROHE Servicen vaihdettavaksi.

Jaahdytinhiilihapotin toimii ymparistoystavallisella
jaahdytysaineella.



Jaahdytinhiilihapottimen tekniset tiedot:
* Liitanta: Seinapistorasia ja suojamaadoitusjohto,
suojattu 10 A sulakkeella
230 VAC /50 Hz

180 W

P21

maks. 75%

0,025 kg — R600a

n. 4:30 minuuttia

min. 0,2 MPa - enint. 1 MPa

* Virransyotto:

* Maks. ottoteho:

+ Suojauslaji:

+ Suhteellinen ilmankosteus:
» Kylmaaine:

* Pumpun turvakatkaisu:

« Kayttopaine:

Saniteettitekniset tiedot:

« Tilavuus jaadhdytetylle vedelle jdahdytinhiilihapottimessa: 1,41
« Jarjestelman kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa n. 2 I/min
* Ympariston lampétila: 4-32°C
» Lampédtila

— Jaahdytinhiilihapottimen veden tulo: maks. 20 °C

— Jaahdytetyn veden lampdtila: n.5-10°C
+ Aanenpainetaso LpA (vapaasti seisova): 50+4dB
« Saadettava ohivirtaus, tehdasasetus: 2

» Suodatuskapasiteetti ohivirtauksen asennossa 2

(Karbonaattikovuus 17 — 24 °KH): maks. 600 litraa

vastaa maks. 12 kk

* Vesiliitanta
— Jaahdytinhiilihapotin:

kylma — sininen
Sahkoiset tarkastustiedot

» Ohjelmistoluokka: A
* Likaantumisaste: 2

* Nimellinen syoksyjannite: 2500V

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteelld ja nimellisvirralla.

Hanan tekniset tiedot:
min. 0,1 MPa/suositus 0,2 — 0,5 MPa
enint. 1 MPa
1,6 MPa

* Virtauspaine:
» Kayttopaine:

* Testipaine:

Meluarvojen noudattamiseksi laitteeseen on asennettava
paineenalennin lepopaineen ylittdessa 5 baria.

Suurempia paine-eroja kylma- ja ldmminvesiliitdnnan valilla on
valtettava!
« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 baria: n. 9 I/min

Vesiliitanta: kylma — oikealla

Hanan terminen desinfiointi mahdollista.

Asennus ja kayttéonotto
GROHE suosittelee kaapin syvyyttd min. 510 mm.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen asennuksen
(EN 806 huomioitava)!

Saada suodatinpaan ohivirtaus paikallisen
karbonaattikovuuden mukaan ja liitd suodatinpanos.

Karbonaattikovuuden voit katsoa mukana toimitetun testiliuskan
avulla tai kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Hana juoksee jarjestelmasta johtuen hiilihappopitoisen veden
jokaisen ottokerran jalkeen noin 1 sekunnin ajan.

Ohje: Varmista, etta jadhdytintd paikalleen asetettaessa
vedentuloletku ei irtoa liikkeen voimasta.

Jaahdytinhiilihapottimen kuljetuksen/asennuksen
yhteydessa jaahdytysainetta on voinut virrata putkistoon.

m Jotta voitaisiin varmistaa, etta jaahdytysaine on virrannut
takaisin, jadhdytinhiilihapottimen saa asentaa vasta 24
tunnin lepoajan jélkeen.

Ohjaus:

Nappaimilla on seuraavia toimintoja:

O Suodatinvaihdon nollaus

A Suodatinkoon valinta ja karbonaattikovuuden saato
O CO2-Reset

Nayton ilmoitukset:

Lepotilassa suodattimen jddnnoskapasiteetti iimoitetaan
prosentteina.

Kun karbonaattikovuus £10°, suositellaan
aktiivihiilisuodattimen kayttoa (til.nro: 40 547 001).

Tehtaan taholta jaadhdytinhiilihapotin on sdadetty kaytettavaksi
suodatinpanoksen S (tilausnumero: 40 404 001) kanssa.

Jos sita kaytetdan jonkin muun suodatinpanoksen kanssa,
jaadhdytinhiilihapotin taytyy saataa kyseista kayttéa varten.

Huolto ja puhdistus

Huomio!
Vaurioitumisvaaral!

® Laitteiston huoltotoissa taytyy aina ensimmaiseksi
katkaista virransyo6tto ja CO,-syo6ttod! Sen jalkeen pistoliitin
voidaan irrottaa.

Jaahdytinhiilihapottimen puhdistus
' Hygieniasyista jaahdytinhiilihapotin taytyy puhdistaa vahintaan
m kerran vuodessa. Puhdistus taytyy tehda ennen
suodatinpanoksen vaihtoa, jotta uusi suodatinpanos ei
likaannu.

Ohje: Puhdistussarja (tilausnumero: 40 434 001) ja siihen
kuuluva adapteri (tilausnumero: 40 694 000) voidaan tilata
osoitteesta www.grohe.com.
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Huolto
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Hairio 9

syy 1

Korjaus D/

Vesi ei virtaa

« Suodatinta ei ole asennettu oikein
Letkut taittuneet
Vedensyottod katkennut

- Asenna suodatin suoraan (11/2—2 kierrosta)

- Tarkasta, etta letkut eivat ole taittuneet
- Avaa sulkuventtiili kokonaan

E1 naytossa, ei suodatettua vetta,
Blue®-kahva vilkkuu punaisena

* Pumpun turvakatkaisu

- Katkaise virransy6tto, *
odota 30 sekuntia ja kytke sitten uudelleen paalle
- Asenna suodatin suoraan (11/2—2 kierrosta)

- Tarkasta, etta letkut eivat ole taittuneet
- Avaa sulkuventtiili kokonaan

E3 ndytossa, ei suodatettua vetta

* Hana ja jaahdytinhiilihapotin eivat
ole yhteydessa toisiinsa
Pistoliitos viallinen

- Kytke pistoliitos *

- Kéaanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

E5 ndytossa, ei suodatettua vetta,
Blue®-kahva vilkkuu punaisena

» Jaahdytinhiilihapottimen
toimintahairio

*

- Katkaise virransyo6tto,
odota 30 sekuntia ja kytke sitten uudelleen paalle

E7 naytossa, Blue®-kahva vilkkuu

» Kosteutta jaahdyttimen sisalla

- Katkaise virransyotto, *

punaisena tunnistettu

odota 15 minuuttia ja kytke sitten uudelleen paalle

+Jos kyseessa on kondensaatiokosteus, jadhdytin on sen
jalkeen taas kayttdvalmis

«Jos jaahdytin ei ole tiivis, virheilmoitus esiintyy uudelleen
ja siitad on ilmoitettava GROHE-huoltopalvelulle

E8 naytossa, Blue®-kahva vilkkuu
oranssina

» Suodatuskapasiteetti ylitetty

- Vaihda suodatinpanos valittémasti, ks. sivu 10

E9 ja Hl vilkkuvat vuorotellen
naytossa

 Jaahdytinhiilihapotin
ylikuumentunut

- Sulje Blue®-kahva, varmista tuuletus ja alenna
ymparistén lampdtilaa niin, etté se on korkeintaan 32 °C

- Anna jaahdyttimen jaghtya 10-15 minuuttia

- Nollaa virheilmoitus E9, katso alta

EC néaytossa, Blue®-kahva vilkkuu
valkoisena

* CO,-pullo lahes tyhja

- Vaihda CO,-pullo, ks. sivu 11

Ei hiilihappoa asennossa Medium
ja Sparkling

» CO5-pullo tyhja

- Vaihda COy-pullo, ks. sivu 11

* Jos virheet E1-E7 esiintyvat viahintadn kolme kertaa, ota yhteyttda GROHE-huoltopalveluun

Virheilmoitus E9 kuitataan automaattisesti n. 20 minuutin jalkeen
siitd, kun laite on jadhtynyt enintdan 32 °C:een tai keskeyttamalla

virransyo6tté n. 30 sekunniksi jadhtymisen jalkeen.

» Anna jaahdyttimen jaahtya 10 — 15 minuuttia

* Paina nappaimia O ja O samanaikaisesti ja pida niitd alhaalla,
kunnes naytossa vilkkuu SE.

» Vapauta nappaimet

» Odota n. 10 sekuntia

» Suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan naytéssa ja
virheilmoitus E9 nollataan

Jos EE vilkkuu tai ongelmaa ei saada korjattua, katkaise
jaahdytinhiilihapottimen virransy6ttd. Kirjoita
jaahdytinhiilihapottimen oleva sarjanumero muistiin ja kdanny
ammattiasentajan puoleen tai ota yhteytta sahkoépostitse GROHE
Service Hotlinen osoitteeseen TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home -jaahdytinhiilihapottimen saa korjata vain
GROHE-huoltopalvelu.
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Ymparisto ja jatteiden kierratys

Kaytettyjen suodatinosien jalleenkasittely ei ole hygieniasyista
mahdollista. Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittada
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Mukana toimitettavan CO,-pullon tayttdpakkauksen voi ostaa
verkkokaupastamme osoitteesta www.shop.grohe.com.

Jaahdytinhiilihapotin on sahkélaite, johon patevat monissa maissa
palautus- ja takaisinottovelvollisuudet. GROHE on kaikissa
asianomaisissa maissa osallisena vastaavissa
palautusjarjestelmissa.

)¢

Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.




Informacja dotyczaca bezpieczenstwa

A

Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi bgdz osoby,
ktérym brak doswiadczenia i/lub wiedzy, jezeli
bedg one nadzorowane lub przejdg instruktaz
w zakresie bezpiecznego korzystania

z urzadzenia i bedg rozumiaty wynikajgce

z tego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
urzgdzeniem. Czynnos$ci w zakresie
czyszczenia i konserwacji nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych
z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego przewdd ten musi by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong
osobe.

CO, (dwutlenek wegla) to gaz, ktérego

nie wolno wdychac¢ ze wzgledu

na niebezpieczenstwo uduszenia.

Wolno uzywa¢ wytacznie butli CO,, ktére
wazg maks. 450 g. Podczas ich stosowania
powierzchnia pomieszczenia musi wynosic

przynajmniej 4 m2.

Butla z CO, jest pod ci$nieniem. Moze by¢

ona eksploatowana wytgcznie w pozycji
pionowe;.

A

» Zgodnie z normg IEC 60320-C13 zatgczony przewdd
zasilania sieciowego z oprawkg na urzgdzeniu
filtrujgcym mozna podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka
dostosowanego do obcigzenia prgdem do minimum
10 A oraz wyposazonego w wytgcznik ochronny.

* Instalacja nie moze by¢ transportowana
z podtgczong butlg CO,.

* Butla CO, nie moze by¢ samodzielnie
konserwowana ani naprawiana.

» Podczas czyszczenia chtodnica z saturatorem
i wtyk nie mogg bezposrednio ani posrednio stykac
sie z woda.

* Chtodnica z saturatorem musi by¢ podtgczona
do statego napiecia zasilajgcego.

* Chfodnica z saturatorem, butla CO, i system

filtracyjny muszg by¢ chronione w miejscu montazu
przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokag
temperaturg oraz bezposrednim promieniowaniem
stonecznym.

Nie wolno ich zamontowac¢ w poblizu zrédet ciepta
lub otwartego ognia.

 Chtodnice z saturatorem nalezy ustawic
w potozeniu pionowym.

* Nie wolno otwieraé chtodnicy z saturatorem.

* Armature i chtodnice z saturatorem oraz wktadem
filtra mozna instalowa¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

* Chtodnica z saturatorem jest przystosowana
wylacznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych.

* Nalezy zapewnicC wystarczajgcg wentylacje,
ewentualnie zatozy¢ kratke wentylacyjng w ostone
szafki dolnej.

* Podczas transportu i ustawiania chtodnicy
z saturatorem ciecz chtodzgca mogta przedostac
sie do przewodow.
Aby zapewnié¢ powrotny odptyw cieczy chtodzacej,
chtodnice z saturatorem mozna zainstalowac
dopiero po uptywie 24 godzin.

* Dla optymalnej wydajnosci chtodzenia system po
zainstalowaniu wymaga czasu spoczynku
wynoszgcego 6 godzin.

Wskazéwka:

Zestaw czyszczacy (nr kat.: 40 434 001) i odpowiedni
adapter (nr kat.: 40 694 000) mozna zamoéwi¢

na stronie www.grohe.com.

* Po uruchomieniu chtodnica z saturatorem nie moze
by¢ odtgczana od pradu.

» Ze wzgledu na wymagania ukfadu z armatury
po kazdym poborze wody nasyconej dwutlenkiem
wegla wyplywa jeszcze przez sekunde woda.

» Uzywac¢ wyltacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych

czedci spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia
CE i moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

* Glowica filtracyjna musi by¢ wymieniania
po uptywie 5 lat przez serwis GROHE.

Chtodnica z saturatorem dziata przy uzyciu cieczy
chtodzacej przyjaznej dla srodowiska.
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Dane techniczne chtodnicy z saturatorem:

» Podigczenie:
ochronnym,

Gniazdo wtyczkowe $cienne z przewodem

zabezpieczone bezpiecznikiem 10 A
230 VAC /50 Hz
180 W

» Napiecie zasilajgce:

* Maks. pobdr mocy:

« Stopien ochrony: P21
» Wilgotnos$¢ wzgledna powietrza: maks. 75%
+ Srodek chtodzacy: 0,025 kg — R600a
» Wylgczenie zabezpieczajgce pompy: ok. 4:30 min

« Cisnienie robocze: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Dane techniczno-sanitarne:

» Objetos¢ schtodzonej wody w chtodnicy z saturatorem: 1,41
» Systemowe ci$nienie robocze: maks. 0,6 MPa
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu

0,3 MPa ok. 2 I/min
» Temperatura otoczenia: 4-32°C

» Temperatura
— wody doprowadzanej do chtodnicy z saturatorem: maks. 20°C
— temperatura schtodzonej wody: ok. 5-10°C
* Poziom cisnienia akustycznego LA (wolnostojace):  50+4 dB
» Mozliwos¢ regulacji obejscia, nastawa fabryczna: 2

» Wydajnosc filtra przy ustawieniu obejscia 2
(twardos¢ weglanowa 17-24 °KH): maks. 600 litrow
odpowiada maks. 12 miesigcom

» Podigczenie wody
— chtodnica z saturatorem:

zimna — niebieski
Elektryczne dane kontrolne

 Klasa oprogramowania: A
+ Stopien zanieczyszczen: 2
2500 V

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emis;ji
zaklécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

» Pomiarowe napiecie udarowe:

Dane techniczne armatury:
min. 0,1 MPa / zalecane 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

Aby utrzymaé poziom hatasu zgodny z odpowiednig normg przy
ci$nieniu statycznym powyzej 5 barow, nalezy zamontowac
reduktor ci$nienia.

« Cisnienie przeptywu:
 Cisnienie robocze:

 Cisnienie kontrolne:

Nalezy unika¢ wiekszych rdznic cisnienia pomiedzy wodg zimng
i gorgca!
* Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 3 bary: ok. 9 I/min

Podtgczenie wody: zimna — str. prawa

Dezynfekcja termiczna armatury mozliwa.
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Instalacja i uruchomienie
GROHE zaleca gtebokos$¢ szafy min. 510 mm.

Przed instalacjg i po jej zakonczeniu doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzegac¢ normy EN 806)!

Obejscie gtowicy filtra ustawi¢ zgodnie z lokalng twardoscia
weglanowa i podiaczy¢ wkiad filtra.

Twardos¢ weglanowg mozna ustali¢ na podstawie dotgczonego
paska testowego; mozna réwniez zasiegna¢ informacji
w odpowiednim zakfadzie wodociggowym.

Ze wzgledu na wymagania ukladu z armatury po kazdym
poborze wody nasyconej dwutlenkiem wegla wyptywa jeszcze
przez sekunde woda.

Wskazéwka: Upewni¢ sie, ze podczas ustawiania chtodnicy
waz doprowadzajacy wode nie jest luzowany poprzez ruch.

Podczas transportu i ustawiania chtodnicy z saturatorem
ciecz chtodzaca mogta przedostaé sie do przewodow.

a Aby zapewni¢ powrotny odplyw cieczy chlodzacej,
chtodnice z saturatorem mozna zainstalowac¢ dopiero po
uplywie 24 godzin.

Sterowanie:

Funkcje przyciskow:

O resetowanie zmiany filtra

A\ wybér wielkosci filtra i ustawienie twardosci weglanowe;j
O reset CO,

Wskazniki na wyswietlaczu:

W stanie nieaktywnym wskazywana jest pozostata wydajnosc
filtra w procentach.

W przypadku twardosci weglanowej < 10° zaleca sie
stosowanie filtra weglowego (nr kat.: 40 547 001).

Fabrycznie chtodnica z saturatorem zostata wyregulowana
do eksploatacji z wktadem filtra o wydajnosci S (nr kat.:
40 404 001).

W przypadku eksploatacji z zastosowaniem innego wktadu filtra
konieczne jest odpowiednie ustawienie chtodnicy z saturatorem.

Konserwacja i czyszczenie

Uwagal!
' Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
® Podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych przy
instalacji nalezy najpierw wylaczy¢ napiecie zasilajace
i przerwaé doprowadzanie CO,! Nastepnie mozna odtaczy¢
tacznik wtykowy.

' Czyszczenie chtodnicy z saturatorem

Ze wzgledow higienicznych nalezy przynajmniej raz w roku

m wyczys$ci¢ chiodnice z saturatorem. Czyszczenie nalezy
wykona¢ przed wymiang wktadu filtra, aby nie zanieczysci¢
zamiennego wkitadu filtra.

Wskazéwka: Zestaw czyszczacy (nr kat.: 40 434 001)
i odpowiedni adapter (nr kat.: 40 694 000) mozna zamoéwi¢
na stronie www.grohe.com.
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Serwis

Usterka 9

Przyczyna |

Srodek zaradczy D\/

Woda nie ptynie
* Weze zagiete

« Filtr nie zostat wtozony prawidtowo

* Przerwane doprowadzenie wody

- Wiozy¢ prosto filtr (1 1/2-2 obrotéw)
- Sprawdzi¢ weze pod katem zataman
- Catkowicie otworzy¢ zawory odcinajgce

E1 na wyswietlaczu, brak
filtrowanej wody, uchwyt Blue®
miga na czerwono

pompy

» Wytgczenie zabezpieczajgce

- Odtaczy¢ napiecie zasilajace, *
poczekac 30 sekund i ponownie podtgczyé

- Wiozy¢ prosto filtr (1 1/2-2 obrotéw)

- Sprawdzi¢ weze pod katem zataman

- Catkowicie otworzy¢ zawory odcinajgce

E3 na wyswietlaczu, brak

filtrowanej wody nie podtgczone

* Armatura i chtodnica z saturatorem

» Potgczenie wtykowe uszkodzone

- Wykonac potgczenie wtykowe *

- Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta GROHE

filtrowanej wody, uchwyt Blue® z saturatorem

miga na czerwono

E5 na wyswietlaczu, brak * Nieprawidtowe dziatanie chtodnicy

*

- Odfgczy¢ napiecie zasilajgce,
poczekac 30 sekund i ponownie podtgczyé

miga na czerwono

E7 na wyswietlaczu, uchwyt Blue® | + Wykryto wilgo¢ w chtodnicy

- Odtaczy¢ napiecie zasilajgce, *
poczekac 15 minut i ponownie podtgczy¢
* W przypadku wilgoci pochodzgcej z kondensac;ji
chtodnica bedzie nastepnie ponownie gotowa do pracy
» W razie nieszczelnosci ponownie pojawi sie komunikat
btedu i nalezy wéwczas poinformowac dziat obstugi
klienta GROHE

miga w kolorze pomaranczowym

E8 na wyswietlaczu, uchwyt Blue® |+ Przekroczona wydajnos¢ filtracji - Natychmiast wymieni¢ wktad filtra, zob. strona 10

¢ Chiodnica z saturatorem
przegrzany

E9 miga na zmiane z Hl na
wyswietlaczu

Zamkng¢ uchwyt Blue®, zapewni¢ wentylacje i
zmniejszy¢ temperature otoczenia do maks. 32 °C
- Ochtodzi¢ chtodnice przez min. 10-15 min

- Skasowac¢ komunikat btedu E9, patrz ponizej

EC na wyswietlaczu, uchwyt Blue®
miga w kolorze biatym

» Butla z CO, niemal pusta

- Wymieni¢ butle z CO,, zob. strona 11

Brak kwasu weglowego w
potozeniu Medium i Sparkling

* Butla z CO, oprézniona

- Wymieni¢ butle z CO,, zob. strona 11

* W przypadku, gdy btedy E1 do E7 wystapig trzy razy lub czesciej, prosze skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta GROHE

Skasowanie komunikatu btedu E9, automatycznie ok. 20 minut
po ochtodzeniu do maks. 32°C lub przez przerwanie zasilania na
ok. 30 sekund po ochtodzeniu.

» Pozostawi¢ chtodnice na min. 10—15 min do ochtodzenia

» Przyciski O i O wcisnagé¢ jednoczesnie i przytrzymac, az wyswietli
sie komunikat SE.

+ Zwolni¢ przyciski
* Odczekac ok. 10 sek.

» Wyswietlana jest pozostata wydajnos¢ filtra, a komunikat
o btedzie E9 zostaje zresetowany

Jezeli na wyswietlaczu miga wskazanie EE lub nie mozna usung¢
usterki, wytgczy¢ napiecie zasilajgce chtodnicy z saturatorem.
Spisa¢ numer serii chtodnicy z saturatorem i skontaktowac sie z
profesjonalnym instalatorem lub wysta¢ wiadomos$¢ e-mail do
infolinii serwisowej firmy GROHE na adres: TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Chtodnica z saturatorem GROHE Blue Home moze byé
naprawiana tylko przez dziat obstugi klienta firmy GROHE.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling

Ze wzgledow higienicznych ponowne przetwarzanie zuzytych
wkladow filtréw nie jest mozliwe. Zuzyte wktady filtrdw mozna
bezpiecznie utylizowac¢ z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie
do ponownego przetworzenia.

Zestaw uzupetniajgcy dla zatgczonych butli z CO, mozna naby¢
w naszym sklepie internetowym na stronie www.shop.grohe.com.

Chtodnica z saturatorem nalezy do urzadzen elektrycznych, ktore
w wielu krajach sg objete obowigzkiem utylizacji w wyznaczonych
punktach. Firma GROHE bierze udziat w systemach zbierania
urzadzen elektrycznych we wszystkich znaczgcych krajach.

hid

Urzadzen z tym oznaczeniem nie wolno wyrzucaé razem
z odpadami domowymi — nalezy je utylizowa¢ zgodnie
z przepisami krajowymi.
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NMAnpo@opisg ac@aleiag

AUTA N OUOKEUN PTTOPEI Va XpnolyoTtToinBei
A ato madid dvw Twv 8 €TV, KABWG Kal atrod
ATOMO JE MEIWPEVES QUOIKEG, AIOBNTNPIAKEG 1
VONTIKEG IKAVOTNTES A EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl
yvwaoewy, epdoov BpiokovTal utrd emiAewn A
EXOUV evnuepwBEI yIa TNV a0QOAA XprRon TG
OUOKEUNAG KAl TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTTITOUV
ato auThyv. Ta Traudid dev eMITPETTETAI VA
Traidouv Pe TN ouokeur]. O kaBapioudg Kal N
ouVTHPNON a1rd To XPAROTN dev emMITPETTETAI
va eKTEAOUVTAI aTTO TraudIa Xwpis TTiRBAEWN.

ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTTd pBapuéva
KaAwdIa Tpo@odoaciag Tiong. Ze TTEPITTTWOoN
@Bopdg, To NAeKTPIKO KOAWSIO TTPETTEI VA
AvTIKOTOOTAOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TO

2 £pBIG TOU KATAOKEUAGTH 1) aTTd £va
avTioToIxa £€0UCI000TAUEVO GTOUO.

To CO,, (810&€idio Tou AvBpaka) gival aépio Kal
Oev EMITPETTETAI N EICTTVOL TOU, KOBWG
uTTApxEl Kivduvog ao@uiag.

EmrpémeTal va xpnoigotrolouvTal H6vo
@IaAeg CO, £wg 1O TTOAU 450 g. Katd mn xprion
TOUG, N €AEUBEPN ETTIPAVEIQ TOU XWPOU TTPETTEI
va gival Touh. 4 m2.

H @i1aAn CO, BpiokeTal utrd Tieon.
EmTpétreTal va TiBeTal o€ AciToupyia pévo
otav Bpioketal o€ 6pbia Ban.

A

* To ouvodeUTIKO KaAWDIO oUVOEDNG OTO BIKTUO
pPeUPATOG HE UTTOdOX OUVDEONG WUXPWYV CUOKEUWV
katd IEC 60320-C13 1rpéTrel va ouvoEETal JOVO O€
KatdAANAn TTpila pe aoedAeia Touhdyiotov 10 A kai
A0 QAAEIODIAKOTTT.

* ATrayopeUeTal N HETAPOPA TNG EYKATACTAONG ME
ouvdedepévn @IGAn CO,.

* H @i16dAn CO, dev emITPETETAI VO OUVTNPEITAI ) va
EMOKEUAZeTaI aTTO N €GouaiodoTnuéva dToua.

» Katd Tov KaBapiopo, N WUXOUEVN CUOKEUN
eUTTAOUTIOPOU BI0geIdiou dvBpaka Kal Ta BUuopaTa
Oev TTpETTEl VO EpYOVTAl AUECA | EYUETA OE ETTAPH ME
VEPO.

* H wuxopevn ouokeun euttAouTIoNOU dloggidiou
dvBpaka Tpétrel va sival péviga ouvoedeuévn oTnv
TPo@YodoUia TaoNG.
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* H wuyxdpevn cuokeun eUTTAOUTIONOU Bl0gEIdiou
avepaka, kabwg Kal n e1aAn CO, kal To ouoTnUA
QiATpOU TrPETTEl VA TTPOCTATEUOVTAI ATTO PHNXAVIKEG
@BopEG, atrd uwnAég Beppokpaaicg Kal TNV AUEC
nAIaKn akTivooAia oTo onueio ToTToBETNONG.

Mnv ToTT00€TEITE TNV €YKATAOTACN KOVTA OE TTNYEG
BepudTNTAG 1 AVOIKTH QASGYQ.

H wuxéuevn ouokeur] eUTTAOUTIONOU BiogeIdiou
avBpaka TTPETTEI va TOTTODETEITAI O€ KATAKOPUYN
Béon.

ATrayopeUeTal TO Avolyua TNG PUXOPEVNG OUCKEUNG
eUTTAOUTIOUOU dlogeIdiou AvBpaka.

H eykatdoTaon Twv 6apTNUATWY KAl TNG WYUXOUEVNS
OUOKEUNG EUTTAOUTIONOU Blo&e1diou avBpaka pe
QUOiYYIO QIATPOU ETTITPETTETAI HOVO OE XWPOUG TTOU
TTPOCTATEVOVTAI ATTO TOV TTAYETO.

H wuxéuevn ouokeur] eUTTAOUTIONOU BiogeIdiou
avBpaka TTPoopileTal ATTOKAEIOTIKA yia XpACnN o€
KAEIOTOUG XWPOUG.

Oa péTTel va dIao@aAAIoTEl ETTAPKNAS aePIOUOS. Edv
XPEIOOTEI, TOTTOBETAOTE TN OXAPA AEPIOUOU TNV
TTPOCOYN TOU KATW VTOUAATTIOU.

Katd tn geTagpopd/ToTroBETNON TG WUXOUEVNG
OUOKEUNAG EUTTAOUTIONOU Blo&eidiou avBpaka
EVOEXETAI VA EXEI EIOXWPNROEI YUKTIKO Uypd OTOUG
aywyoug.

MNa va d1Iac@aNICETE TNV ETTIOTPOPH TOU WUKTIKOU
uypouU, Ba TTPETTEI VA EYKATACTHOETE TNV WUXOUEVN
OuoKeun euTTAOUTIONOU dlo&g1diou avBpaka o€
AeiIToupyia peT@ a1Td 24 WPEG XPOVOU NPENIag.

* [a TN BEATIOTN aTOdO0N YUENG TO CUCTNHA TTPETTE
VA TTOPAMEIVEI HETA TNV EYKATACTAON GE XPOVO
npPepiag yia 6 wpeg.

MaparApnon:

To oeT KaBapiopoU (Ap. TTapayyeAiag: 40 434 001)

Kal TNV avrtioToixn diaragn Tpooapupoyns (Ap.

TTapayyeAiag: 40 694 000) ptropeite va Ta

TTapayyeiAeTe atrd TOV I0TOTOTTO www.grohe.com.

* H wuxdpevn cuokeun eUTTAOUTIONOU B10&gIdiou
avBpaka dev MITPETTETAI VA ATTOOUVOEDET aTTd TO
pelpa, agou TeBei og AsiToupyia.

* Ta e€aptApaTa TTapapévouy o€ Asitoupyia atrd 1o
oUOoTNUA PETA aTTd KABE Afywn avBpakouxou vepou
yia Tep. 1 deuTEPOAETTTO.

* XpnOIUOTIOIEITE MOVO YVAOI0 aVTAOAAGKTIKG Kal
ageooudp. H xprion dAAwv eEapTnuaTwy
OUVETTAYETAI TRV aKUPWON TNG £yyunong Kai Tng
onpavong CE, evw utropei va odnyroel o€
TPAUMATIONOUG.

* H keaAf @iATpou TTPETTEl VO AVTIKOTOOTOOE PETd
atd 5 xpovia atmoé 1o LépPig Tng GROHE.

H wuxoéuevn cuokeun eUTTAOUTIOUOU diogidiou

avBpaka AcIToupyei Pe 0IKOAOYIKO WUKTIKO Uypo.



TexXVIKA OTOIXEIO TG YUXOHEVNG CUOKEUNG
gutTAouTiopoU diogeidiou dvBpaka:

* 20vdeon: Mpica Toixou pe aywyd TpoaoTaciag,

ME ao@aAgia TTavw atd 10 A
230 VAC /50 Hz

180 W

P21

MEY. 75%

0,025 kg - R600a

mep. 4:30 AeTTd

TouA. 0,2 MPa - péy. 1 MPa

* Tpogodooia Tdong:

* Méy. Ayn 1oxU00¢:

» BaBudg mpoaoTaciag:

* ZXETIKA ATHOOCQAIPIKA Uypacia:

* WYykTiké péoo:

« AlakoTT) ao@aAgiog avTAiog:

* Mieon Aeitoupyiag:

YYEIOVOMIKA-TEXVIKA OTOIXEiA:

* XwpnTIKOTNTA KPUOU VEPOU OTNV WUXOUEVN CUOKEUR
eUTTAOUTIONOU Bloge1diou avBpaka: 1,4 |

* Mieon Aeitoupyiag: péy. 0,6 MPa
eP. 2 I/min

4-32°C

* Napoxn pe mieon pong 0,3 MPa
* Ogppokpaoia TePIBAAAOVTOG:

* O¢puokpaaia
— Tpo@odoaia vepou aTNV WUXOPEVN CUOKEUR EUTTAOUTIGHOU

d10&e1diou avBpaka: péy. 20 °C
— Ogpuokpagia Tou KPUOU vePOU: mep. 5-10 °C
* Z1abun nxotieang LpA (o€ eAeubepn 6pbia Beon): 50 +4 dB
* PuBuidopevn apdkapyn, EpyocTaciakr) pubuion: 2

* XwpnTIKOTATA QiATPOU O€ TTapdKauyn, 6€on 2
(okAnpdTNTa avOpaKIKWY aAdTwy 17 - 24 °KH): Méy. 600 Aitpa
QAvTIOTOIXEI 0€ WG 12 prveg

* 20vdean vepou
— WYuxouevn ouokeur| eutrAouTiopoU d10&eidiou

avepaka: KPUO - UTTAE
HAekTpIkd oToIXEiO EAEyXOU
» Katnyopia AoyiouikoU: A
* BaBuog putravong: 2
» KpouoTikr Téon pétpnong: 2500V

O éAeyxog TNG NAeKTpopayvNnTIKAG CUPBATATNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG TTAPEPBOAWV) TTPAYUATOTTOINONKE PE TNV TAON PETPNONG
Kal TO peUpa PETPNONG.

Texvikd oTolXeia e§apTNHATWYV:

* MNieon pong: TouA. 0,1 MPa/ouvioTtwuevn 0,2 - 0,5 MPa
* ieon Aeitoupyiag: péy. 1 MPa
* [icon eAéyxou: 1,6 MPa

Ma Tnv TAPNON TV opiwV TIHWYV BopuBou Ba TTPETTEl, O TTIECEIG
neepiag dvw Twv 5 bar, va TomoBeTnBei pia BaABida peiwong TNg
TTieong.

Mpétrel va atmo@elyovTal peyaAuTePEG dIAPOPEG TTIETNG METAEU
TTAPOXNAS KPUou Kai {€aToU vepoU!
* MNapoxn oe miean porg 3 bar: mep. 9 I/min

>Uvdeon vepou: Kpuo - degid

Auvatétnta BepIKAG ATTOAUPAVONG TWV EEAPTNHATWY.

EykardoTaon ka1 8éon oe Asitoupyia
m H GROHE ouviaTtd BdBog vrouAaTttiou

TouA. 510 mm.
KaBapioTe oXOAAOTIKA TO CUCTNUO CWANVWOEWY TTPIV KAl
HETA TNV gyKATAOTOON (TNEEITE TO EUpWTTAiKS TTPoTUTTO EN 806)!

PulBuioTe TNV TAPAKAMYN TG KEQPAANG QIATPOU CUNQWVA HE
TNV TOTIKA OKANPOTNTA aVOPAKIKWY OAATWYV KOl CUVOECTE TO
@uaoiyyio QiATpou.

Ma va dIaTmoTWOETE TN OKANPOTNTA AVOPAKIKWY GAATWY, UTTOPEITE
Va XPNOIUOTTIOINCETE T CUVOOEUTIKN) SOKIJACTIKY Talvia A va
EVNMEPWOEITE OXETIKA aTTO TNV ETAIPEIQ UOPEUTNG TNG TTEPIOXNAS
aag.

Ta e§apTApaTa TTapapévouv o€ AgiIToupyia a1rdé 1o cUCTNUA
HETA a1rd KGBe ARYN avBpakouyou vepouU yia
mep. 1 deuTepOAeTTTO.

Naparipnon: BeBaiwBeite 6TI KATA TRV TOTTOBETNON TNG
WPUXOHUEVNG OUOKEUNG 0 OWARVOG TTOPOXNG VEPOU eV
XaAapwvel AOyw HeETOKIVIIONG.

EUTTAOUTIOHOU S10§€15iou AvBpaka EVEEXETAI Va £XEI
E1I0XWPNOEI YUKTIKO UypOd OTOUG aywyoug.

" TNa va 3100QaAICETE TNV ETICTPOPH TOU WYUKTIKOU UYPOU,
00 TTPETTEI VA EYKATOOTAOETE TNV YUXOUEVN CUCKEUR
eUTTAOUTIOHOU S10€€15iou dvBpaka o€ AsiIToupyia HETA ATTO
24 wpeg XpOVou npepiag.

' Kard Tn peTa@opd/TOTToB£TNON TNG YUXOHUEVNG OCUOKEUNG

‘EAgyxog:
Ta TARKTPO £XOUV TIG aKOAOUBEG AEITOUPYiEG:
O Emmavagopd aAAayng @iATpou

A Emoyn peyéBoug @iATpou kai pUBuion akAnpdTnTog
AvOPAKIKWY OAATWYV

O Emavagopda CO,

Evdeifeig otnv 006vn:

TNV KaTdoTaon NPEPIag eppavigetal n UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
TOU QIATPOU O€ TTOOOOTO ETTi TOIG EKATO.

Xe EPITTWON OKANPOTNTAG AVBPOKIKWY aAdTWV <10°
OuVIOTATal N XPRoN Tou QiATpou evepyou avBpaka (Ap.
mrapayyeAiag: 40 547 001).

H wuyxoépevn cuakeun euTTAouTIOPOU S10&g1diou AvOpaka EXEl
puBuIoTEl aTTd TO EPYOOTATIO YIO AEITOUPYIQ YE TO QUTTYYIO
@iATpou S (Ap. TTapayyeAiag: 40 404 001).

> TTePITITWOoN AsiToupyiag pe GAAo @uaiyylo @iATpou, N WUXOUEVN
OuOKeUun euTTAOUTIONOU B10&eIdiou dvBpaka Ba TTpéTTel va pubpIoTEl
avaAoya.

ZUVTHPNON KAl ETTIOKEVNR

O

Mpoocoxn!
' Kivduvog @pBopdg!
a Katd TIg epyacieg cuvTiApnong Tng eykardotaong 8a
TIPETTEI TIPWTA VA SIOKOTITETAI N TPOPOSOCia TAGNG Kal N
mmapoxf CO,! ZTn oUVEXEIN, UTTOPEITE VA ATTOCUVOECETE TO

ouvdeTnpa.

KaBapiopog TNG YUXOHUEVNG CUCKEUNG EUTTAOUTIOOU
' S10¢e1diou avBpaka

Ma Adyoug uyievig, N Yuxouevn CUCKEUN EUTTAOUTICHOU
S10&e1diou avBpaka Ba TTPETTEI va KaBapileTal TOUAGXIOTOV Wia
@opd 10 Xpovo. O KaBAPIoPOS TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIEITAI
TIPIV a1T0 TNV aAAayr] Tou Qualyyiou QIATpOU, WOTE va PNV
AEpWVETAI TO PUOiYYIO QIATPOU AVTIKATAGTACNG.
MaparApnon: To oeT KaBapIoHOU (Ap.
TrapayyeAiog: 40 434 001) kai TV avTioToIxXn d1aTagn
TTpocapuoyngs (Ap. TTapayyeAiag: 40 694 000) uTropeite va Ta
TTApAyYEIAETE ATTO TOV I0TOTOTTO www.grohe.com.
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ZépPig

BAdpn ? Artia '

AvTipeTWOTTION D\/

Aev raparnpeital porn vepou
owoTa

* To @iATpo Oev €xel TOTTOOETNOET

+ O1 AaaTixéviol CWANVEG £XOUV Kau@OEi
* AIGKOTTNKE N TTOPOXI vEPOU

- TotroBeTOTE APECWG TO PIATPO

(1 1/2-2 TTEPIOTPOYPEG)
- EAéyETe TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG YIa KUPTWOEIG
- Avoite TTAfpWG TIG BaABideg BIaKOTTAG AsIToupyiag

Aev utrdpyel QIATpapIoHéVO
vepod, n Aapn Blue® avaBooBrvel
HE KOKKIVO XpwHa, évdeién E1
oTnv 08oévn

+ AlakoTT ac@aAciag avTAiag

*

- AlokoyrTe TNV Tpoodoaria Taong,
Mepipévere 30 SeUTEPOAETTTA KAl ETTAVEVEPYOTTOINOTE
ToTroBeTAOTE APECWGS TO PIATPO

(1/,-2 TrepioTPOPEQ)

EAéyETe TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG VIO KUPTWOEIG
Avoite TARpwG TIG BaABideg dIAKOTIAG AeiIToupyiag

Acev utrdpyel QIATpapIopéVO
vepo, évdeign E3 otnv 086vn

» Ta e€apTApOTA KAl N YUXOUEVN - 2uvdEoTe TO CUVOETHPA *
OUOKEUN EUTTAOUTIONOU Biogeidiou
avBpaka dev £xouv ouvOEDEi

» O ouvdetnpag cival EAaTTwpaTikdg |- EmkoivwvroTe pe 1o ZépPig GROHE

Agv utrdpxel QIATPpAPICHEVO
vepod, n Aapn Blue® avaBooBrvel
ME KOKKIVO XpwHa, évdeign E5
oTtnv 08évn

* Eo@aApévn Asitoupyia Tng

d1o0&gIdiou avBpaka

WUYOUEVNG CUOKEUNG EUTTAOUTIONOU

- AlokoyrTe TNV Tpopodoaia Tdong, *
Mepipévere 30 SeUTEPOAETTTA KAl ETTAVEVEPYOTTOINOTE

H Aafn) Blue® avaBooBrivel pe
KOKKIVO Xpwpa, évdeign E7 otnv
086vn

TNG WYUXOUEVNG GUOKEUNG

+ EvroTttioTnKe uypaacia 010 E0WTEPIKO

- AlokoyrTe TNV TpoYodoaia Taong, *
TTEPIMEVETE 15 AETTTA KA ETTAVEVEPYOTTOINOTE
* Y& TTEPITITWON UYPACIaG CUNTTUKVWHATOG N WUXOHEVN
OUOKEUN gival ETTeITa Kail TTAAI £€ToIUn yia Xprion
* Y& TePITITWON dlappong epgavigeral Eava To PAvupa
o@AaApaTog kai TPETTel va evnuepwBei To ZépRig GROHE

H Aafn) Blue® avaBooBrvel pe
TTOPTOKOAI XpwHa, évdeign E8
oTnv 006vn

XWPNTIKOTNTAG QIATPOU

* MNapatnpenBnke utrépBacn Tng

- AVTIKATOOTAOTE APECWS TO QUAiYYIO QIATPOU, BAETTE
oehida 10

H évdeign E9 avaBoofnvel
evaAdaooopeva pe Tnv évdeign Hi
oTtnv 08évn

d10&eIdiou avBpaka £xel
uTTEPBepUavOEi

* H wuxopevn ouokeur| euTTAOUTIGHOU

- KAgioTe Tn Aafn Blue®, S100(paAAioTE aEPICUO KAl HEIWOTE
TN Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG KATW aTd 32 °C

- AQAaTE TNV WYUXOUEVN CUOKEUR VO KPUWOEI yia TOUA. 10
-15 AemrTd

- Mndeviopog pnvuparog BAGRNG E9, BAETTE KATW

H Aafn) Blue® avaBooBivel pe
dotrpo xpwua, évdeign EC otnv
00évn

* H @1dAn CO,, eival oxedodv adeia

- AvtikaraoTroTe T @IGAn CO,, BAETTE o€Aida 11

Aev utrdpyel avBpakiké oTig
0éoeig Medium kai Sparkling

* H @1dAn CO,, eivan adeia

- AvtikataoTroTe TN @IGAn CO,, BAETTE o€Aida 11

* Xg epiTTTwoN Tou Ta o@AApaTa E1 éwg E7 ep@avioTouv TpeIg popEG | GUXVOTEPX, TOTE ETMIKOIVWVNAOTE JE To ZépRig GROHE

Emava@opd Tou unvupaTtog o@dAparog E9, autéuara mep. 20
METE TNV WUEN oToug €wg 32 °C 1) SIaKOTITOVTAG TNV TPo®odoaia
Taong 1ep. 30 SEUTEPOAETTTA PETA TNV WUEN.

* AQNOTE TNV WUXOUEVN CUCKEUN VO KPUWOEl yia TOUA. 10 -
15 Aetrd

* MatAoTe TauTdxpova kal TrapateTapéva ta TARKTpa O kai O,
uéxpl va apxioel va avaBoofrver n £voeign SE otnv 086vn.

« AprioTe Ta TTAAKTPA
* MNepipévere Tep. 10 deurT.

* Epgaviletal n UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTATA TOU GIATPOU Kail TO
uRvupa BAGRNG E9 undevicetal

Edv n évdeign EE avaBoofrivel i dev gival duvatr n avTIETWTTION
TOU TTPORANMATOG, SIAKOWTE TNV TPOPOdOTia TAONG TNG WUXOUEVNG
OUOKEUNG eUTTAOUTIONOU B10&e1diou dvBpaka. KataypdwTe Tov
apIBué oe1pdc TNG PUXOPEVNG CUCKEUNG EUTTAOUTICNOU diogeidiou
dvBpaka TTou UTTAPXE! Kal atTeuBUVOEITE O€ £vav EIBIKEUPEVO TEXVITN
€YKATAOTACONG N €TTIKOIVWVACTE Pe TN Mpapun ZépPig Tng GROHE
péow email otn S1elBuvaon TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

H wuyodpevn ouokeun eptrAouTiopou diogeidiou avBpaka GROHE
Blue Home emitpémretal va emmiokeuaoTei pévo atréd 1o Z€pRIg
GROHE.
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MepiBdAAov kal avakUKAwoN

Ma Adyoug uyielviig dev gival duvaTh n eTTaveTTegepyaaia
XPNOIUOTTOINUEVWY QUOIYYiIwV @iATpou. Ta xpnoiyoTroinuéva
Quaiyyia QiIATPOU PTTOPOUV vVa aTroppIPBoUV akivduva e Ta KoIva
atroppiypara.

Mrtropeite va ayopdoeTe £va O€T ETTAVATTARPWONG YIA TN
ouvoBeUTIK @IGAN CO4 GTO NAEKTPOVIKO Pag KOTAGTNHA OTN

d1elBuvon www.shop.grohe.com.

H wuxopevn ouokeur] eTTAOUTIONOU d10&EIdiou AvBpaKa OTTOTEAE
MIO NAEKTPIKI) CUOKEUN YIO TNV OTToia I0XUEI O TTOAAEG XWPEG N
UTTOXPEWON ETTIOTPOPNG Kal TTAPAAABRG. Z€ OAEG QUTEG TIG XWPEG, N
GROHE ouppeTéxel oTa avTioTOIXa CUGTAUOTA TTAPAAABAG.
E\/ QTTOPPITITOVTAI YE TA OIKIAKG ATTOPPIPPATA, AAAG TTPETTEI

va aTroppIiTITovTal EEXWPIOTA, CUPQWVA E TIG IOXUOUCEG
[ _____[leq et le

O1 CUOKEUEG PE QUTHV TN ORPavon 8ev TTPETTEl va
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Bezpeénostni informace

A

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let

a osoby se sniZzenymi psychickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byli pouceni o bezpeéném
pouzivani tohoto pfistroje a rozumi rizikim
s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou

udrzbu nesmi vykonavat déti bez dozoru.

Zabrante nebezpecCi urazu nasledkem
poskozeného kabelu napajeciho sitového
napéti. PoSkozeny sitovy kabel musi byt
vyméneén prostfednictvim vyrobce nebo
servisni sluzby vyrobce nebo
kvalifikovanym odbornikem.

CO,, (kyslicnik uhliCity) je plyn a nesmi
se vdechovat, hrozi nebezpeci uduseni.
Smi byt pouzivany jen lahve CO,

o hmotnosti do 450 g. P¥fi jejich pouZzitim
musi volna plocha €init min. 4 m?.

A

Lahev CO, je pod tlakem. Smi byt
uvedena do provozu jen ve svislé poloze.

A

» PriloZeny sitovy pfipojovaci kabel s pfipojkou
pro chladici pfistroje podle IEC 60320-C13 Ize
pFipojit pouze do vhodné zasuvky zajisténé
minimalné 10 A a proudovym chranicem.

« Zafizeni se nesmi transportovat s pfipojenou
lahvi CO..

» Lahev CO, se nesmi svépomocne servisovat
ani opravovat.

* Nauhli¢ovaci chladici zafizeni vody a konektor
se pfi CiSténi v Zzadném pfipadé nesmi pfimo
Ci nepfimo ostfikat vodou.

» NauhliCovaci chladici zafizeni musi byt trvale
pfipojeno k napajecimu napéti.

» Nauhli€ovaci chladici zafizeni vody, lahev CO,

a filtracni systém museji byt v misté instalace
chranény prfed mechanickym poskozenim,
pusobenim horka a pfimého slunecéniho zareni.
Nemontujte v blizkosti zdroju tepla nebo
otevieného ohné.

» NauhliGovaci chladici zafizeni se musi umistit
ve svislé poloze.

* NauhliGdovaci chladici zafizeni se nesmi otevirat.

* Armatura a nauhliCovaci chladici zafizeni vody
s filtracni kartusi se smi instalovat pouze do
mistnosti chranénych proti mrazu.

* Nauhlicovaci chladici zafizeni vody je uceno
vyhradné pro pouziti v uzavienych mistnostech.

+ Je nutné zajistit dostatecné odvétrani, kryt
vétrani nasadte pfipadné do clony spodni
skFifiky.

* Béhem transportu/instalace nauhliCovaciho
chladiciho zafizeni mlze chladici prostfedek
natéct do potrubi.

Aby bylo zajisténo, ze se chladici prostiedek
dostal zpét, je mozné nauhliCovaci chladici
zarizeni nainstalovat az po uplynuti 24 hodin.

* Pro optimalni chladici vykon musi byt zajistén
prostoj systému po dobu 6 hodin po instalaci.

Upozornéni:

Cistici sadu (obj. &.: 40 434 001) a pfislusny
adaptér (obj. €.: 40 694 000) Ize objednat na
strankach www.grohe.com.

* Po uvedeni do provozu nesmi byt nauhliCovaci
chladici zafizeni odpojeno od elektrického
proudu.

* Po kazdém odbéru vody nasycené kyslicnikem
uhliitym bézi armatura podle systému jesté asi
1 sekundu.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
a prislusenstvi. Pfi pouzivani jinych,
neoriginalnich dilt neplati zaruka a oznaceni
CE, kromé toho hrozi nebezpedi urazu.

* Po uplynuti 5 let musi byt filtraéni hlavice
vyménéna servisem GROHE.

NauhliCovaci chladici zafizeni vody pracuje
s ekologickou chladici kapalinou.
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Technické udaje — nauhli€ovaci chladici zafizeni vody:

* Pripojka: Nasténna el. zasuvka s ochrannym
uzemnovacim vedenim

zajisténym pres 10 A pojistku

* Napéti: 230 VAC /50 Hz

180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg — R600a

cca. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Max. pfikon:

* Druh el. ochrany:

+ Relativni vlhkost vzduchu:

+ Chladivo:

* Bezpecnostni vypnuti Cerpadla:

* Provozni tlak:

Zdravotné technické udaje:

* Objem chlazené vody v nauhli€¢ovacim chladicim zafizeni: 1,41
* Provozni tlak max. 0,6 MPa
* Pratok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa cca. 2 I/min
« Teplota okolniho prostredi: 4-32°C
* Teplota

— vstup vody nauhli€ovaciho chladiciho zafizeni: max. 20 °C

— teplota chlazené vody: cca.5-10°C
+ Hladina akustického tlaku L A (voIné stojici): 50+4 dB
» Nastavitelny obtok, nastaveni z vyroby: 2

» Kapacita filtru pfi nastaveni obtoku 2

(karbonatova tvrdost 17 — 24 °KH): max. 600 litr(

odpovida max. 12 mésicu

* Pfipojeni vody

— nauhli€ovaci chladici zafizeni: studena — modra
Elektrické zkusebni udaje
« Tfida softwaru: A
« Stuperi znecisténi: 2
* Jmenovité zatéZovaci razové napéti: 2500V

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signal() byla provedena s jmenovitym napétim
a jmenovitym proudem.

Technické udaje — armatura:
min. 0,1 MPa/doporuceno 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

* Proudovy tlak:
* Provozni tlak:
» ZkuSebni tlak:

Pro dodrZeni hodnot hluku je nutné pfi statickych tlacich vysSich
nez 5 bard namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$Sim tlakovym rozdilim mezi pfipojenim

studené a teplé vody!
* Prutok pfi proudovém tlaku 3 bary: cca 9 l/min

Pfipojeni vody: studena — vpravo

Termicka dezinfekce armatury mozna.
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Instalace a uvedeni do provozu
GROHE doporucuje hloubku skfiné min. 510 mm.

Poradné vyplachnéte potrubni systém pred instalaci a po ni
(dodrzujte EN 806)!

Nastavte obtok filtracni hlavy dle lokalni karbonatové tvrdosti
a pripojte filtracni kartusi.

Hodnota karbonatové tvrdosti mize byt zméfena pfilozenym
testovacim prouzkem nebo je mozné se na ni dotazat u
pfislusného vodarenského podniku.

Po kazdém odbéru vody nasycené kysli€nikem uhli¢itym bézi
armatura podle systému jesté asi 1 sekundu.

Upozornéni: Zajistéte, aby se privodni hadice vody neuvolnila
pohybem pfi instalaci.

Béhem transportul/instalace nauhlicovaciho chladiciho
zafizeni mtze chladici prostiedek natéct do potrubi.

a Aby bylo zajiSténo, ze se chladici prostiedek dostal zpét, je
mozné nauhliéovaci chladici zafizeni nainstalovat az po
uplynuti 24 hodin.

Rizeni:

Tlacitka maji nasledujici funkce:

O Reset po vyméneé filtru

A\ Vybér velikosti filiru a nastaveni karbonatové tvrdosti
O CO,-Reset

Indikace na displeji:

V klidovém stavu se zobrazuje zbytkova kapacita filtru
v procentech.

U karbonatové tvrdosti <10° se doporucuje pouziti aktivniho
uhlikového filtru (obj. ¢.: 40 547 001).

Nauhli€ovaci chladici zafizeni je z vyrobniho zavodu nastaveno
na provoz s filtraéni kartusi S (obj. ¢.: 40 404 001).

PFi provozu s jinou filtraéni kartusi je tfeba upravit podle toho
nastaveni nauhliCovaciho chladiciho zafizeni.

Udrzba a éisténi

(ft servce| @

Pozor!
' Nebezpecéi poskozeni!
® Pred zahajenim vSech servisnich pracich na zarizeni
se musi vzdy nejprve prerusit napajeni a pfivod CO,!
Poté Ize zasuvny konektor rozpojit.

Cisténi nauhli¢ovaciho chladiciho zafizeni

' Nauhli¢ovaci chladici zafizeni musi byt z hygienickych dtvodu

m alespof jednou za rok vygisténo. Cisténi musi byt provedeno

jesté pred vyménou filtracni kartuse, aby se pfedeslo
znecisténi jiz vymeénéné filtracni kartuse.
Upozornéni: Cistici sadu (obj. &.: 40 434 001) a pfislusny
adaptér (obj. €.: 40 694 000) Ize objednat na strankach
www.grohe.com.
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Servis

Zavada 9

Pfigina Y

Odstranéni D'/

NetecCe voda
* Zlomené hadice
» Preruseny pfivod vody

* Nebyl spravné nasazen filtr

- Nasadte filtr rovné (1 1/2—2 otacky)
Zkontrolujte, zda nejsou zlomené hadice
Otevrete Uplné uzaviraci ventily

E1 na displeji, zadna filtrovana
voda, ovladac¢ Blue® blika ¢ervené

» Bezpecnostni vypnuti Cerpadla -

Preruste elektrické napajeni, *
Vyckejte 30 s a opét zapnéte

Nasadte filtr rovné (1 1/2—2 otacky)
Zkontrolujte, zda nejsou zlomené hadice
Otevrete Uplné uzaviraci ventily

E3 na displeji, zadna filtrovana
voda zarizeni nejsou pfipojeny

» Vadny zasuvny kontakt

* Armatura a nauhliGovaci chladici -

Spojte zasuvny kontakt *

Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

E5 na displeji, zadna filtrovana

voda, ovladac¢ Blue® blika ¢ervené | zafizeni

« Zavada nauhli¢ovaciho chladiciho |-

Preruste elektrické napajeni,
Vyckejte 30 s a opét zapnéte

E7 na displeji, ovladaé Blue® blika
cervené

* Byla zjiSténa vlhkost uvnitf chladice |-

Preruste elektrické napajeni, *

vyCkejte 15 minut a opét jej obnovte

« V pfipadé kondenzované vihkosti je poté chladi¢ opét
pfipraven k provozu

« V pfipadé netésnosti se opét objevi chybové hlaseni
a je tfeba informovat servisni sluzbu GROHE

E8 na displeji, ovlada& Blue® blika |* Pfekrocena kapacita filtru

oranzové

Okamzité vymeéiite filtrani kartusi, viz strana 10

Na displeji stfidavé blika E9 a HI
prehraté

» Nauhli¢ovaci chladici zafizeni je -

Zaviete ovlada¢ Blue®, zajistéte vétrani a snizte
teplotu okolniho prostfedi na max. 32 °C
Nechte chladi¢ min. 10—15 minut vychladnout

- Obnoveni chybového hlaseni E9, viz nize

EC na displeji, ovlada¢ Blue® blika
bile

* Lahev CO, je témér prazdna

- Vyméiite lahev COo, viz strana 11

Nulovy podil oxidu uhli¢itého v
poloze Medium a Sparkling

* Lahev CO, je prazdna

- Vymérite lahev CO,, viz strana 11

* Pokud by se chyby E1 az E7 vyskytly tfikrat nebo €astéji, kontaktujte prosim servisni sluzbu GROHE

Vynulovani chybového hlaseni E9,
automaticky cca 20 minut po vychladnuti na max. 32 °C nebo
preruSenim napéti cca 30 sekund po vychladnuti.

» Chladi¢ nechte alespori 10 — 15 min vychladnout

* Tlagitka O a O stisknéte soucasné a podrzte je, dokud na displeji
nezacne blikat SE .

» Uvolnéte tlacitka
» Pockejte cca. 10 sekund

» Zobrazi se zbytkova kapacita filtru a chybové hlaseni E9
je vynulovano

Pokud blika udaj EE nebo problém nelze odstranit, pferuste
napajeni nauhliC¢ovaciho chladiciho zafizeni. Si opiste sériové &islo
nauhli€ovaciho chladiciho zafizeni

a obratte se na specializovaného instalatéra nebo prostfednictvim
e-mailu na stalou servisni linku spole€¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

NauhliGovaci chladici zafizeni GROHE Blue Home smi opravovat
pouze servisni sluzba GROHE.

Zivotni prostredi a recyklace

Z hygienickych divod( neni mozna recyklace pouzitych filtranich
kartusi. Spotfebované filtracni kartuS§e mohou byt bez rizika
zlikvidovany také prostfednictvim domovniho odpadu.

Sadu pro doplfiovani pfiloZzenych lahvi CO, si mGzZete zakoupit
v naSem internetovém obchodé www.shop.grohe.com.

Nauhli€ovaci chladici zafizeni je elektricky pfistroj, ktery podléha
pFislusnym pfedpisim o povinnostech odevzdavani a zpétného
prevzeti elektroodpadu, platnym v jednotlivych zemich. Spole¢nost
GROHE je v téchto zemich u¢astnikem pfislusnych recyklaénich
systému.

)¢

Pristroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu, nybrz je nutné je likvidovat tfidénim podle
ekologickych predpist prislusné zemé.

54




CHD

Biztonsagi informacié

Ezt a készuléket 8 éves és id6sebb
A gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi

vagy mentalis képesseégi személyek,
illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az
esetben, ha megfelel6 képzést kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértik a hasznalatbol
fakadd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel A készllék
tisztitasat és felhasznal6i karbantartasat
felugyelet nélkul hagyott gyermekek nem
végezhetik!

A sérilt tapkabel veszélyforras lehet, ezért
ugyeljen annak épségére. A halozati
kabelt sérulése esetén kizardélag a gyarto,
annak ugyfélszolgalata vagy megfeleléen
képzett személy cserélheti ki.

A CO, (szén-dioxid) gaz, amit nem
szabad belélegezni, mert fennall

a fulladas veszélye.

Kizarélag max. 450 g tdmegl CO,-
palackok hasznalhaték. llyen méreti
palack hasznalatakor az alaptertletnek

legalabb 4 m2-nek kell lennie.

A CO,-palack nyomas alatt all. A palackot

kizardlag fuggdleges helyzetbe allitva
szabad uzemeltetni.

A

» A mellékelt, IEC 60320-C13 tapkabel kizarolag
legalabb 10 A-es biztositoval és aram-
védbkapcsoloval védett, megfeleld aljzathoz
csatlakoztathato.

» A berendezést tilos csatlakoztatott
CO,-palackkal szallitani.

» A CO,-palackot tilos dnkényesen karbantartani
vagy javitani.

» A h(tott szodakészitét és a dugaszolot
tisztitaskor tilos kdzvetlenul vagy kozvetve
vizsugarnak kitenni.
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* A hitott szodakészitét allanddra be kell kotni
a feszulltsegellatasra.

* A hiitott szédakészitét, valamint a CO,-palackot
és a szlrérendszert a beszerelés helyén védeni
kell a mechanikus sérulésektdl, valamint
a melegtdl és a kdzvetlen napsugarzastol.

Ne szerelje fel h6forras vagy nyilt lang kozelébe.

* A h(itott szédakészitét fuggblegesen allva kell
elhelyezni.

* A hitott szédakészitét tilos kinyitni.

* A szerelvényt és a szlr6patronnal szerelt hiitott
szodakészitét kizarolag fagybiztos helyiségben
szabad felszerelni.

* A h(itott szédakeészito kizardlag belsé terekben
torténd hasznalatra alkalmas.

* Biztositani kell a megfelel6 szell6zést; adott
esetben szereljen szell6zéracsot az also
szekrényre.

* A h(itott szédakeszitd szallitasakor/felallitasakor
hitéfolyadék kerulhet a vezetékekbe.
A h(téfolyadék visszafolyasanak biztositasa
érdekében a hitottszoda-készitd gépet csak
24 6ra nyugalmi id6 elteltével szabad
beszerelni.

* Az optimalis hitési teljesitményhez a
beszerelést kdvetéen 6 éra nyugalmi id6
szukséges.

Figyelmeztetés:

A tisztitokészlet (cikkszam: 40 434 001) és a
hozza tartozé adapter (cikkszam: 40 694 000)
a www.grohe.com oldalon rendelhet6 meg.

* Az Uzembe helyezés utan a hitott szodakészitét
tilos levalasztani az aramforrasrol.

* A szerelvény a rendszer mikodésébdl adoddan
a szénsavas viz minden kieresztését kovetben
kb. 1 masodpercig még vizet ereszt at.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon! Mas alkatrészek hasznalata a
szavatossag és a CE-jeldlés érvényességeének
megszinéséhez, illetve sérulésekhez vezethet.

» A szlréfejet 5 év utan ki kell cseréltetni
a GROHE szervizszolgalatnal.

A h(tott szodakeészitd kornyezetbarat
hitéfolyadékkal mikodik.



A hiitott szodakészitdé miiszaki adatai:

Fali csatlakozé véddvezetékkel,
10 A-es biztositékkal védve

230 VAC /50 Hz
180 W

 Csatlakozas:

» Tapfesziltség:

» Max. fogyasztas:

» Védettség: P21
* Leveg®d relativ paratartalma: max. 75 %
» HGt6kozeg: 0,025 kg — R600a
+ Szivattyu biztonségi lekapcsolasa: kb. 4:30 min

« Uzemi nyomas: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Szanitertechnikai adatok:

« H{tétt viz mennyisége a hiitétt szodakészitében: 1,41
+ Uzemi rendszernyomas max. 0,6 MPa
« Atfolydmennyiség 0,3 MPa aramlasi nyomasnal kb. 2 I/min
* Kérnyezeti hémérséklet: 4-32 °C
* Hémérséklet

— Hitott szédakészitd vizbevezetése: max. 20 °C

— Hitoétt viz hdmérséklete: kb. 5-10 °C
* LpA hangnyomasszint (szabadon elhelyezve): 50+4 dB
+ Beadllithato bypass, gyari beallitas: 2

» Sz(ir§ kapacitasa a Bypass 2. allasanal
(Karbonatkeménység 17—24 °KH): max. 600 liter
megfelel max. 12 hénap hasznalatnak

* Vizcsatlakozas

— Hitott szoédakészité: hideg — kék
Elektromos vizsgalati adatok
+ Szoftverosztaly: A

» Szennyezettségi fok: 2
« Kalibraciés feszlltséglokés: 2500V

Az elektromagneses O0sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalatara mérési feszultséggel és mérési arammal kertlt sor.

A szerelvény miiszaki adatai:
« Aramlasi nyomas: min. 0,1 MPa/javasolt 0,2-0,5 MPa
max. 1 MPa

1,6 MPa

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén a zajértékek betartasa
érdekében nyomascsodkkentd beépitése javasolt a betaplald
vezetékbe.

+ Uzemi nyomas:

* Vizsgalati nyomas:

A hideg- és melegviz-csatlakozasok kdzoétti nagyobb
nyomaskuldnbséget el kell kerllni!

kb. 9 I/min
hideg — jobb

« Atfolydmennyiség 3 bar aramlasi nyomasnal:

Vizcsatlakozas:

A szerelvény termikus fertétlenitésre alkalmas.

Telepités és iizembe helyezés

A GROHE min. 510 mm-es szekrénymélységet
javasol.

A csévezetékrendszert a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

A sziir6fej bypass vezetékét a helyi karbonatkeménységnek
megfelelden allitsa be, majd csatlakoztassa a sziir6patront.

A karbonatkeménységet a mellékelt tesztcsik segitségével
allapithatja meg, illetve az illetékes vizm(itél tudhatja meg.

A szerelvény a rendszer miikodésébol adédoan a szénsavas
viz minden kieresztését kovetéen kb. 1 masodpercig még vizet
ereszt at.

Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy a hiité felallitasakor
a vizbevezet6 tomld ne lazulhasson meg.

A hiitott szodakészitoé szallitasakor/felallitasakor
hiitéfolyadék keriilhet a vezetékekbe.

m A hiitéfolyadék visszafolyasanak biztositasa érdekében a
hiitéttszoda-készité gépet csak 24 6ra nyugalmi idé
elteltével szabad beszerelni.

Vezérlés:

A gombok funkciéi a kovetkezok:

O Szilrécsere-visszaallitas

A Szlréméret kivalasztasa és a karbonatkeménység beallitasa
O CO,-visszadllitas

Megjelenitések a kijelzén:

Nyugalmi allapotban a szirékapacitas szazalékos értékben van
megadva.

< 10° karbonatkeménység esetén aktiv szenes sziiré
(cikkszam: 40 547 001) hasznalata javasolt.

Gyarilag a h(itott szodakészité S szlir6patronnal (cikkszam:
40 404 001) torténd tzemeltetésre van beallitva.

Mas szlrépatronnal torténé lizemeltetés esetén a hiitétt
sz6dakészitét annak megfelelen kell beallitani.

Karbantartas és tisztitas

(ft servce| @

Figyelem!
' Sérilésveszély!

® A késziilék karbantartasanal el6szér mindig a
fesziiltségellatast és a CO,-ellatast kell megszakitani!

Ezutan szabad kihtUzni a dugaszolocsatlakozét.

' A hiitott szodakészito tisztitasa

Higiéniai okokbdl a hiitott szodakészitét legalabb évente

m egyszer ki kell tisztitani. A tisztitast a szlrépatron cseréje el6tt
kell elvégezni annak érdekében, hogy a csereszlir§patron ne
szennyez6djon be.

Figyelmeztetés: A tisztitokészlet (cikkszam: 40 434 001)
és a hozza tartoz6 adapter (cikkszam: 40 694 000) a
www.grohe.com oldalon rendelhet§ meg.
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Szerviz

Uzemzavar 9 Oka [

Elharitasa [¢f

Nem folyik a viz

» Avizellatas megszakadt

* A'sziir6 helytelendl van behelyezve | . Helyezze be egyenesen a sziirét (1/, - 2 forditas)
* A tdmlék meg vannak toérve

- Ellendrizze, hogy a tdmlék nincsenek-e megtdrve
- Nyissa ki teljesen az elzarészelepet

AKkijelzén az E1 jelzés lathaté, nem
folyik szlirt viz, a Blue®-fogantyu
pirosan villog

» Szivattyu biztonsagi lekapcsolasa |- Szakitsa meg a tapfesziltséget,

varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra a
tapfesziltséget
Helyezze be egyenesen a sz(irét (1 1/2 - 2 forditas)

Ellenérizze, hogy a témldk nincsenek-e megtérve
Nyissa ki teljesen az elzaroszelepet

Akijelzén az E3 jelzés lathato, nem
folyik szlirt viz

» A szerelvény és a h(itott

csatlakoztatva
» A dugaszos csatlakozas
meghibasodott

szodakészité nincs egymashoz

Allitsa helyre a dugaszos csatlakozast *

Forduljon a GROHE Uigyfélszolgalatahoz

» A hiitétt szo6dakészitd
meghibasodott

Akijelzén az E5 jelzés lathatd, nem
folyik szlirt viz, a Blue®-fogantyu
pirosan villog

*

Szakitsa meg a tapfesziiltséget,
varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra a
tapfesziltséget

A kijelzon az E7 jelzés lathato, a

Blue®-fogantyu pirosan villog talalhato

» A h(it6 belsejében nedvesség - Szakitsa meg a tapfesziiltséget, *

varjon 15 percet, majd csatlakoztassa Ujra a

tapfesziltséget

*Kondenzacids nedvesség esetén a hiité ezutan ismét
tuzemkész

*TOmitetlenség esetén a hibajelzés ismét megjelenik és
értesiteni kell a GROHE Ugyfélszolgalatat

A kijelzon az E8 jelzés lathato, a
Blue®-fogantyu narancssargan
villog

» Szlirékapacitas tullépve

- Azonnal cserélje ki a szlr6betétet, lasd 10 oldal

A kijelzén valtakozva az E9 és HI
jelzések villannak fel

* Ahitott szodakeszitd tilmelegedett| - zarja el a Blue®-fogantyut, biztositsa a szell6zést, és a

kdrnyezeti hdmeérsékletet csdkkentse max. 32 °C-ra
- Legalabb 10-15 percig hagyja hiilni a htét
- Allitsa alaphelyzetbe az E9 hibalzenetet, lasd lent

A kijelzon az EC jelzés lathato, a
Blue®-fogantyu fehéren villog

* A CO,-palack majdnem kitrilt

- Cserélje ki a CO,-palackot, lasd 11 oldal

Nincs szénsav a Medium és a
Sparkling allasban

* A CO,-palack kiurdlt

- Cserélje ki a CO,-palackot, lasd 11 oldal

* Ha az E1-E7 hibak haromszor vagy annal tobbszor fellépnek, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a GROHE uigyfélszolgalataval

Miutan a rendszer legfeljebb 32 °C hémérsékletre visszahiilt,
az E9 hiba kb. 20 perc elteltével automatikusan megsziinik,
illetve a lehiilést kovetben a fesziiltségellatas kb.

30 masodperces megszakitasaval sziintethet6 meg.

 Legalabb 10-15 percig hagyja hilni a htét

+ Nyomja meg és tartsa lenyomva egyidejileg a I és a O gombot,
amig a kijelzén nem villog az SE jelzés.

» Engedije fel a gombokat
« Varjon kb. 10 masodpercet

» AKkijelzdn a hatralévé szlrési kapacitas jelenik meg, és az E9
hibalizenet alaphelyzetbe all

Ha az EE jelzés villog, vagy a problémat nem sikeriil megsziintetni,
szakitsa meg a hiitétt szodakészits fesziiltségellatasat. Irja fel a
hltétt szédakészité sorozatszamat és forduljon szakszerel6héz
vagy e-mailben a GROHE Service Hotline szolgalatahoz a
TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

A GROHE Blue Home hiitott szédakészitét csak a GROHE
lgyfélszolgalata javithatja.
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Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

Higiéniai okokbdl a hasznalt szlirépatront nem szabad Ujra
felhasznalni. A hasznalt szlirépatronok nem mingstilnek veszélyes
hulladéknak, a hulladékgyUjtdben elhelyezhetbk.

A mellékelt CO,-palackhoz a www.shop.grohe.com cimen
elérheté webaruhazunkban kaphat6 utantélté készlet.

A hitott szodakészitd olyan elektromos készulék, amelyre sok
orszagban visszaadasi és visszavételi kdtelezettségek érvényesek.
A GROHE minden érintett orszagban részese a megfelel

visszavételi rendszernek.

E\/ a haztartasi hulladék kdzé, hanem azokat az adott
orszagban érvényes elbirasok szerint szelektiven kell

EEm gyijteni.

Az ezzel a jeldléssel ellatott készllékek nem helyezhet6k
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Informagdes de seguranga

A

Este aparelho pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e acima, assim como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e de conhecimentos, sob vigilancia ou se
tiverem sido instruidas relativamente a
utilizagao do aparelho e dos perigos
resultantes da mesma. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e
a manutengao do utilizador ndao devem ser
executadas por criangas sem vigilancia.

Evitar o perigo causado por cabos de ligagéao
ao transformador externo danificados. Em
caso de danos, o cabo de alimentacio tem
obrigatoriamente de ser substituido pelo
fabricante ou pelo respetivo Servigo a Clientes
ou por pessoas com qualificagdes idénticas.

CO,, (Dioxido de carbono) € um gas e nao
pode ser inspirado, existe o perigo de asfixia.
Devem ser utilizadas apenas garrafas de CO,

até no max. 450 g. Durante a utilizagéo, a
superficie livre deve ser de no min. 4 m?2.

A

A garrafa de CO, esta sob pressdo. Apenas

deve ser colocada em funcionamento na
vertical.

A

* O cabo de alimentagao fornecido com caixa de
derivacao segundo a IEC 60320-C13 deve ser ligado
apenas a uma tomada elétrica adequada com, pelo
menos, 10 A e protegida por um interruptor de
corrente diferencial residual.

» A unidade nao deve ser transportada com a garrafa
de CO, ligada.

» A garrafa de CO, nao deve ser mantida ou reparada
de forma abusiva.

* Na limpeza do carbonatador com radiador e ficha
ndo deixar que sejam diretamente ou indiretamente
salpicados com agua.

* O carbonatador com radiador deve estar ligado a
uma alimentacao de corrente elétrica permanente.

* O carbonatador com radiador, assim como a garrafa
de CO, e o sistema de filtro devem ser protegidos

no local de montagem contra danos mecéanicos,
assim como do calor e raios solares diretos.

Nao efetuar a montagem na proximidade de fontes
de calor ou chamas.

* O carbonatador com radiador deve ser posicionado
na vertical.

* O carbonatador com radiador nao deve ser aberto.

* A instalagdo da misturadora e do carbonatador com
radiador com cartuchos de filtro deve ser efetuada
apenas em compartimentos protegidos da geada.

* O carbonatador com radiador destina-se
exclusivamente a ser utilizado em compartimentos
fechados.

» Deve ser assegurada uma ventilagao suficiente, se
necessario colocar grelha de ventilagao na abertura
do balcao.

» Durante o transporte/instalagao do carbonatador com
radiador, o liquido de refrigeracao pode ter entrado
nos tubos.

Para garantir que o liquido de refrigeracao regressou
ao local correto, o refrigerador-carbonador s6 deve
ser instalado apés decurso de um tempo de
paragem de 24 horas.

» Para um desempenho de refrigeracao ideal, o
sistema necessita, apos a instalagdo, de um tempo
de paragem de 6 horas.

Nota:

O conjunto de limpeza (n.° de encomenda:
40 434 001) e o respetivo adaptador (n.° de
encomenda: 40 694 000) podem ser encom
endados em www.grohe.com.

* Ap6s a colocagao em funcionamento, o carbonatador
com radiador nao pode ser desligado da corrente.

» Conforme o sistema, a misturadora continua, apés
ligacdo a agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

« Utilizar apenas pegas sobressalentes e
acessorios originais. A utilizacdo de outras pecas
leva a anulagao da garantia, bem como da marcagéo
CE e pode provocar ferimentos.

* A cabeca do filtro tera obrigatoriamente de ser
substituida apds 5 anos através do servico GROHE.

O carbonatador com radiador funciona com liquido de
refrigeracdo amigo do ambiente.
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Dados técnicos do carbonatador com radiador:

* Ligagdo: Proteger a tomada de parede com condutor de protegcao
com um fusivel de 10 A

230 V AC /50 Hz

180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg — R600a

aprox. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Abastecimento de corrente elétrica:
» Consumo de energia max.:

* Tipo de protecao:

* Humidade relativa:

* Refrigerante:

» Corte de seguranca da bomba:

* Pressao de servigo:

Dados técnicos sanitarios:

» Conteudo de agua refrigerada no carbonatador

com radiador: 1,41
max. 0,6 MPa

aprox. 2 I/min

* Pressao de servigo do sistema:

» Caudal com 0,3 MPa de pressao de caudal

» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura
— Entrada de agua do carbonatador com radiador:  max. 20 °C
— Temperatura da agua refrigerada: aprox. 5-10°C
* Nivel de press&o sonora LpA (livre): 50+4dB
» Bypass ajustavel, regulagédo de fabrica: 2

+ Capacidade de filtragem com posig¢éo bypass 2
(Dureza carbonatada 17 — 24 °KH): max. 600 litros
corresponde a no max.12 meses

* Ligacéo de agua

— Carbonatador com radiador: fria — azul
Dados de teste elétricos
 Classe de software: A
» Classe de contaminagao: 2
» Tensao transitoria de dimensionamento: 2500 V

O teste de compatibilidade eletromagnética (teste de
interferéncias) foi efetuado com a tensédo de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Dados técnicos da misturadora:
min. 0,1 MPa/recomendado 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

Para respeitar os valores de ruido, deve ser montado um redutor
de presséao para pressdes estaticas superiores a 5 bar.

» Pressao de caudal:
* Pressao de servigo:

* Pressao de teste:

Devem ser evitados grandes desequilibrios de pressao entre as

ligagbes de agua fria e quente!
» Débito a pressado de caudal de 3 bar: aprox. 9 I/min

Ligacao de agua: fria — a direita

E possivel a desinfegdo térmica da misturadora.
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Instalagao e colocagao em
funcionamento

A GROHE recomenda uma profundidade de armario de no min.
510 mm.

Antes e depois da instalagao, lavar bem o sistema de
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Ajustar o bypass da cabega de filtro de acordo com a dureza
carbonatada local e ligar o cartucho do filtro.

Pode calcular a dureza carbonatada com a ajuda tira de teste
fornecida ou informar-se junto do fornecedor de agua competente.

Conforme o sistema, a misturadora continua, apés ligagao a
agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

Nota: Garantir que a mangueira de admissao de agua nao se
solta devido ao movimento durante a instalagao do radiador.

Durante o transporte/instalagdo do carbonatador com
' radiador, o liquido de refrigeragdo pode ter entrado nos
tubos.

" Para garantir que o liquido de refrigeragao regressou ao
local correto, o refrigerador-carbonador sé deve ser
instalado apés decurso de um tempo de paragem de 24
horas.

Controle:

As teclas tém as seguintes fungodes:

[0 Reset da substituicao do filtro

A\ Selegao do tamanho do filtro e ajuste da dureza carbonatada
O Repor CO,

Indicag6es no ecra:

No estado de espera € indicada a capacidade restante do filtro em
percentagem.

No caso de uma dureza < 10° é recomendado o uso de filtro
com carvao ativado (n.° de encomenda: 40 547 001).

De fabrica o carbonatador com radiador esta regulado para o
funcionamento com o cartucho de filtro S (N.° de encomenda:
40 404 001).

Em caso de funcionamento com outro cartucho de filtro
o carbonatador com radiador deve ser regulado para tal.

Manutenc¢ao e reparagao

Atencgao!
' Perigo de danos!

m Em caso de trabalhos de manutenc¢ao no sistema,
interromper primeiro o abastecimento de corrente elétrica
e a alimentacao de CO,! Em seguida, pode retirar a ficha

de ligagao.

Limpar o carbonatador com radiador

O carbonatador com radiador deve ser limpo, pelo menos, uma

a Vez por ano, por razdes de higiene. A limpeza tera de ser
efetuada antes da substituigdo do cartucho para nio sujar o
cartucho de filtro sobresselente.

Nota: O conjunto de limpeza (n.° de encomenda: 40 434 001)
e o respetivo adaptador (n.° de encomenda: 40 694 000)
podem ser encomendados em www.grohe.com.
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Assisténcia

Avaria 9

Causa ¥

Solugio D'/

A agua nao corre

* Tubos dobrados

» Abastecimento de agua
interrompido

« Filtro colocado incorretamente

- Colocar o filtro corretamente (1 1/2—2 voltas)

- Ver se os tubos estéo torcidos
- Abrir totalmente as valvulas de corte

E1 no ecra, sem agua filtrada,
manipulo Blue® pisca a vermelho

» Corte de seguranca da bomba

- Interromper a tenséo de alimentagéo, *
Aguardar 30 segundos e voltar a repd-la
- Colocar o filtro corretamente (1 1/2-2 voltas)

- Ver se os tubos estao torcidos
- Abrir totalmente as valvulas de corte

Ficha com defeito

E3 no ecra, sem agua filtrada » A misturadora e o refrigerador-
carbonador n&o estéo ligados

- Ligar a ficha *

- Dirija-se ao Servigo a Clientes GROHE

manipulo Blue® pisca a vermelho

E5 no ecra, sem agua filtrada, * Erro do refrigerador-carbonador

- Interromper a tenséo de alimentagéo,
Aguardar 30 segundos e voltar a repd-la

vermelho refrigerador

E7 no ecra, manipulo Blue® pisca a |+ Humidade detetada no interior do

- Interromper a tensao de alimentacgao, *
Aguardar 15 segundos voltar a rep6-la
*Em caso de humidade por condensacéo, o
refrigerador volta a estar operacional de seguida
*Em caso de fuga, a mensagem de erro volta a
aparecer e o Servigo a clientes GROHE deve ser
informado

a laranja

E8 no ecra, o manipulo Blue® pisca |+ Capacidade do filtro ultrapassada |- Substituirimediatamente o cartucho de filtro, ver

pagina 10

E9 pisca alternadamente com HI no |+ Refrigerador-carbonador

Fechar o manipulo Blue®, assegurar a ventilagdo e

pisca a branco

ecra sobreaquecido reduzir a temperatura ambiente para o max. de 32 °C
- Deixar arrefecer o refrigerador, no min., 10-15 min
- Repor mensagem de erro E9, ver em baixo

EC no ecra, o manipulo Blue® » Garrafa de CO, quase vazia - Substituir a garrafa de CO,, ver pagina 11

Sem gas carbonico na posigao
Medium e Sparkling

 Garrafa de CO, vazia

- Substituir a garrafa de CO,, ver pagina 11

* Se os erros E1 a E7 aparecerem trés ou mais vezes, contactar o Servico a clientes GROHE

Repor a mensagem de erro E9 automaticamente aprox. 20
minutos apds o arrefecimento para, no max., 32° C ou através do
corte da alimentacéo de tens&o aprox. 30 segundos apés o
arrefecimento.

 Deixar o radiador arrefecer no min. 10 — 15 min

» Premir e manter premidas, em simultaneo, as teclas 0 e O até
SE piscar no ecra.

 Soltar as teclas

» Aguardar aprox. 10 seg

+ A capacidade restante do filtro é indicada e a mensagem de erro
E9 é reposta

Se piscar EE ou o problema n&o puder ser eliminado, interrompa a
alimentacao de corrente elétrica do radiador. Anote o numero de
série do carbonatador com radiador e dirija-se a um instalador
especializado ou entre em contacto, por e-mail, com o Service
Hotline da empresa GROHE em TechnicalSupport-
HQ@grohe.com .

O carbonatador com radiador Blue Home da GROHE deve ser
reparado apenas pelo servigo a clientes GROHE.

Ambiente e reciclagem

Por motivos de higiene, ndo é possivel reciclar os cartuchos de
filtro usados. Os cartuchos de filtro usados podem ser eliminados
sem perigo nos residuos domeésticos.

Um conjunto de reabastecimento para a garrafa de CO, fornecida
pode ser adquirido na nossa loja online em www.shop.grohe.com.

O carbonatador com radiador é um aparelho elétrico para o qual
séo validas obrigacdes de retoma e devolugdo em muitos paises.
A GROHE participa nos respetivos sistemas de retoma em todos
0s paises respetivos.
Os aparelhos com esta identificagdo nao podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico e tém
|

obrigatoriamente de ser eliminados em separado, de
acordo com as regulamentacdes especificas do pais.
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Guvenlik bilgileri

Bu cihaz 8 yas ve uzeri gocuklar ve
A fiziksel, duyusal veya ruhsal becerileri
kisith ya da deneyimi ve bilgisi yetersiz
olan kigiler tarafindan sadece gdzetim
altinda veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi hakkinda bilgilendirilmig ve
kullanim sonucu ortaya gikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla
kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
tarafindan yapilan bakim iglemleri,
gobzetim altinda olmadiklari surece
cocuklar tarafindan yapilmamahdir.

Hasarli voltaj besleme kablosu nedeniyle
olugabilecek tehlikelerden kaginiimalidir.
Herhangi bir hasar olusumu durumunda ag
kablosu, Uretici veya musteri hizmetleri
veya denginde kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

CO, (karbondioksit) solunmamasi

gereken bir gazdir, boguima tehlikesi
meydana gelebilir.
Sadece maks. 450 gram olan CO,, tupleri

kullanilmalidir. Kullanimlari sirasinda en
az 4 m? serbest alan mevcut olmahdir.

CO,, tlpu basing altindadir. Sadece dik
konumda kullaniimahdir.

A

« Uriin ile birlikte teslim edilen ve IEC 60320-C13
uyarinca bir soguk cihaz baglanti soketine sahip
olan elektrik baglanti kablosu, sadece enaz 10 A
olan ve kacak akim salteriyle emniyete alinmisg
olan bir prize takilmahdir.

* Tertibat, CO,, tlpu takili durumdayken
tasinmamalhdir.

» CO,, tupunin bakim ve onarim iglemleri yetkisiz
kisilerce yapiimamahidir.

» Sogutucu-karbonatériin ve prizin Uzerine,
temizlemek amaciyla dogrudan veya dolayl
olarak su puskurtilmemelidir.
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» Sogutucu-karbonatdr, surekli bir voltaj
beslemesine baglanmalidir.

» Sogutucu-karbonatér, CO,, tupu ve filtre sistemi,

montaj alaninda mekanik hasarlardan, asiri
sicaktan ve gunes i1sigindan korunmalidir.
Asla 1s1 kaynaklarinin veya agik atesin yakinina
monte edilmemelidir.

» Sogutucu-karbonator dik olarak
yerlestirilmelidir.

» Sogutucu-karbonator agilmamahidir.

* Filtre kartuslu sogutucu-karbonatorun ve
bataryanin montaji sadece donmaya karsi
emniyetli alanlarda gergeklestiriimelidir.

» Sogutucu-karbonator sadece kapali mekanlarda
kullanim igin tasarlanmistir.

* Havalandirmanin yeterli oldugundan emin
olunmalidir, gerekirse alt dolabin agikhigina
havalandirma 1zgarasi yerlestiriimelidir.

» Sogutucu-karbonatorun taginmasi/yerlegtiriimesi
sirasinda sogutma sivisi borulara akmig olabilir.
Sogutma sivisinin geri aktigindan emin olmak
icin, sogutucu-karbonator 24 saatlik bir durma
suresinin ardindan monte edilmelidir.

* En iyi sogutma performansi igin sistem
montajdan sonra 6 saatlik bir durma suresi
gerektirir.

Uyari:

Temizlik seti (siparis no.: 40 434 001) ve ilgili
adaptor (siparis no.: 40 694 000)
www.grohe.com adresinden siparis edilebilir.

* Kullanim sonrasinda sogutucu-karbonatorun
elektrik baglantisi kesilmemelidir.

+ Sistem Ozellikleri nedeniyle batarya,
karbondioksitli suyun her yon degistirmesi
sonrasinda yakl. 1 saniye sureyle galismaya
devam eder.

» Sadece orijinal Grohe yedek parcgalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin
kullanimi garanti hakkinin ortadan kalkmasina,
CE isaretinin gecerliligini kaybetmesine ve
yaralanmalara neden olur.

* Filtre bashgi, 5 yilhk kullanimdan sonra mutlaka
GROHE Servisi tarafindan degistirilmelidir.

Sogutucu-karbonatoéri ¢gevre dostu sogutucu
siviyla galigir.



Sogutucu-karbonatoér teknik verileri:

+ Baglanti: 10 A sigorta ile korunan

toprak hath duvar prizi

230 VAC /50 Hz

180 W

1P21

maks. %75

0,025 kg — R600a

yakl. 4:30 dak

min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

* Voltaj beslemesi:

» Maks. glg tiketimi:

» Koruma turu:

« Bagil hava nemi:

» Sogutucu madde:

« Pompa glivenlik kapamasi:

» Calisma basinci:

Hijyenik veriler:

» Sogutucu-karbonatér igerisindeki sogutulmus su hacmi: 1,41
« Sistemin galisma basinci: maks. 0,6 MPa
* 0,3 MPa akis basincinda debi yakl. 2 I/dak
* Ortam sicakhgi: 4-32°C
* Sicakhk

— Sogutucu-karbonator su girigi: maks. 20 °C

— Sogutulmus suyun sicakhgi: yakl. 5-10 °C
+ GUralta seviyesi LpA (serbest duran): 50+4 dB
* Ayarlanabilir baypas, fabrika ayari: 2

+ 2. baypas konumunda filtre kapasitesi

(Karbonat yodunlugu 17 — 24 °KH): maks. 600 litre

maks. 12 aya tekabul eder

» Su baglantisi
— Sogutucu-karbonator:

soguk — mavi
Elektrik kontrol verileri

* Yazilim sinifi: A
» Kontaminasyon sinifi: 2
2500 V

Elektromanyetik uygunluk kontrolu (enterferans emisyon testi),
nominal voltaj ve nominal akim ile gergeklestirilir.

» Sok voltaji élglimleri:

Batarya teknik verileri:

* Akis basinci: min. 0,1 MPa/tavsiye edilen 0,2 — 0,5 MPa
» Calisma basinci: maks. 1 MPa
» Kontrol basinci: 1,6 MPa

Standartta da belirlenen guirtlti degerlerine sadik kalmak igin,
5 bar Uzerindeki statik basinglarda bir basing dusuricisu
takiimalidir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda yuksek basing

farkhliklarindan kagilmalidir!
3 bar akig basincinda debi: yakl. 9 I/dak

Su baglantisi: soguk — sag

Bataryada termik dezenfeksiyon gerceklestiriimesi mimkuindur.

Montaj ve kullanim

GROHE, dolap derinliginin en az 510 mm olmasini
tavsiye eder.

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra su ile iyice temizleyin
(EN 806’y1 dikkate alin)!

Filtre kafasinin baypasini, yerel karbonat yogunluguna gore
ayarlayin ve filtre kartusunu baglayin.

Karbonat yogunlugunu, trtn ile birlikte teslim edilen test geritleri
yardimiyla veya su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.

Sistem o6zellikleri nedeniyle batarya, karbondioksitli suyun her
yon degistirmesi sonrasinda yakl. 1 saniye siireyle ¢alismaya
devam eder.

Uyari: Sogutucunun yerlestirilmesi sirasinda hareketler
nedeniyle su besleme hortumunun yerinden ¢ikmadigindan
emin olunmalidir.

Sogutucu-karbonatoriin taginmasi/yerlestirilmesi sirasinda
sogutma sivisi borulara akmis olabilir.

s Sogutma sivisinin geri aktigindan emin olmak igin,
sogutucu-karbonatoér 24 saatlik bir durma siiresinin
ardindan monte edilmelidir.

Kontrol:

Dugmelerin islevleri sunlardir:

O Filtre degisimi sifirlama

A\ Filtre blyUkliga segimi ve karbonat yogunlugu ayari
O COs sifirlama

Gostergedeki isaretler:

Dinlenme konumundayken, kalan filtre kapasitesi ylizde olarak
gOruntulenir.

Karbonat yogunlugu <10°ise, aktif karbon filtre kullaniimasi
(siparis no.: 40 547 001) tavsiye edilir.

Fabrikada sogutucu-karbonatér, filire kartusu S (siparis no.:
40 404 001) ile kullaniimak tGzere ayarlanmigtir.

Baska bir filtre kartusuyla galistirlacaksa sogutucu-karbonatériin
buna gore ayarlanmasi gerekir.

Bakim ve temizlik

O

Dikkat!
' Hasar tehlikesi!

® Tertibattaki bakim galigmalarinda prensip olarak 6ncelikle
voltaj beslemesi ve CO, beslemesi kesilmelidir! Daha

sonra ge¢meli konektor ayrilabilir.

Hijyen acisindan sogutucu-karbonatér yilda en az bir kez
m temizlenmelidir. Yedek filtre kartusunu kirletmemek igin,
temizlik kartus degisiminden énce gerceklestiriimelidir.

' Sogutucu-karbonatoriin temizlenmesi

Uyari: Temizlik seti (siparig no.: 40 434 001) ve ilgili adaptor
(siparis no.: 40 694 000) www.grohe.com adresinden siparis
edilebilir.
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Servis
Ariza 9 Nedeni ¥ Coziimii D'/
Su akmiyor * Filtre dogru yerlestirimemis - Filtreyi diiz sekilde yerlestirin (1'/,-2 tur)

* Hortumlar bukdlmuas
* Su girigi kesilmis

- Hortumlarin bukulip buktlmedigini kontrol edin
- Agma kapama vanalarini tamamen agin

Ekranda E1 gosteriliyor,
filtrelenmis su yok, Blue® volan
kirmizi yanip soniiyor

kapanma

» Pompada giivenlik nedeniyle

- Elektrik baglantisini kesin,

30 saniye bekleyin ve tekrar baslatin
Filtreyi diiz sekilde yerlestirin (1 1/2-2 tur)
Hortumlarin bikuliup bukilmedigini kontrol edin
- Agma kapama vanalarini tamamen agin

Ekranda E3 gosteriliyor,
filtrelenmis su yok baglantisi yok

* Priz baglantisi arizali

» Batarya ve sogutucu karbonatdriin |- Priz bagdlantisini kurun

GROHE misteri hizmetlerine bagvurun

Ekranda E5 gosteriliyor,
filtrelenmis su yok, Blue® volan
kirmizi yanip soniiyor

arizasi

» Sogutucu karbonatérde galisma

Elektrik baglantisini kesin,
30 saniye bekleyin ve tekrar baslatin

Ekranda E7 gésteriliyor, Blue®
volan kirmizi yanip soniiyor

» Sogutucu icinde nem algilandi

Elektrik baglantisini kesin, *

15 dakika bekleyin ve tekrar baslatin

*Yogusma nemi durumunda, bu iglem sonrasinda
sogutucu tekrar galismaya hazir hale gelir

*Sizinti durumunda ise, hata mesaiji tekrar gorintulenir
ve GROHE miusgteri hizmetlerinin bilgilendiriimesi
gerekir

Ekranda E8 goésteriliyor, Blue®
volan turuncu yanip séniiyor

« Filtre kapasitesi asildi

Filtre kartusunu derhal degistirin, bkz. sayfa 10

Ekranda E9 ile HI donisiimli yanip
soniiyor

» Sogutucu karbonatér asiri Isinmisg

Blue® volani kapatin, havalandirmayi saglayin ve
ortam sicakligini maks. 32 °C'ye dusurin
- Sogutucuyu en az 10-15 dakika sogumaya birakin
- E9 hata mesajini sifirlayin, asagiya bakin

Ekranda EC goésteriliyor, Blue®
volan beyaz yanip séniyor

» CO,, tlipl bosalmak lzere

- CO, tlplnu degistirin, bkz. sayfa 11

Medium ve Sparkling konumlarinda
karbondioksit yok

» CO, tlipli bosalmig

- CO, tliplinu degistirin, bkz. sayfa 11

* E1 ile E7 arasindaki hatalar en az li¢ kez veya daha sik ortaya ¢cikarsa GROHE miisteri hizmetleriyle gorustilmelidir

E9 hata mesaiji, sicakhidin maks. 32 °C'ye diigmesinden yakl. 20
dakika sonra otomatik olarak veya sicakligin dismesinden yakl. 30
saniye sonra voltaj beslemesinin kesilmesiyle sifirlanir.

» Sogutucuyu en az 10 — 15 dakika sogumaya birakin

» O ve O diigmelerine ayni anda basin ve géstergede SE yanip
sbnmeye baslayincaya kadar basili tutmaya devam edin.

« Digmeleri birakin

* Yakl. 10 saniye bekleyin

+ Kalan filtre kapasitesi gosterilir ve E9 hata mesaiji sifirlanir

Eger EE yanip sonlyorsa veya sorun diizeltiiemezse, sogutucu-
karbonatdriin voltaj beslemesini kesin. Sogutucu-karbonatoriin seri
numarasini kaydedin ve bir montaj uzmanina basvurun veya
TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden e-posta ile
GROHE'nin Servis Hattina ulagin.

GROHE Blue Home sogutucu-karbonatér sadece GROHE misgteri
hizmetleri tarafindan tamir edilebilir.
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Cevre ve geri donigiim

Hijyenik sebeplerden dolayi kullaniimis filtre kartuslarinin geri
dondstiriimesi/tekrar kullaniimasi mimkiin degildir. Kullaniimis
filtre kartuslari tehlike olusturmadan ¢bpe atilarak imha edilebilir.

Birlikte verilen CO,, tiipii icin tekrar doldurma seti
www.shop.grohe.com adresindeki magazamizdan temin edilebilir.

Sogutucu-karbonatér, bir ¢cok tlkede geri teslim ve geri alim
zorunluluguna tabi olan elektrikli cihazlar kapsamindadir. GROHE
tiim s6z konusu tlkelerde, ilgili geri alma sistemlerinde yer
almaktadir.
Bu isaretle siniflandiriimig cihazlar ev ¢épline atilmamali,
E\/ yerel dizenlemelere ve talimatlara uygun olarak ayrica
imha edilmelidir.
||
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Bezpecnostné informacie

A

Tento pristroj smu pouzivat' deti od

8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo boli poucené

0 bezpe€nom pouzivani tohto pristroja
a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré
z neho vyplyvaju. Deti sa s tymto
pristrojom nesmu hrat. Cistenie

a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat' deti bez dozoru.

Zabrante nebezpecCenstvu urazu
spbsobeného poskodenym kablom
napajacieho sietového napatia.
Poskodeny sietovy kabel sa musi nechat
opravit prostrednictvom vyrobcu,
prostrednictvom servisnej sluzby vyrobcu
alebo u kvalifikovanej osoby.

A

A

CO,, (oxid uhli¢ity) je plyn a nesmie sa
vdychnut, hrozi nebezpecenstvo
zadusenia.

Pouzivat je dovolené iba ffase CO,

s hmotnostou max. do 450 g. Pri ich
pouziti musi mat volna podkladova plocha

rozlohu min. 4 m2.

Flasa CO, je pod tlakom. Flasu je
dovolené uvadzat do prevadzky iba
vo zvislej polohe.

A

* Prilozeny napajaci kabel s pristrojovou pripojnou
zasuvkou podfa IEC 60320-C13 sa smie zapojit
vyluéne do vhodnej elektrickej zasuvky zaistenej
s aspon 10 A a prudovym chranicom.

 Zariadenie sa nesmie prepravovat, ked je ffasa
CO,, pripojena.

* FlaSu CO,, nie je dovolené svojpomocne
opravovat ani na nej vykonavat' udrzbu.

* Pri Cisteni sa nauhliGovacie chladiace zariadenie
a zasuvny konektor nesmu priamo ¢i nepriamo
ostriekat vodou.

» Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie musi byt

pripojené k trvalému zdroju napajacieho napatia.

 NauhliCovacie chladiace zariadenie, ffasa CO,

a filtracny systém sa musia v mieste montaze
chranit pred mechanickym poskodenim, ako aj
pred pésobenim tepla a priameho slne¢ného
Ziarenia.

Nemontujte do blizkosti zdrojov tepla ani
otvoreného ohna.

* Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie musi byt
umiestnené vo zvislej polohe.

* Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie nie je
dovolené otvarat.

* Armatura a nauhliCovacie chladiace zariadenie
vody s filtracnou kartuSou sa smie instalovat’
len do miestnosti chranenych proti mrazu.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie je urCené
vyluéne na pouZitie v uzavretych miestnostiach.

* Musi sa zabezpecit dostatocné vetranie, v
pripade potreby nasadte do clony spodnej
skrinky kryt vetrania.

» PoCas prepravy/instalacie nauhliCovacieho
chladiaceho zariadenia méze chladiaca
kvapalina natiect do potrubia.

Aby sa zaistilo, ze sa chladiaca kvapalina
dostane naspat, smie sa nauhliCovacie chladiace
zariadenie instalovat az po uplynuti doby
prestoja v trvani 24 hodin.

* Na optimalny chladiaci vykon potrebuje systém
po intalacii dobu prestoja v trvani 6 hodin.

Upozornenie:

Cistiacu sadu (obj. &.: 40 434 001) a prislusny
adaptér (obj. €.: 40 694 000) je mozné objednat
na webovej adrese www.grohe.com.

* Po uvedeni do prevadzky nie je dovolené
odpajat nauhliCovacie chladiace zariadenie
od prudu.

» Systémom riadena doba dobehu je cca
1 sekunda po kazdom odbere vody nasytene;j
oxidom uhli€itym.

* Pouzivajte len originalne nahradné diely
a prislusenstvo. V pripade pouZzitia inych dielov
zanika platnost zaruky a CE oznacenia, okrem
toho hrozi nebezpecfenstvo urazu.

* FiltraCna hlavica sa musi po uplynuti 5 rokov
vymenit prostrednictvom servisu GROHE.

Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie pracuje
s ekologickou chladiacou kvapalinou.
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Technické udaje nauhli¢ovacieho chladiaceho
zariadenia:

* Pripojka: Nastenna el. zasuvka s ochrannym

uzemnovacim vedenim,
so zaistenim cez 10 A poistku

230 V stried. prud/50 Hz
180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg — R600a

ccad4 min30s

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Napajacie napatie:

» Max. prikon:

* Druh el. ochrany:

* Relativna vlhkost vzduchu:

+ Chladiaca latka:

* Bezpecnostné vypnutie Cerpadla:
* Prevadzkovy tlak:
Zdravotno-technické udaje:

* Objem ochladenej vody v nauhliGovacom chladiacom

zariadeni: 1,41
» Systémovy prevadzkovy tlak max. 0,6 MPa
* Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa cca. 2 I/min
* Teplota okolitého prostredia: 4-32°C
* Teplota

— na vstupe vody do nauhli€ovacieho chladiaceho

zariadenia: max. 20 °C

— teplota chladenej vody: cca5-10°C
* Hladina akustického tlaku L,A (volne stojace

zariadenie): 50 +4 dB
» Nastavitelny obtok, nastavenie z vyroby: 2

Kapacita filtra pri nastaveni obtoku 2
(karbonatova tvrdost 17 — 24 °KH): max. 600 litrov
zodpoveda max. 12 mesiacom

Pripojenie vody

— nauhli€ovacie chladiace zariadenie: studend — modra
Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda softvéru: A
 Stupen znedistenia: 2
+ ZataZovacie razoveé napatie: 2500V

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri menovitom napati
a menovitom prude.

Technické udaje armatury:
» Hydraulicky tlak: min. 0,1 MPa/doporuceny 0,2 — 0,5 Mpa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
» SkusSobny tlak: 1,6 MPa

Pre dodrzanie predpisanych hodnét hluku pri statickych tlakoch
vysSich nez 5 barov potrebné namontovat redukény ventil.

Je potrebné zabranit vy88im tlakovym rozdielom medzi pripojkou

studenej a teplej vody!
* Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary: cca 9 l/min

Pripojenie vody: studena — vpravo

Termicka dezinfekcia armatury je mozna.
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InStalacia a uvedenie do prevadzky

Spoloénost GROHE odportiéa hibku skrine min.
510 mm.

Potrubny systém pred a po insStalacii dékladne preplachnite
(dodrziavajte normu EN 806)!

Nastavte obtok filtracnej hlavice podla miestnej karbonatovej
tvrdosti a pripojte filtracnu kartusu.

Informacie o karbonatovej tvrdosti vody mézete zistit pomocou
dodaného testovacieho pruzka alebo vam ich poskytne prislusny
vodarensky podnik.

Systémom riadena doba dobehu je cca 1 sekunda po kazdom
odbere vody nasytenej oxidom uhli€itym.

Upozornenie: Zabezpecte, aby sa pri instalacii chladiaceho
zariadenia v désledku pohybu neuvolnila hadica na privod
vody.

Pocas prepravyl/instalacie nauhli€ovacieho chladiaceho
zariadenia méze chladiaca kvapalina natiect’ do potrubia.

m Aby sa zaistilo, ze sa chladiaca kvapalina dostane naspat’,
smie sa nauhli¢ovacie chladiace zariadenie instalovat’ az
po uplynuti doby prestoja v trvani 24 hodin.

Riadenie:

Tlagidla maju nasledujuce funkcie:

O Resetovanie po vymene filtra

A Vyber velkosti filtra a nastavenie karbonatovej tvrdosti
O CO2-Reset

Indikatory na displeji:

V pokojovom stave sa zobrazuje zostatkova kapacita filtra
v percentach.

Pri karbonatovej tvrdosti <10° sa odporuca pouzitie filtra z
aktivneho uhlia (obj. ¢.: 40 547 001).

Nauhli€ovacie chladiace zariadenie je z vyroby nastavené na
prevadzku s filtracnou kartuSou S (obj. €.: 40 404 001).

V pripade prevadzky s inou filtraénou kartu$ou je podfa toho
potrebné nastavit nauhliC¢ovacie chladiace zariadenie.

Udrzba a éistenie

Pozor!
' Nebezpeéenstvo poskodenia!
® Pred zaéatim udrzbovych prac na zariadeni sa musi vzdy
najprv odpojit’ napajacie napatie a privod CO,! Potom sa
moze odpojit’ zasuvny konektor.

' Cistenie nauhli¢ovacieho chladiaceho zariadenia

Nauhli€¢ovacie chladiace zariadenie sa musi z hygienickych
m dOvodov najmenej raz za rok vycistit. Aby nedoslo

k znecisteniu nahradnej filtranej kartuse, Cistenie sa musi

vykonat este pred vymenou filtracnej kartuse.

Upozornenie: Cistiacu sadu (obj. &.: 40 434 001) a prislusny
adaptér (obj. &.: 40 694 000) je mozné objednat na webovej
adrese www.grohe.com.
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Porucha ?

Pri¢ina '

Odstranenie D/

Voda nevyteka

Filter nie je nasadeny spravne
» Hadice su zalomené
PreruSeny privod vody

Nasadte filter rovno (1 1/2—2 otocenia)
Skontrolujte, ¢i hadice nie su zalomené
Otvorte uzatvaracie ventily uplne

Na displeji sa zobrazuje E1, voda
sa nefiltruje, rukovat’ Blue® blika
na ¢erveno

Bezpec€nostné vypnutie Cerpadla

Preruste napajacie napatie, *
pockajte 30 sekund a potom ho znova zapojte
Nasadte filter rovno (1 1/2—2 otocenia)
Skontrolujte, ¢i hadice nie su zalomené
Otvorte uzatvaracie ventily uplne

Na displeji sa zobrazuje E3, voda
sa nefiltruje

» Armatura a nauhli¢ovacie chladiace
zariadenie nie su spojené
» Porucha z&suvného spojenia

Vytvorit zasuvné spojenie *

Obratte sa na servisnu sluzbu GROHE

Na displeji sa zobrazuje E5, voda
sa nefiltruje, rukovit’ Blue® blika

Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie
nefunguje spravne

*

Preruste napajacie napatie,
pockajte 30 sekund a potom ho znova zapojte

na ¢erveno

.

Na displeji sa zobrazuje E7,
rukovit’ Blue® blika na ¢erveno

Bola zistena vihkost v chladici -

Preruste napéjacie napatie, *

pockajte 15 minut a potom ho znova zapojte

*V pripade vlhkosti, ktora vznikla v désledku
kondenzécie, je potom chladi€ znovu pripraveny na
prevadzku

*V pripade netesnosti sa znovu objavi hlasenie o chybe.
V takom pripade musite informovat servisnu sluzbu
GROHE

.

Na displeji sa zobrazuje ES8,
rukovat’ Blue® blika na oranzovo

PrekroCena kapacita filtra

- Okamzite vymerite filtraCnu kartuSu, pozri stranu 10

Na displeji striedavo blika E9 a HI
je prehriate

* NauhliGovacie chladiace zariadenie

- Uzatvorte rukovat Blue®, zabezpecdte vetranie a znizte
teplotu okolitého prostredia na max. 32 °C

- Chladi¢ dajte chladit asporn na 10—15 min

- Resetujte hlasenie chyby E9, pozri dole

Na displeji sa zobrazuje EC,
rukovit’ Blue®blika na bielo

» FfaSa CO, je takmer prazdna

- Vymerite ffadu CO,, pozri stranu 11

Nulovy podiel oxidu uhli¢itého
v polohe Medium a Sparkling

» FlaSa CO, je prazdna

- Vymerite flaSu CO,, pozri stranu 11

* Ak sa chyby E1 az E7 objavia trikrat, pripadne sa objavuju ¢astejSie, kontaktujte servisnt sluzbu GROHE

Vynulovanie chybového hlasenia E9, automaticky cca 20 minut
po schladeni na max. 32 °C alebo preruSenim napajacieho napétia
cca 30 sekund po schladeni.

+ Chladiace zariadenie dajte chladit aspori na 10 — 15 min

» Naraz stlacte a podrzte tlacidla O a O, az kym na displeji
nezacne blikat SE .

* Tlacidla uvolnite
» Pockajte cca 10 sekund

» Zobrazi sa zostatkova kapacita filtra a hlasenie chyby E9 sa
resetuje

Ak blika hlasenie EE alebo sa problém neda odstranit, odpojte
napajacie napatie nauhliC¢ovacieho chladiaceho zariadenia. Si
odpiste sériové Cislo nauhliCovacieho chladiaceho zariadenia

a obratte sa na Specializovaného inStalatéra alebo prostrednictvom
e-mailu na stalu servisnu

linku spoloénosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie GROHE Blue Home smie
opravovat' len servisna sluzba GROHE.

Zivotné prostredie a recyklacia

Z hygienickych dévodov nie je mozna recyklacia pouzitych
filtraénych kartusi. Pouzité filtracné kartuse je mozné bez rizika
zlikvidovat spolu s beznym odpadom.

Sadu na doplnenie prilozenych flias CO, je mozné zakupit v
nasom internetovom obchode na adrese www.shop.grohe.com.

Nauhli€ovacie chladiace zariadenie je elektricky pristroj, ktory
podlieha prislusnym ekologickym predpisom o povinnostiach pre
odovzdavanie a spatné preberanie elektroodpadu platnym v
jednotlivych krajinach. Spoloénost GROHE je vo v8etkych tychto
krajinach u€astnikom prislusnych recyklacnych systémov.
E\/ odpadu, takyto druh pristrojov sa musi v zmysle

ekologickych predpisov prislusnej krajiny odovzdat do
HE friedeného zberu odpadu.

Pristroje s tymto oznacenim nepatria do domaceho
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Varnostne informacije

A

To napravo lahko uporabljajo otroci od
8 leta starosti naprej ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pou€ene o varni
uporabi naprave ter moznih nevarnostih.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ciséenja in vzdrzevanja s strani
uporabnika ne smejo izvajati otroci
brez nadzora.

Preprecite nevarnost zaradi poskodovanih
napajalnih kablov. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
enako usposobljena oseba.

CO,, (ogljikov dioksid) je plin, ki ga ne
smete vdihavati, ker obstaja nevarnost
zadusitve.

Uporabljate lahko samo jeklenke CO,

s tezo najveC 450 g. Pri uporabi jeklenk
mora biti proste povrsine vsaj 4 m?2.

A

Jeklenka CO, je pod tlakom. Uporabljate
jo lahko samo v pokoncnem polozaju.

A

* PriloZzen omrezni kabel s priklju¢nim vticem za
hladilne naprave v skladu s standardom
IEC 60320-C13 je dovoljeno prikljuciti samo v 10
A vtiCnico, ki je zaSCitena z zaScCitnim stikalom.

« Sistema ni dovoljeno prevazati s priklju¢eno
jeklenko CO,.

+ Jeklenke CO5, ni dovoljeno samostojno
vzdrzevati ali popravljati.

* Pri ¢iSCenju hladilnika s karbonatorjem ter vtica
ne prsite z vodo na posreden ali neposreden
nacin.

+ Hladilnik s karbonatorjem mora biti prikljucen na
trajen dovod elektriCne energije.
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+ Hladilnik s karbonatorjem in jeklenka CO, ter

filtrski sistem morajo biti na mestu vgradnje
zasciteni pred mehanskimi poSkodbami in
neposrednim son¢nim sevanjem.

Ne vgrajujte v blizini virov toplote ali odprtega
ognja.

+ Hladilnik s karbonatorjem mora biti postavljen
v pokon¢énem polozaju.

* Hladilnika s karbonatorjem ni dovoljeno odpreti.

» Vgradnjo armature in hladilnika s karbonatorjem
s kartuso filtra je dovoljeno opraviti samo v
prostorih, ki so zas€iteni pred zmrzovanjem.

* Hladilnik s karbonatorjem je namenjen izkljuéno
za uporabo v zaprtih prostorih.

* Poskrbeti morate za zadostno zraCenje, po
potrebi v zaslon spodnje omare vstavite mrezo
za zraCenje.

* Pri prevozu/postavitvi hladilnika s karbonatorjem
lahko hladilo steCe v vode.
Da zagotovite, da hladilo steCe nazaj, hladilnika s
karbonatorjem ni dovoljeno namestiti, dokler ne
mine obdobje mirovanja, ki znasa 24 ur.

+ Za optimalno zmogljivost hlajenja mora sistem
po namestitvi 6 ur mirovati.

Opomba:

Komplet za €iS€enje (St. za naroCanje:
40 434 001) in pripadajoci adapter (St. za
naro¢anje: 40 694 000) lahko narocite na
splethem mestu www.grohe.com.

* Po zagonu hladilnika s karbonatorjem ni
dovoljeno lociti od napajanja.

* Armatura ima zaradi znacilnosti sistema po
vsakem toCenju z ogljikovim dioksidom
obogatene vode priblizno 1 sekundo iztoka.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele in dodatno opremo. V primeru uporabe
drugih delov se razveljavi garancija in oznaka CE
ter lahko pride do telesnih poskodb.

* Filtrsko glavo mora po preteku 5 let zamenjati
servisna sluzba druzbe GROHE.

Hladilnik s karbonatorjem deluje z okolju prijaznim
hladilom.



Tehniéni podatki hladilnika s karbonatorjem:

Stenska vti¢nica z zas¢itnim vodnikom,
zavarovana z 10 A varovalko

230 V AC/50 Hz

180 W

P21

najvec 75 %

0,025 kg — R600a

pribl. 4:30 min

najm. 0,2 MPa - najv. 1 MPa

* Prikljucek:

* Dovod elektrine energije:
* Najvecja priklju¢na moc:

* Vrsta za8cite:

* Relativna vlaznost zraka:
* Hladilo:

 Varnostni izklop Crpalke:

* Delovni tlak:

Sanitarno-tehni¢ni podatki:
1,41
najve¢ 0,6 MPa

« Koli¢ina ohlajene vode v hladilniku s karbonatorjem:
* Delovni tlak sistema

* Pretok pri preto¢nem tlaku 0,3 MPa pribl. 2 I/min
» Temperatura okolja: 4-32 °C

» Temperatura

— Dovod vode v hladilnik s karbonatorjem: najvec 20 °C

— Temperatura ohlajene vode: pribl. 5-10 °C
* Zvocni tlak LyA (prosti): 50+4dB
» Nastavljiva premostitev, tovarniSka nastavitev: 2

» Kapaciteta filtra pri nastavitvi premostitve 2

(karbonatna trdota 17 — 24 °KH): najve¢ 600 litrov

kar pomeni najve¢ 12 mesecev

* Vodni prikljucek

— hladilnik s karbonatorjem: hladno — modra
Elektricne karakteristike
* Programska oprema: razred A
+ Stopnja onesnazenosti: 2

* lzradun udarne napetosti: 2500V

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja motenj)
je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Tehniéni podatki armature:
najm. 0,1 MPa/priporo¢en 0,2 — 0,5 MPa
najv. 1 MPa
1,6 MPa

* Pretocni tlak:
* Delovni tlak:

* Preskusni tlak:

Kadar tlak v mirovanju presega 5 barov, je potrebno zaradi hrupa
vgraditi reducirni ventil.

Visje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople vode je treba
prepregditi!
* Pretok pri 3 barih preto¢nega tlaka: pribl. 9 I/min

Vodni prikljucek: hladno — desno

Mozna je termi¢na dezinfekcija armature.

Namestitev in zagon
GROHE priporo¢a globino omarice najm. 510 mm.

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po njej
(upostevajte standard EN 806)!

Nastavite premostitev filtrirne glave v skladu z lokalno
karbonatno trdoto in prikljucite kartuso filtra.

Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko ugotovite s
prilozenimi testnimi listi¢i ali dobite pri pristojnem dobavitelju vode.

Armatura ima zaradi znacilnosti sistema po vsakem tocenju z
ogljikovim dioksidom obogatene vode priblizno 1 sekundo
iztoka.

Opomba: Prepricajte se, da se med postavitvijo hladilnika cev
za dovod vode zaradi premika ne sprosti.

Pri prevozul/postavitvi hladilnika s karbonatorjem lahko
hladilo stece v vode.

a Da zagotovite, da hladilo ste€e nazaj, hladilnika s
karbonatorjem ni dovoljeno namestiti, dokler ne mine
obdobje mirovanja, ki znasa 24 ur.

Krmiljenje:

Tipke imajo naslednje funkcije:

O Zamenjava filtra — ponastavitev

A |zbira velikosti filtra in nastavitev karbonatne trdote

O Ponastavitev CO2

Prikazi na zaslonu:

V mirovanju je prikazan ostanek kapacitete filtra v odstotkih.

Pri karbonatni trdoti <10° je priporocljiva uporaba filtra z
aktivnim ogljem (St. artikla: 40 547 001).

Hladilnik s karbonatorjem je tovarniSko nastavljen na delovanje s
filtrsko kartuso S (St. artikla: 40 404 001).

Pri delovanju z drugo filtrsko kartu$o je treba hladilnik s
karbonatorjem nastaviti temu primerno.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Pozor!
' Nevarnost poskodb!

®  Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na splo$no prej
prekiniti dovod elektri¢ne energije in CO,! Potem lahko

odklopite vticni spoj elektricne povezave.

Ciséenje hladilnika s karbonatorjem
' Hladilnik s karbonatorjem je treba zaradi higiene ocistiti
m najmanj enkrat letno. Ci§¢enje morate opraviti pred menjavo
filtrske kartuSe, da ne onesnazite nadomestne filtrske kartuse.

Opomba: Komplet za ¢iS¢enje (St. za naro¢anje: 40 434 001)
in pripadajoci adapter (8t. za naro€anje: 40 694 000) lahko
narocite na splethnem mestu www.grohe.com.
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Servis

Motnja 9

Vzrok ¥

Ukrep D\/

Voda ne tece « Filter ni pravilno vstavljen
 Cevi so zvite

* Dotok vode je prekinjen

- Filter vstavite naravnost (1 1/2 - 2 obrata)
Cevi preglejte glede zvitja
- Povsem odprite zaporne ventile

E1 na zaslonu, ni filtrirane vode,
roéaj Blue® utripa rdeée

 Varnostni izklop €rpalke

- Prekinite napajanje, *
Pocakajte 30 sekund in ga znova vklopite

- Filter vstavite naravnost (1 1/2 - 2 obrata)

- Cevi preglejte glede zvitja

- Povsem odprite zaporne ventile

E3 na zaslonu, ni filtrirane vode * Armatura in hladilnik s - Vzpostavite vti¢no povezavo *
karbonatorjem nista povezana
« VtiCna povezava je okvarjena - Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

E5 na zaslonu, ni filtrirane vode,

roéaj Blue® utripa rdeée karbonatorjem

* Nepravilno delovanje hladilnika s

Prekinite napajanje,
Pocakajte 30 sekund in ga znova vklopite

E7 na zaslonu, ro¢aj Blue® utripa
rdece

» Zaznana je vlaga znotraj hladilnika |- Prekinite napajanje, *

Pocakajte 15 minut in ga znova vklopite

*Pri kondenzacijski vlagi je hladilnik potem ponovno
pripravljen na delovanje

*Pri nezatesnjenosti se ponovno pojavi sporocilo o
napaki in treba je obvestiti servisno sluzbo GROHE

E8 na zaslonu, ro¢aj Blue® utripa
oranzno

» Kapaciteta filtra je prekoracena

- Takoj zamenijajte filtrsko kartuSo, glej stran 10

Na zaslonu izmeni¢no utripata E9
in HI

 Hladilnik s karbonatorjem pregret

- Zaprite rocCaj Blue®, zagotovite zracenje in zmanjSajte
temperaturo okolice na najve¢ 32 °C

- Pustite, da se hladilnik ohladi za vsaj 10-15 min

- Ponastavite sporocilo o napaki E9, glejte spodaj

EC na zaslonu, rocaj Blue® utripa
belo

« Jeklenka CO, je skoraj prazna

- Zamenjajte jeklenko CO,, glej stran 11

Ni ogljikovega dioksida v polozajih
Medium in Sparkling

 Jeklenka CO, je prazna

- Zamenjajte jeklenko CO,, glej stran 11

* Ce se napake E1 do E7 pojavijo trikrat ali veckrat, se prosimo obrnite na servisno sluzbo GROHE

Umik sporocila o napaki E9, samodejno pribl. 20 minut po
ohladitvi na najv. 32 °C ali s prekinitvijo napajalne napetosti pribl.
30 sekund po ohladitvi.

* Pustite, da se hladilnik hladi vsaj 10 — 15 min

« Hkrati pritisnite in zadrzite tipki O in O, dokler na zaslonu ne
zacne utripati SE.

« Spustite tipko

« Pocakaijte priblizno 10 sekund

* Prikaze se ostanek kapacitete filtra in sporocilo o napaki E9 se
ponastavi

Ce utripa EE ali teZave ne morete odpraviti, prekinite dovod
elektrine energije hladilnika s karbonatorjem. ZapiSite si serijsko
Stevilko hladilnika s karbonatorjem in se obrnite na strokovnega
inStalaterja ali se po e-posti obrnite na servisno linijo podjetja
GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Hladilnik s karbonatorjem GROHE Blue Home sme popravljati
izkljuéno servisna sluzba GROHE.
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Okolje in recikliranje

Iz higienskih razlogov ponovna priprava rabljenih filtrskih kartu$ ni
mogoca. Rabljene filtrske kartuSe lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Polnilni komplet za priloZzeno jeklenko CO, lahko kupite v nasi
spletni trgovini na strani www.shop.grohe.com.

Hladilnik s karbonatorjem je elektri¢na naprava, za katero sta v
Stevilnih drzavah predpisani obvezno vradilo in zbiranje. Podjetje
GROHE je v tak$nih drzavah udelezeno v ustreznih sistemih za

zbiranje.

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je treba odstraniti lo¢eno in v

skladu z nacionalnimi predpisi.
— predp




Sigurnosne napomene

A

Djeca starija od 8 godina kao i osobe

s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja smiju se
koristiti ovim uredajem ako ih se pritom
nadzire ili ako su upucene u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje
iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. CiSéenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela
za opskrbu naponom. U slucaju osteéenja
proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektriCar mora zamijeniti mrezni
kabel.

CO,, (ugljicni dioksid) je plin koji se ne
smije udisati, prijeti opasnost od guSenja.
Smiju se upotrebljavati samo boce CO,
tezine do maks. 450 kg. Slobodna
osnovna povrsina na kojoj se uredaj

upotrebljava mora iznositi min. 4 m?2.

Boca CO, pod tlakom je. Smije se pustati
u rad samo u uspravnom polozaju.

A

* PriloZeni vod mreznog priklju¢ka s utiCnicom za
prikljuCivanje rashladnog uredaja sukladno
IEC 60320-C13 smije se prikljuciti isklju€ivo na
odgovarajucu uti¢nicu zasticenu
s minimalno 10 Ai sklopkom za zastitu od
pogresne struje.

» Uredaj se ne smije transportirati dok je
priklju¢ena boca CO..

* Na boci CO, ne smiju se samoinicijativho
provoditi radovi odrzavanja ili popravci.

 Kod CiS¢enja hladnjaka-karbonizatora i utikaca
nemoijte ih izravno ili neizravno prskati vodom.

* Hladnjak-karbonizator mora biti priklju¢en na
trajnu opskrbu naponom.

* Hladnjak-karbonizator i boca CO, te filtarski
sustav moraju na mjestu ugradnje biti zasticeni
od mehanickih ostecenja te od vrucine i izravnog
sunc€evog zracenja.

Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline
ili otvorenog plamena.

* Hladnjak-karbonizator mora biti postavljen
u okomiti polozaj.

* Hladnjak-karbonizator ne smije se otvarati.

* Armatura i hladnjak-karbonizator s filtarskom
kartuSom smiju se ugradivati samo u
prostorijama gdje ne postoji opasnost
od smrzavanja.

* Hladnjak-karbonizator smije se upotrebljavati
iskljuc¢ivo u zatvorenim prostorijama.

* Mora se osigurati dovoljna ventilacija, po potrebi
umetnite ventilacijsku reSetku u masku donjeg
kuhinjskog elementa.

* Prilikom transporta/postavljanja hladnjaka-
karbonizatora rashladna tekucina moZze curiti
u vodove. Kako bi se osiguralo da je sva
rashladna tekucina iscurila natrag, hladnjak-
karbonizator smije se ugraditi tek nakon
mirovanja od 24 sata.

» Za optimalni u€inak hladenja sustavu je nakon
ugradnje potrebno mirovanje od 6 sati.

Napomena:

Set za ¢iSc¢enje (kataloSki br.: 40 434 001) i
pripadajuci adapter (kataloski br.: 40 694 000)
mogu se naruciti na www.grohe.com.

* Nakon stavljanja u pogon hladnjak-karbonizator
ne smije se iskljuciti iz struje.
* Nakon svakog toCenja karbonizirane vode,

armatura ima sistemski zadani inercijski rad od
otprilike 1 sekunde.

* Koristite se samo originalnim rezervnim
dijelovima i dodatnom opremom. Uporaba
dijelova drugih proizvodaca dovodi do gubitka
prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te
moze uzrokovati ozljede.

* Filtarsku glavu GROHE servis mora zamijeniti
nakon 5 godina.

Hladnjak-karbonizator radi s ekoloski prihvatljivom
rashladnom tekucinom.
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Tehnic€ki podaci hladnjaka-karbonizatora:

zidna utinica sa zastitnim vodi¢em,
osigurana osiguratem od 10 A

230 VAC /50 Hz

180 W

P21

maks. 75 %

0,025 kg — R600a

oko 4:30 min

min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

* Prikljucak:

* Opskrba naponom:

» Maks. potro$nja:

* Vrsta zastite:

* Relativna vlaZznost zraka:

* Rashladno sredstvo:

« Sigurnosno isklju€ivanje pumpe:
* Radni tlak:

Sanitarno-tehnicki podaci:

+ Koli¢ina ohladene vode u hladnjaku-karbonizatoru: 1,41
* Radni tlak sustava: maks. 0,6 MPa
* Protok pri hidraulickom tlaku od 0,3 MPa cca 2 I/min
+ Okolna temperatura: 4-32°C
» Temperatura

— Dovod vode do hladnjaka-karbonizatora: maks. 20 °C

— Temperatura ohladene vode: cca.5-10°C
* Razina zvucnog tlaka LA (samostojeci): 50+4dB
» Podesivi mimovod, tvornicko namjestanje: 2

+ Kapacitet filtra mimovod polozaj 2

(karbonatna tvrdoca 17 — 24 °KH): maks. 600 litara

odgovara maks. 12 mjeseci

* Priklju¢ak na dovod vode
— Hladnjak-karbonizator:

hladno — plava
Elektriéni ispitni podaci

+ Softverska klasa: A
+ Stupanj oneciscenja: 2
2500 V

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje odasiljanja
smetnji) provedeno je s dimenzioniranim naponom i
dimenzioniranom strujom.

* Dimenzionirani udarni napon:

Tehni€ki podaci armature:

¢ Hidraulic¢ki tlak: min. 0,1 MPa/preporucljivo 0,2 — 0,5 MPa
+ Radni tlak: maks. 1 MPa
1,6 MPa

Za pridrzavanije vrijednosti Sumova treba, ako je staticki tlak veci od
5 bara, ugraditi jedan reduktor tlaka.

* Ispitni tlak:

Trebaju se izbjegavati vecée razlike u pritiscima izmedu hladnog i

toplog priklju¢ka vode!
* Protok pri hidraulickom tlaku od 3 bara: cca 9 l/min

Priklju¢ak na dovod vode: hladno — desno

Moguca termic¢ka dezinfekcija armature.
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Ugradnja i stavljanje u pogon
GROHE preporuéuje dubinu ormara od min.
510 mm.

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje temeljito isprati
(postivati EN 806)!

Mimovod filtarske glave namjestiti u skladu s lokalnom
karbonatnom tvrdo¢om i prikljuéiti filtarsku kartusu.

Karbonatna tvrdo¢a mozZe se saznati s pomocu priloZzene
indikatorske vrpce ili kod nadleznog poduzec¢a za vodoopskrbu.

Nakon svakog to¢enja karbonizirane vode, armatura ima
sistemski zadani inercijski rad od otprilike 1 sekunde.

Napomena: osigurati da se prilikom postavljanja hladnjaka
uslijed kretanja ne otpusti crijevo za dovod vode.

rashladna teku¢ina moze curiti u vodove.

m Kako bi se osiguralo da je sva rashladna tekucina iscurila
natrag, hladnjak-karbonizator smije se ugraditi tek nakon
mirovanja od 24 sata.

' Prilikom transporta/postavljanja hladnjaka-karbonizatora

Upravljanje:

Tipke imaju sljedece funkcije:

O Reset nakon zamjene filtra

A Odabir veligine filtra i namjestanje karbonatne tvrdoce

O CO2 reset

Prikazi na zaslonu:

U mirovanju se prikazuje preostali kapacitet filtra u postocima.

Pri karbonatnoj tvrdoc¢i <10° preporucuje se upotreba filtra
aktivnog ugljena (kataloski br.: 40 547 001).

Tvornic¢ki je hladnjak-karbonizator namjesten na rad s filtarskom
kartuSom S (kataloski br.: 40 404 001).

Kod rada s drugim filtarskim kartuSama potrebno je hladnjak-
karbonizator na to namjestiti.

Odrzavanje i ¢iSéenje

Pozor!
' Opasnost od ostecenja!
® Prilikom radova odrzavanja na uredaju prvo se u nacelu
moraju prekinuti opskrba naponom i dovod CO,! Zatim se
moze razdvojiti uti€na spojnica.

' Ciséenje hladnjaka-karbonizatora

Zbog higijenskih razloga hladnjak-karbonizator mora se odistiti

m barem jednom godisnje. Ciséenje se mora provesti prije
zamjene filtarske kartuse kako se kartusa zamjenskog filtra ne
bi zaprljala.

Napomena: set za ¢iS¢enje (kataloski br.: 40 434 001) i
pripadajuc¢i adapter (kataloski br.: 40 694 000) mogu se narugiti
na www.grohe.com.



Servis

21

Smetnja 9

Uzrok ¥

Pomoé D\/

Voda ne tece

« Filter nije pravilno umetnut

« Crijeva prelomljena
* Prekinut je dovod vode

Umetnite filter ravno (1 1/2—2 okretaja)
Provijerite imaju li crijeva pregibe
Otvorite zaporne ventile

E1 na zaslonu, nema filtrirane
vode, drska Blue® treperi crveno

« Sigurnosno isklju€ivanje pumpe

Prekinite opskrbu naponom, *
pri¢ekajte 30 sekundi i ponovno je uspostavite
Umetnite filter ravno (1 1/2-2 okretaja)
Provjerite imaju li crijeva pregibe

Otvorite zaporne ventile

E3 na zaslonu, nema filtrirane
vode

« Armatura i hladnjak-karbonizator
nisu spojeni
» UtiCni spoj neispravan

Uspostavite uti¢ni spoj *

Obratite se ovlastenom GROHE servisu

E5 na zaslonu, nema filtrirane
vode, dr§ka Blue® treperi crveno

» Pogresna funkcija hladnjaka-
karbonizatora

*

Prekinite opskrbu naponom,
pri¢ekajte 30 sekundi i ponovno je uspostavite

E7 na zaslonu, drska Blue® treperi

« Otkrivena vlaga unutar hladnjaka

Prekinite opskrbu naponom, *

crveno

pri¢ekajte 15 minuta i ponovno je uspostavite

U slu€aju kondenzacijske vlage hladnjak je nakon toga
ponovo spreman za uporabu

*Pri propustanju ponovo se javlja dojava o pogresci i
morate o tome obavijestiti GROHE ovlasteni servis

E8 na zaslonu, drska Blue® treperi
narancasto

» Prekoracen kapacitet filtra

Odmah zamijenite filtarsku kartuSu, pogledajte
stranicu 10

E9 treperi na zaslonu naizmjeni¢no
s HI

* Pregrijani hladnjak-karbonizator

- Zatvorite drsku Blue®, osigurajte zracenje i smanjite
temperaturu okoline na maks. 32 °C

- Ostavite da se hladnjak ohladi min. 10-15 min

- Vratite dojavu o pogresci E9, vidi nize

EC na zaslonu, drska Blue®treperi
bijelo

» CO,-boca gotovo ispraznjena

- Zamjena CO,-boce, pogledajte stranicu 11

Nema ugljiéne kiseline u polozaju
Medium i Sparkling

» COy-boca ispraznjena

- Zamjena COy-boce, pogledajte stranicu 11

* Ako se greSke E1-E7 jave tri ili viSe puta, obavijestite GROHE ovlasteni servis

Resetiranje prikaza pogreske E9,
automatski cca 20 minuta nakon hladenja na maks. 32 °C ili
prekidanjem opskrbe naponom cca 30 sekundi nakon hladenja.

 Ostavite da se hladnjak hladi min. 10 — 15 min

* Istodobno pritisnite i drzite tipke (I i O sve dok na zaslonu ne
treperi SE.

« Pustite tipke

* Pricekajte cca 10 s

* Prikazuje se preostali kapacitet filtra i vracena je dojava o
pogresci E9

Ako treperi EE ili se problem ne moze ukloniti, moze se prekinuti
opskrba naponom hladnjaka-karbonizatora. ZapiSite serijski broj
hladnjaka-karbonizatora koji se i obratite se ovlaStenom monteru ili
posaljite e-postu Service Hotline-u tvrtke GROHE na
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Hladnjak-karbonizator GROHE Blue smije popravljati samo
GROHE ovlasteni servis.

Okolis i recikliranje

Iz higijenskih razloga nije moguce ponovno upotrijebiti potroSene
filtarske kartuSe. IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika
zbrinuti kao ostali otpad.

Komplet za punjenje prilozenih boca CO, moZete kupiti u nasoj
online trgovini na adresi www.shop.grohe.com.

Hladnjak-karbonizator elektri¢ni je uredaj za koji u mnogim
drzavama vrijede obveze vrac¢anja i reotkupa. GROHE sudjeluje u
odgovarajuc¢im sustavima reotkupa u svim relevantnim drzavama.

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kucni
otpad, nego se moraju odloziti u skladu s posebnim

— propisima odredene zemlje.
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UHdopmauua 3a 6e3onacHocT

A

To3n ypen Mmoxe na 6bae nonseaH oT Aeua
Hag 8 roauHW, KakTo U OT Nvua ¢ HaManeHu
PU3NYECKN, CETUBHMN MU YMCTBEHM
CnocobHOCTU, NN Taknea 6e3 onuT 1 3HaHUS,
nof Hag30p UK ako ca MHCTPYKTUPaHK 3a
6e3onacHa paboTta c ypeaa n pasbupar
eBeHTyanHuTe onacHocTu. He ce paspewaBa
Ha Aeua ga wurpasT ¢ ypeaa. MNoyncteaHeTo U
noaAapbXKaTa He TpsibBa a ce U3BbpLUBa OT
Aeua 6e3 Hagsop.

[a ce n3dsarea onacHOCT OT NoBpeaeHU
enekTposaxpaHsalum kabenu. MNpu nospeaa
3axpaHBawuAT kaben TpabBa ga 6vae
NMOAMEHEH OT NPOU3BOANTENS, OT Heroeara
cepBu3Ha cnyxba nnu ot gpyro CbLLO TONKOBa
Aobpe kBanMpuunpaHo nuue.

CO,, (BbrmepoaeH ABYOKUC) e ra3 1 He TpAGBa

Aa ce BOMLLIBA, Tbi KaTo CbLLECTBYBa
ONacHOCT OT 3afyLuaBaHe.
Morat aa ce usnon3ssat camo 6yTtunku ¢ CO,

no makc. 450 r. CeobogHaTta nnowy npu
ynotpebarta nm TpAbBa ga € MUHUMYM 4 m?2.

A

Bytunkara ¢ CO, e nop HansraHe. Ta TpabBa

Aa ce n3nosi3aea camMmo B 1U3npaBeHoO
nonoxexHume.

A

* MpMNOXeHNAT NPOBOAHUK 32 CBbP3BaHE KbM
Mpexara C rHe3fio 3a CTYAEeHW ypeam B CbOTBETCTBUE
c IEC 60320-C13 TpsibBa ga ce cBbp3Ba caMo C
noaxoasa obesonaceHa KOHTaKTHa KyTUS C Han-
Manko 10 A n CbC 3alMTEH NpeKbCBaY 3a yTeveH
TOK.

* CbopbXeHMeTo He TPAGBa Aa ce TpaHcnopTMpa
¢ npukadveHa 6ytunka c CO..

* [NogapbKKaTa U PEMOHTHUTE OEMHOCTU NO
bytunkata c CO, He TpaAbGBa Aa 6baaT U3BbLPLUBAHU

CaMOBOJIHO.

* Mpu noyncTBaHe oxnaauTen-kapboHN3aTopHLT U
LLeKepbT He TpAGBa Aa MMaT NPsK UNKN Henpsik Jocer
c BOAA.

» Oxnaguten-kapboHnsaTtopbT TpAGBa 4a € BKIHOYEH
KbM M3TOYHWMK HA NMOCTOSIHHO eneKkTpo3axpaHBaHe.
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» Oxnaguten-kapboHusatopsT, 6yTunkata ¢ CO,,
KakTo n ountbpHaTa cuctema TpAd6Ba ga obaar
3aLUMTEHN Ha MSICTOTO 3@ MOHTaX OT MEXaHUYHU
noBpeau, TONMHA U ANPEKTHA CITbHYEBA CBETIINHA.
He TpsbBa ga ce nsBbpLuiBa MOHTaX B 6n1n3ocCT Ao
N3TOYHWLIM Ha TOMJMHA UMW OTKPUT OMbH.

Oxnaauten-kapboHnsaTtopbT TpAGBaA 4a ce NocTaBu
BbB BEPTMKAITHO MONOXEHUE.

Oxnaguten-kapboHnsaTopbT He TpAbBa aa
ce oTBapsi.

MoHTaxbT Ha 6aTepuaTa 1 oxnaguTen-
kapGoHM3aTopa C PUNTbPEH KapTyLl e pa3peLueH
CaMmo B MOMeLLEHUS, 3aLLUTEHN OT 3aMpPb3BaHe.

Oxnaguten-kapboHn3aTopbT € npegHasHa4yeH caMmo
3a ynotpeba B 3aTBOPEHN MOMELLEHMS.

 TpsibBa aa ce ocurypu octaTbyHa BEHTUNALMS, ako
Ce HanoXxwu, NocTaBeTe BEHTUNALMOHHN MPEXW B
fbneHpata Ha wkada.

Mpw TpaHcnopTa/MOHTaXa Ha oxnaauTen-
kapboHunsaTopa B TpbbonpoBoaAnTe MOXe Aa e
HaBns3Ma oxna)aalla TEYHOCT.

3a ga ce rapaHTMpa, Ye oxnaxkaalliara TEYHOCT ce €
oTTekna, oxnagunten-kapboHn3aTopbT MOXe ga ce
MOHTUpa Haln-paHO cnen nepuon Ha NOKOMW oT

24 yaca.

 3a onTMManHa oxnaxaalja MOLLHOCT cucTemara ce
Hy>dae OT Nepuoj Ha nokoi 6 Yaca crneg MoHTaxa.

Yka3zaHue:

KomnnekTbT 3a nouncreaHe (kat. Ne: 40 434 001)
n npuHagnexawuat agantop (kaT. Ne: 40 694 000)
MoraT ga ce nopb4art Ha www.grohe.com.

» Cnep 3agencTBaHe Ha oxnaguten-kapboHumsaTopa
Bpb3KaTa My C enekTpo3axpaHBaHETO He TpsibBa Aa
ce npekbCcaa.

» batepusaTta pabotu npubn. 1 cekyHaa cneg BCsKO
HanuBaHe Ha rasvpaHa Boga.

* N3nonsBaitTe camo opuUrMHanHu pesepBHU 4acTu U
npuUHaAaneXxHocTu. Yrnotpebarta Ha Apyru 4actu
BOoAM 0o 3aryba Ha rapaHumsita u Ha CE 3Haka 3a
CbOTBETCTBUE, a MOXe Aa AoBeae M A0
HapaHsiBaHUS.

» dunTtbpHaTa rnaea TpAGBa 4a ce CMEHsI Ha 5 rognHu
oT CepBu3Ho obcnyxxBaHe GROHE.

Oxnaguten-kapboHn3aTopbT paboTu ¢ eKonornyHa
oxnaxkgalla TeYHOCT.



TexHU4ecKku AaHHU Ha oxnaauTen-kap6oHusaTopa:

* Bp1>3|<a: CTEHEH ell. KOHTaKT CbC 3allnuTeH NPOBOAHWUK,

noacurypeH upes 10 A npeanasuten

» EnekTpo3saxpaHBaHe: 230 VAC/50Hz

* Makc. MOLLHOCT: 180 W
* Knac Ha 3awumTa: P21
» OTHOCMTENHa BMaXHOCT Ha Bb3adyxa: mMakc. 75 %

» Oxnaxgawo CpeacTBo: 0,025 kr — R600a

« [NpeanaseH npekbcBay Ha nomnara: npu6n. 4:30 MyH

* PaboTHo HandaraHe: MuH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa

CaHMTapHO-TeXHUYECKM XapaKTePUCTUKU:
» O6eMm Ha oxnageHaTta Boga B oxnaauTen-kapboHusatopa: 1,4 n
makc. 0,6 MPa

npubn. 2 n/MuH

» PaboTHO HansiraHe Ha cuctemara:

* MNotok npu 0,3 MPa HansraHe Ha noToka

» OkonHa Temneparypa: 4-32 °C
* Temnepartypa

— Ha BoJara npv BXoAa Ha oxnapuren-

kapboHuaaTopa: makc. 20 °C

— Ha oxnageHaTa Boga: okono 5-10 °C
* Hueo Ha 3Byka L A (Ge3 ekpaHnpaHe): 50+4 dB
» Perynupyem Gannac, HacTporika B 3aBoga: 2

» Kanauutet Ha counTbpa npu Garinac no3vuus 2
(kapboHaTHa TBbpAOCT Ha BogaTta 17-24 °KH): makc. 600 nutpa
oTroBapsi Ha Makc. 12 meceua

» BogonpoBogHa Bpb3ka
— oxnagwuren-kapboHnsaTop:

cTygeHa — CUHS
[laHHM OT eneKTpMYeCcKN N3NUTBaHUA

* Knac codpryep: A
+ CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe: 2
2500V

M3nuTBaHeTo 3a enekTpomMmarHutTHata CbBMeECTUMOCT (npOBepKa
n3NbYBaHETO Ha CMYyLLaBaLlun CI/IFHaJ'II/I) € N3BBbPLUEHO C
n3MepBaTeNHOTO HanpeXxeHne n namepBsaTesiHnA TOK.

* HomuHanHo yaapHo HanpexeHwue:

TexHU4YecKun JaHHU Ha GaTepuATa:
¢ HansaraHe Ha noTtoka: MuH. 0,1/npenopbuBa ce 0,2-0,5 MPa
makc. 1 MPa

1,6 MPa

* PaboTHo HandaraHe:

* ManuTtBaTenHo HansaraHe:

3a fa He HagBMLWwaBa WyMbT npegenHuTe Hopmu, Tpsbea aa ce
MOHTMpPA PEAYKTOP Ha HansiraHeToO NPW NOCTOSIHHO HansraHe Haa
5 bar.

[a ce n3barear ronemu pPa3nukn Mexay HandaraHnATa BbB

BOZOMPOBOANTE Ha CTyAeHaTa v Tonnara sogal
+ MoTok npu 3 bar HangraHe Ha noToka: npu6n. 9 n/mMuH

BO,D,OFIpOBOLI,HI/I BPB3KU: CTyAeHa — OTAACHO

Bb3moxHa e TepMUyHa NpodmnakTuka Ha batepusita.

MoHTax v 3agencTBaHe

GROHE npenopbyBa MUH. AbNGO4YMHA B WKada
510mm.

BogonpoBoagHaTta cuctema TpsibBa Aa ce NOYUCTBA OCHOBHO
npeau u cnep MoHTax (cnassante EN806)!

HacTtpouTte 6annaca Ha oMnTbpHaTa rnasa cnpsimo
rokanHarta kap6oHaTHa TBbpPAOCT Ha BoAaTa U CBbpXeTe
(PUNTHLPHUSA KapTYyLL.

CTtomnHocTuTe Ha kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BogaTa Morar aa
ObaaTt nonyyeHn NocpeacTBOM NPUNOXKEHUTE TECT NIEHTUYKN UK
OT CbOTBETHOTO BOAOCHAOAMTENHO OPY>KECTBO.

BaTtepusTa pa6otn npubn. 1 cekyHaa crieq BCAKO HanuvBaHe Ha
rasvpaHa Boga.

Yka3aHue: YBepeTe ce, Ye NpyM MOHTa)Xa Ha oxnagutens
MeKaTa BpPpb3Ka 3a BogaTa He ce e paaxnaGMna OT ABUNXXEeHUeTO.

B Tp'bGOHpOBOAVITe MOXXe Oa e HaBIsdA3sa oxnaxapaiwa
Te4YHOCT.

3a fa ce rapaHTupa, Ye oxrnaxpaallaTta TeYHOCT ce e
OTTeKna, oxnaguTen-kap6oHM3aTopLT MOXe Aa ce
MOHTUpa Hal-paHo crieq Nepuoa Ha NokoM oT 24 yaca.

' Mpu TpaHcnopTa/MOHTaXa Ha oxnaguTen-kap6oHu3aTopa

YnpaBneHue:
ByToHuTe umaT cnegHuTe (PyHKLUU:

O CwmsHa Ha dunTbpa — Bb3CTaHOBABAHE HA MbpBOHaYanHUTe
HaCTPOWKN

A\ V1360p Ha pa3mep unTbp 1 HACTPOWKa Ha TBbPAOCTTA Ha
Boaata

O CO2 HynupaHe
WHavkauum Ha gucnnes:

B cbCcTOsIHME Ha NOKOWM OCTaTbYHMAT KanaumuTeT Ha punTbpa ce
nokasea B NPOLEHTH.

Mpwu kap6oHaTHa TBbLPAOCT Ha BogaTta <10° ce npenopb4Ba
M3non3BaHeTo Ha hunTbp ¢ akTUBEH BbrneH (Kat. Ne
40 547 001).

B 3aBopa oxnaguten-kapGoHN3aTopbT € HAacTPOoeH 3a
ekcnnoarauus ¢ puntbpeH kaptyw S (Kat. Ne: 40 404 001).

Mpu excnnoatauusi ¢ Apyr PUNTbPEH KapTyLl e HeoGXxoaUMo
oxnaauTen-kap6oHM3aTopbT Aa 6bae HacTpoeH 3a paboTa ¢ Hero.

TexHuyecko obcnyxBaHe u
noyncrtBaHe

BHumaHue!
OnacHocT ot noBpeau!

m [pn paboTu No TexHUYECKOTO OBGCnyKBaHe Ha
CbOpbXEeHMeTO NbPBO TPAGBa Aa ce U3KITH4n
erneKTpo3axpaHBaHeTO 1 fa ce NpekbCHe npuToka Ha CO,!

Cnepa ToBa WencenHUAT cbeAMHUTEN MOXe Aa ce U3Bagu.

' MouncrBaHe Ha oxna.qMTen-Kap60HM3aTopa

Mo XUrMeHNYHN CLOBPaXKEHNST OXNaaUTEN-KapGoHN3aTOP BT

a TPs0Ba Aa ce nouncTBa NOHe BeAHBLX roanLHo. MoyncTBaHeTo
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa Npeaun nogMsHaTa Ha UNTbPHUA
KapTyL, 3a ja He Ce 3aMbPCU HOBUAT KapTyLL.

YkasaHue: KomnnekTsbT 3a nouncrBaHe (kat. Ne: 40 434 001)
1 NpuHagnexawmat agantop (kat. Ne: 40 694 000) morat ga ce
nopbyaTt Ha www.grohe.com.
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CepBun3HO obcnyXxBaHe

21

HeunsnpaBHocT

?

Npuunna Y

OTcTpaHsiBaHe D\/

Boparta He Teuye

. q)I/Iﬂpr'bT He e NoCTaBeH NpaBUITHO| _

* MapkyunTe ca nperbHaTu
* MNpekbcHaTo e NogaBaHeTo Ha BoAa

MocTaBete punTbpa npasunHo (1 1/2—2 3aBbpTaHnsA)

MposepeTe ganu MapkKky4unTe He Ca nperbHaTtn
OTBOpeTe HaMbJTHO cnMpartenHnTe BEHTUNMN

E1 Ha gucnnesn, HecbunTpupaHa
BOAa, pbkoxBaTkaTa Blue®
npeMurea B YepBeHO

. ﬂpep.nasHo M3Kn4yBaHe Ha
nomMmnarta

MpekbCcHETE enekTpo3axpaHBaHEToO, *
Mavakante 30 cekyHAM U FO Bb3CTaHOBETE OTHOBO
MocTaBeTe hunTbpa npasurnHo (1 1/2—2 3aBbpTaHUsA)
MpoBepeTe Aanu mapky4mTe He ca nperbHaTh
OTBOpETEe HaMbIHO CNUpaTerniHMTe BEHTUNN

E3 Ha aucnnesn, HecbunTpupaHa
BoAa

+ ApmatypaTta v oxnaguTen-
KapboHM3aTOPbT HE Ca CBbp3aHu
» [lecbeKTHO WencenHo cbeanHeHne

CB'bp)KeTe LencenHoTo CbegnHeHne *

OGbpHeTe ce kbM cepBu3HaTa cnyxba Ha GROHE

ES5 Ha gucnnesn, HecbunTpupaHa
BOAa, pbkoxBaTkaTa Blue®
npeMurea B YepBeHO

 [pewwka BbB PyHKUMATA Ha
oxnaguren-kapboHusatopa

*

MpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO,
WMavakavte 30 cekyHAM U rO Bb3CTaHOBETE OTHOBO

E7 Ha gucnnesn, pbKoxBaTkaTa
Blue® npemurea B 4YepBeHO

.

PeFMCTpMpaHa € BOda B oxnaautens

MpekbcHETE enekTpo3axpaHBaHeTo, *

nsyakamnTe 15 cekyHOM 1 ro Bb3CTaHOBETE OTHOBO

*[Mpn HanM4ne Ha KOHOEH3 OXNaguTenaT e B
eKkcnnoaraluoHHa roTOBHOCT BefHara crief Tosa

*[Mpn HanM4MeTo Ha Te4oBe CbOOLLEHMETO 3a rpeLlKa ce
nosiBsiBa OTHOBO M € HEOOX0AUMO Aa MHopMupaTte
cepBusHara cnyxba Ha GROHE

E8 Ha gucnnesn, pbKoxBaTkaTa
Blue® npemurea B opaHXeBO

* [NpeBuLIEH KanauuTeT Ha pUNTbpa

CwmeHeTe BegHara unTbpHUS KapTyL,
BWX cTpaHuua 10

E9 npemurea, cmeHsku ce ¢ Hi
Ha gucnnes

* Oxnaguten-kapboHn3aTopbT
nperpsisa

3aTBOpeTe pbKoxBaTKkaTa Blue®, ocurypete BeHTunauus
1 MOHWXETE OKonHaTa Temnepartypa o makc. 32 °C
OcTaBeTe oxnaguTens ga ce oxnaanm 3a MyH. 10—

15 MUHYTH

HynupanTte cbobLeHneTo 3a rpewka E9, Bx. no-gony

EC Ha gucnnes, pbKoxBaTKaTa
Blue®npemurea B 6sno

Bytunkara ¢ CO, e noyuTtn npasHa

CmeHete 6ytunka ¢ CO,, BUx cTpaHuua 11

Bopara He e rasupaHa B No3nLum
Medium n Sparkling

» bytunkara ¢ CO, e npasHa

CwmeneTte 6yTunka ¢ CO,, Bk cTpaHuua 11

Unu no-4ecTto

* Monsi, cBbpXeTe ce CbC cepBuU3HaTta cnyx6a Ha GROHE, ako rpewkute ot E1 go E7 ce nosiBABaT nocnegoBaTeniHO TPU NbTH

HynupaHe Ha cbo6LeHneTo 3a rpewka E9,

OnasBaHe Ha OKOMHaTa cpeAa U peuuKnupaHe

aBTOMaTWYHO oK. 20 MUHYTU cnep, oxnaxaaHe Ha makc. 32 °C nnu
ypes NpeKkbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo — oK. 30 cekyHaum crieq
oxna)pgaHeTo.

- OcTaBeTe oxnaguTens aa ce oxnaau 3a MuH. 10—15 MUHYTU

* HatucHeTe egHoBpemeHHO U 3aapbxTe GyToHn [ u O, fokato
SE 3anoyHe fa mura Ha aucnnes.

* [ycHeTe GyTOHUTE
* N3yakanTe okono 10 cekyHau

« MNokasBa ce OCTaTbYHWAT KanauuTeT Ha unTbpa u
cbobLeHuneTo 3a rpeluka E9 ce Hynupa

Ako EE mura unum npobnembT He MoXe fa Obae OTCTpaHeH,
NpeKbCHETE eneKkTpo3axpaHBaHETO Ha oxraguTen-kapboHusaTopa.
MpenuwieTe cepuiiHust Homep Ha oxnaguten-kapboHusaTopa 1 ce
0ObpHETE KbM CNEUManmcT UM ce CBbpXKeTe Mo UMENS CbC
cepBusHata nuHua Ha GROHE Ha agpec TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

PeMoHTBT Ha oxnaguTten-kapboHusatopa GROHE Blue Home e
paspeLleH camo oT cepBusHata cnyxba Ha GROHE.
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OT cbobpaxeHns 3a xurmeHa u3nona3saHnTe MUNTbPHN KapTyLLK
He nognexar Ha npepaboTka. ManonasaHuTte GUATBPHM KapTyLum
Morart Aa ce U3XBbpnaT 3aegHo ¢ butosuTe oTnagbum, 6e3 Toea Aa
npean3BrKBa OMacHOCT.

KomnnekT 3a NoOBTOPHO HambfiBaHe Ha NpuroxeHaTta OyTunka c
CO, moxeTe Ja 3aKkynuTe OT HalUMA OHMNalH MarasunH Ha agpec

www.shop.grohe.com.

Oxnapguten-kapboHN3aTopbT € enekTpuyecky ypen, 3a KONTo B
MHOrO CTPaHu BaxxaT ycrosusTa 3a BpbLyaHe n obpaTHo npuemaHe
Ha ctokata. GROHE y4actBa BbB BCUYKM peneBaHTHW CTpaHn B
CbOTBETHUTE NporpaMu 3a obpaTHO NpuemMaHe Ha cTokara.

Ypenu ¢ ToBa o603Ha4YeHne He cnagaTt KbM OMTOBUTE
oTnagbuy U TpAGBA Aa ce N3XBLbPSAT OTAENHO CbIacHo
HapenbuTe Ha cboTBETHaTa CTpaHa.
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EsD

Ohutusteave

A

Seda seadet vdivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimetega vdi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud, kui neid valvatakse voi
neid dpetatakse seadet turvaliselt
kasutama ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi ilma
jarelevalveta seadet puhastada ega
tehniliselt hooldada.

Valtige katkistest toitepingekaablitest
tulenevat ohtu. Katkise toitekaabli peab
valja vahetama tootja vdi tootja
klienditeenindus vai piisava
kvalifikatsiooniga isik.

CO,, (stsihappegaas) on gaas ja seda ei
tohi lambumisohu tbttu sisse hingata.
Kasutada tohib ainult kuni 450 g CO,-

pudeleid. Nende kasutamisel peab vaba
aluspind olema vahemalt 4 m? suurune.

CO,-pudel on réhu all. Seda tohib
kasutada ainult pustises asendis.

» Kaasasolev standardile IEC 60320-C13 vastav
pistikupesaga vérguuhendusjuhe on eranditult
ette nahtud ihendamiseks vahemalt 10 A ja
kaitselulitiga kindlustatud sobiva pistikupesaga.

+ Seadet ei tohi transportida Ghendatud CO»-
pudeliga.

» CO,-pudelit ei tohi ise hooldada ega parandada.

* Puhastamisel ei tohi jahutiga karbonisaatorile
ega pistikule otse vdi kaudselt vett pritsida.

« Jahutiga karbonisaator peab olema Uhendatud
pusiva toitepingega.
« Jahutiga karbonisaatorit, CO,-pudelit ja

filtrisisteemi tuleb paigalduskohas kaitsta
mehaaniliste kahjustuste, samuti kuumuse ja

otsese paikesekiirguse eest.
Ei tohi paigaldada kuumuseallikate voi lahtise
tule lahedale.

« Jahutiga karbonisaator peab asetsema pustiselt.
« Jahutiga karbonisaatorit ei tohi avada.

* Segistit ja filtripadruniga jahutiga karbonisaatorit
tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

 Jahutiga karbonisaator on eranditult méeldud
kasutamiseks suletud ruumides.

* Piisav 6hutus peab olema tagatud, paigaldage
vajaduse korral 6hutusrest alumise kapi ukse
sisse.

« Jahutiga karbonisaatori transportimisel/
Ulesseadmisel voib jahutusvedelik voolikutesse
sattuda.

Tagamaks jahutusvedeliku tagasivoolamist, tuleb
jahutiga karbonisaatori paigaldamisega oodata
24 tundi.

* Optimaalse jahutuse tagamiseks vajab susteem
parast paigaldamist 6 tunni pikkust seisuaega.

Markus:

seda puhastuskomplekti (tellimisnr 40 434 001)
ja juurdekuuluvat adapterit (tellimisnr 40 694 000)
saab tellida aadressil www.grohe.com.

» Arge eraldage jahutiga karbonisaatorit parast
kasutuselevéttu vooluvdrgust.

» SUsteemist tulenevalt téo6tab segisti parast igat
susihapet sisaldava vee vétmist umbes 1
sekundi.

» Kasutage vaid originaalvaruosi ja -
lisavarustust. Muude osade kasutamine voib
pdhjustada kahjustusi ning garantii ja CE-
margistus kaotavad kehtivuse.

* GROHE Service peab 5 aasta parast filtripea
valja vahetama.

Jahutiga karbonisaator tootab keskkonnasaastliku
jahutusvedelikuga.
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Jahutiga karbonisaatori tehnilised andmed

+ Uhendus: maandusjuhiga seinakontakt,

10 A kaitsmega
« Toitepinge: 230 VAC /50 Hz
* Max tarbitav vbimsus: 180 W
* Turvalisusklass: P21

max 75%

0,025 kg, R600a

umbes 4 min 30 sek

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

* Suhteline 6huniiskus:
» Jahutusaine:
* Pumba ohutus-valjalilitus:

* Surve tooreziimis:

Sanitaartehnilised andmed

» Jahutatud vee kogus jahutiga karbonisaatoris: 1,41
* Surve tédreziimis: max 0,6 MPa
* Labivool 0,3 MPa veesurve korral: umbes 2 I/min
» Keskkonnatemperatuur: 4-32 °C
» Temperatuur

— jahutiga karbonisaatori vee sissevool: max 20 °C

— Jahutatud vee temperatuur: umbes 5-10 °C
* Helirdhu tase L A (eraldi): 50+4 dB
+ Seadistatav méddaviik, tehases seadistatud: 2
« Filtri td6maht méddaviigi 2 juures

(karbonaatne karedus 17-24 °KH): max 600 liitrit

vastab max 12 kuule

Veeuihendus
— jahutiga karbonisaator:

kdlm — sinine
Elektrisiisteemi kontrollandmed

» Tarkvara klass: A
* Maardumisaste: 2

* Nimi-impulsspinge: 2500 V

Elektromagnetilise Uhilduvuse kontroll (hairingute katse) tehti
nimipinge ja -vooluga.

Segisti tehnilised andmed
* Veesurve: min 0,1 MPa / soovituslik 0,2-0,5 MPa
max 1 MPa

1,6 MPa

Miira koefitsiendi standardile kohandamiseks tuleb juhul, kui segisti
staatiline surve on Ule 5 baari, paigaldada survealandaja.

* Surve tdoreziimis:

» Testimissurve:

Valtige suuri surveerinevusi kiilma- ja kuumaveetorust siseneva

vee vahel!
« Labivool 3-baarise veesurve korral: umbes 9 I/min

Veeuhendused: kilm vesi — paremal

V&imalik on segisti termiline desinfektsioon.

7

Installimine ja kasutussevott
GROHE soovitab min 510 mm kapistigavust.

Loputage torusiisteemi pdhjalikult enne ja parast paigaldamist
(EN 806 alusel)!

Seadistage filtripea moéodaviiki kohaliku karbonaatse
kareduse jargi ja ilhendage filtripadrun.

Karbonaatset karedust saab kindlaks teha kaasasoleva testribaga
voi kiisida vastutavalt veeteenuse osutajalt.

Siisteemist tulenevalt to6tab segisti parast igat siisihapet
sisaldava vee votmist umbes 1 sekundi.

Markus: jalgige, et vee juurdevooluvoolik ei tuleks jahuti
lilesseadmisel liigutamise tottu lahti.

Jahutiga karbonisaatori transportimisel/iilesseadmisel
voib jahutusvedelik voolikutesse sattuda.

s Tagamaks jahutusvedeliku tagasivoolamist, tuleb jahutiga
karbonisaatori paigaldamisega oodata 24 tundi.

Juhtimine

Klahvidel on jargmised funktsioonid:

O filtrivahetuse taastamine

A filtri suuruse valik ja karbonaatse kareduse seadistamine
O CO,-taastamine

Naidikud ekraanil:

Puhkeolekus kuvatakse filtri jadkmaht protsentides.

Karbonaatse kareduse < 10° juures on soovituslik kasutada
aktiivsoefiltrit (tellimisnr 40 547 001).

Tehases on jahutiga karbonisaator seadistatud kasutamiseks
filtripadruniga S (tellimisnr 40 404 001).

Teistsuguse filtripadruni kasutamiseks tuleb jahutiga karbonisaator
Umber seadistada.

Hooldus ja puhastus

Tahelepanu!
' Kahjustusoht!
® Seadme hooldustéode korral tuleb alati esmalt katkestada

toitepinge ja CO,-juurdevool! Parast seda voib pistmiku
lahti ihendada.

Jahutiga karbonisaatori puhastamine
' Hugieeni tagamiseks tuleb jahutiga karbonisaatorit viahemalt

m kord aastas puhastada. Puhastada tuleb enne padruni
vahetamist, et vahetuspadrunit mitte maarida.

Markus: seda puhastuskomplekti (tellimisnr 40 434 001) ja
juurdekuuluvat adapterit (tellimisnr 40 694 000) saab tellida
aadressil www.grohe.com.



Teenindus
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Rike 9

Pohjus Y

Rikke korvaldamine D\/

Vesi ei voola

« Filter ei ole 6igesti paigaldatud

 Voolikud on ara paindunud
* Vee juurdevool on katkenud

- Paigaldage filter otse (1 1/2—2 pdoret)
- Kontrollige voolikuid paindumise suhtes
- Avage sulgeventiil taielikult

Filtreerimata vett pole, Blue®
kéepide vilgub punaselt, E1
ekraanil

* Pumba ohutus-valjalilitus

*

- Katkestage toitepinge
ja lulitage see parast 30-sekundilist ootamist uuesti sisse

- Paigaldage filter otse (1 1/2—2 pooret)

- Kontrollige voolikuid paindumise suhtes

- Avage sulgeventiil taielikult

Filtreerimata vesi puudub, E3
ekraanil

« Segisti ja jahutiga karbonisaator
pole Gihendatud
« Pistikihendus on vigane

- Looge pistikiihendus

- Pé6rduge GROHE klienditeeninduse poole

Filtreerimata vett pole, Blue®
kéepide vilgub punaselt, E5
ekraanil

« Jahutiga karbonisaatori t66s esineb
haireid

*

- Katkestage toitepinge
ja lulitage see parast 30-sekundilist ootamist uuesti sisse

Blue® kéaepide vilgub punaselt, E7
ekraanil

« Jahutis tuvastati niiskus

- Katkestage toitepinge *
ja lulitage see péarast 15-minutilist ootamist uuesti sisse
*Kondensaadist pdhjustatud niiskuse puhul on jahuti
seejarel jalle tddvalmis
sLekke korral kuvatakse veateadet uuesti ja teavitada
tuleb GROHE klienditeenindust

Blue® kéaepide vilgub punaselt, E8
ekraanil

« Filtri tdomahtu on uletatud

- Vahetage filtripadrun kohe valja, vt Ik 10

E9 vilgub vaheldumisi Hl-ga
ekraanil

 Jahutiga karbonisaator on lle
kuumenenud

- Sulgege Blue® kaepide, jahutage seadet ja vahendage
keskkonnatemperatuuri maksimaalselt 32 °C

- Laske jahutil vdhemalt 10—-15 min jahtuda

- Veateate E9 tiihistamine, vt allpool

Blue® kaepide vilgub valgelt, EC
ekraanil

* CO,-pudel on peaaegu tihi

- Vahetage CO,-pudel valja, vt Ik 11

Siisihape puudub asendites
Medium ja Sparkling

* CO,-pudel on tihi

- Vahetage CO,-pudel valja, vt Ik 11

* Kui veateated E1 kuni E7 ilmnevad kolm korda voi tihemini, votke iihendust GROHE klienditeenindusega

Veateate E9 ldhtestamine,

automaatselt u 20 minutit parast jahtumist max 32 °C peale voi

toitepinge katkestamisega u 30 sekundit parast jahtumist.

* Laske jahutil min 10—15 min jahtuda

* Vajutage korraga klahve O ja O ning hoidke, kuni ekraanil
vilgub SE .

» Vabastage nupud
» Oodake u 10 sek
» Kuvatakse filtri jadkmaht ja veateade E9 tuhistatakse

Kui EE vilgub vdi probleemi ei saa kdrvaldada, katkestage jahuti
toitepinge. Pange jahutiga karbonisaatori seerianumber seadme ja
pdérduge montodri poole voi vétke meili teel Gthendust GROHE
teenindusega aadressil

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home jahutiga karbonisaatorit tohib parandada ainult
GROHE klienditeenindus.

Keskkond ja tootlemine

Kasutatud filtripadrunite t66tamine pole hiigieenipdhjustel véimalik.
Kasutatud filtripadrunid vdib ohutult visata olmeprigi hulka.

Kaasasoleva CO,-pudeli taitekomplekti saab hankida meie
veebipoest aadressil www.shop.grohe.com.

Jahutiga karbonisaator on elektriseade, mille kohta kehtivad
mitmes riigis tagastamiskohutused. GROHE osaleb kéigi vastavate
riikide tagastamisslisteemides.

hid

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida eraldi riiklike eeskirjade jargi.
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Drosibas informacija

A

So ierici var izmantot bérni, kas
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ka art
personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram un garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja
tas tiek uzraudzitas vai ir informétas par
dro8u ierices lietoSanu un radito
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Bérni nedrikst bez uzraudzibas
veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.

Noveérsiet draudus, ko varétu radit bojats
sprieguma padeves kabelis. Ja stravas
kabelis ir bojats, kabelis ir janomaina ta
izgatavotajam, klientu centram vai
lTdzvertigi kvalificétai personai.

CO,, (oglekla dioksids) ir gaze, un to
nedrikst ieelpot — pastav nosmakSanas
risks.

Drikst izmantot tikai CO, balonus, kuru
svars neparsniedz 450 g. Izmantojot
Sadus balonus, brivajai telpas platibai ir
jabut vismaz 4 m?2.

CO,, balona ir spiediens. To drikst
izmantot tikai vertikala pozicija.

A

« Komplektacija ieklauto tikla piesléeguma vadu ar
vajstravas ligzdu saskana ar standartu
IEC 60320-C13 drikst pieslégt tikai piemérotai
rozetei, kas aprikota ar vismaz 10 A slédzi un
nopludstravas aizsargslédzi.

* lerici nedrikst parvadat, ja ir pievienots CO,
balons.

» CO, balona apkopi un remontu nedrikst veikt
pasu spekiem.

* Tiri8anas laika ne tiesi, ne netiesi
neapsmidziniet dzesétaju-karbonatoru un
spraudni ar adeni.

» Dzesétajs-karbonators ir japieslédz pastavigai
sprieguma padevei.
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* Dzesétajam-karbonatoram, ka ari CO, balonam

un filtréSanas sistémai uzstadiSanas vieta ir
jabut pasargatiem no mehaniskiem bojajumiem,
pieméram, karstuma un tieSiem saules stariem.
Neuzstadiet tos siltuma avotu un atklatas
liesmas tuvuma.

* Dzesétajs-karbonators ir janovieto stavus.
» Dzesétaju-karbonatoru nedrikst atvert.

» Armatiru, dzesétaju-karbonatoru un filtra
patronas drikst uzstadit tikai pret salu
aizsargatas telpas.

» Dzesétaju-karbonatoru paredzéts lietot tikai
iekstelpas.

» JanodroS$ina pietiekama ventilacija; ja
nepiecieSams, skapiSa apakséja mala jaievieto
ventiléSanas rezgis.

» Parvadajot/uzstadot dzesetaju-karbonatoru,
caurulés var iek|ut dzeséSanas Skidrums.

Lai nodroSinatu, ka dzeséSanas Skidrums ir
atpludis atpakal, dzesétaju-karbonatoru drikst
uzstadit tikai peéc tam, kad tas 24 stundas
atradies miera stavokli.

* Lai nodroSinatu optimalu dzeséSanas veiktspéju,
péc uzstadiSanas sistémai 6 stundas jaatrodas
miera stavoklr.

Noradijums:

TiriSanas komplektu (pasutijuma Nr.:

40 434 001) un atbilstoSo adapteri (pasutijuma
Nr.: 40 694 000) var pasdutit vietné
www.grohe.com.

* Péc nodoSanas ekspluatacija dzesétaju-
karbonatoru nedrikst atvienot no stravas.

« Sistémas darbibas dé| armatdra turpina
darboties aptuveni 1 sekundi péc katras reizes,
kad tiek iztecinats Gdens ar og|skabo gazi.

* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé spéku un var rasties
savainojumi.

* Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem GROHE
remontdarbnica.

Dzesétajs-karbonators darbojas ar videi
draudzigu dzeséSanas Skidrumu.



Dzesétaja-karbonatora tehniskie parametri:

» PievienoSana: sienas kontaktrozete ar aizsargzemé&juma vadu

un 10 A droSinataju

» Sprieguma padeve: 230 V mainstrava/50 Hz

* Maks. ievades strava: 180 W
» Aizsardzibas veids: P21
* Relativais gaisa mitrums: maks. 75 %

* Dzesetajviela: 0,025 kg — R600a
apm. 4:30 min

min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

» Sdkna drosibas slédzis:
» Darba spiediens:

Sanitari tehniskie parametri:

+ Atdzeséta ddens tilpums dzesétaja-karbonatora: 1,41
« Sistémas darba spiediens: maks. 0,6 MPa
» Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa apm. 2 I/min
» Apkartéja temperatira: 4-32 °C
» Temperatira

— Dzesétaja-karbonatora ieplusto8a tdens

temperatira: maks. 20 °C

— Atdzeséta Gdens temperatira: apm. 5-10 °C
+ Skanas spiediena limenis LA (novietots atseviski): 50+4dB
» Pielagojams apvads, rupnicas noreguléjums: 2
« Filtra kapacitate, ja apvads ir 2. pozicija

(karbonatu cietiba 17—24 °KH): maks. 600 litri

atbilst maks. 12 méneSiem

+ Udens pieslegums

— Dzesétajs-karbonators: aukstais — zils
Elektriskie kontroles dati
* Programmatdras klase: A
* Piesarnojuma pakape: 2
* Nominalais sprieguma impulss: 2500V

Elektromagnétiskas savietojamibas parbaude (trauc&jumu
apzinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot nominalo spriegumu
un nominalo stravu.

Armatiras tehniskie parametri:

* Hidrauliskais spiediens: min. 0,1 MPa / ieteicamais 0,2-0,5 MPa

maks. 1 MPa
1,6 MPa

» Darba spiediens:
+ Kontrolspiediens:

Lai nodroSinatu standartiem atbilsto$as trokSnu vertibas, ir
jauzstada reduktors, ja spiediens miera stavoklt parsniedz 5 barus.

Silta un auksta Gdens pieslégumos jaizvairas no lielas spiediena

starpibas!
 Caurtece ar 3 baru hidraulisko spiedienu: apm. 9 I/min

Udens pieslégums: aukstais — labaja pusé

lespé&jams veikt armatiras termisko dezinfekciju.

UzstadiSana un nodosana
ekspluatacija

GROHE ieteicamais skapja dzilums ir vismaz
510 mm.

Rapigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas un
péc tas (ievérojiet standarta EN 806 prasibas)!

Filtra galvas apvadu uzstadiet atbilstosi vietéjai karbonatu
cietibai un pieslédziet filtru patronas.

Informaciju par karbonatu cietibu var iegit ar attieciga testéSanas
indikatora palidzibu vai kompetentajos tdens apgades dienestos.

Sistémas darbibas dé| armatiira turpina darboties aptuveni
1 sekundi péc katras reizes, kad tiek iztecinats tdens ar
oglskabo gazi.

Noradijums: parliecinieties, ka, uzstadot dzesétaju, idens
ieplides caurule kustibu dé| neatvienojas.

Parvadajot/uzstadot dzesétaju-karbonatoru, caurulés var
iek|at dzeséSanas Skidrums.

a Lai nodrosinatu, ka dzesésanas Skidrums ir atpladis
atpakal, dzesétaju-karbonatoru drikst uzstadit tikai pec
tam, kad tas 24 stundas atradies miera stavokilr.

Regulésana:

Taustiniem ir talak noraditas funkcijas.

O Filtra maina — atiestatiSana

A Filtra lieluma izvéle un karbonatu cietibas iestatijums

O CO2 - Atiestatisana

Radijumi displeja:

Miera stavoklT tiek paradrita atlikusr filtra kapacitate procentos.

Ja karbonatu cietiba ir < 10°, ieteicams izmantot aktivas ogles
filtru (pasatijuma Nr.: 40 547 001).

Rapnica dzesétajs-karbonators ir noreguléts darbam ar S filtra
patronu (pastt. Nr.: 40 404 001).

Ja tiek izmantota cita filtra patrona, dzesétajs-karbonators ir
attiecigi jaiestata.

Tehniska apkope un tiriSana

Uzmanibu!
' Bojajumu draudi!

® Veicot iekartas apkopi, vispirms ir japartrauc sprieguma un
CO, padeve! Péc tam spraudsavienotaju var atvienot.

Dzesétaja-karbonatora tiriSana
' Higiénas iemeslu dé| dzesétajs-karbonators ir jaiztira vismaz
m reizi gada. Tiri8ana ir javeic pirms filtra patronas mainas, lai
nesasmérétu mainas filtra patronu.
Noradijums: tiriSanas komplektu (pasatijuma Nr.:
40 434 001) un atbilstoSo adapteri (pasttijuma Nr.:
40 694 000) var pasatit vietné www.grohe.com.

80



Apkope

21

9

Probléma

lemesls Y

Novérsana D/

Udens netek

« Filtrs ir uzstadits nepareizi

« Slitenes ir saspiestas
+ Udens padeve ir partraukta

levietojiet filtru taisni (1 1/2 [1dz 2 apgriezieni)
Parbaudiet, vai §|Utenes nav saspiestas
- Pilntba atveriet slégvarstu

Displeja tiek paradits E1, adens
netiek filtréts, rokturis Blue®
mirgo sarkana krasa

» Sukna droSibas slédzis izslédzas

- Partrauciet sprieguma padevi, *
pagaidiet 30 sekundes un atjaunojiet to
levietojiet filtru taisni (1 1/2 [1dz 2 apgriezieni)
Parbaudiet, vai §|Gtenes nav saspiestas
Pilntba atveriet slégvarstu

Displeja tiek paradits E3, udens
netiek filtréts

« Starp armatdru un dzesétaju-
karbonizétaju nav savienojuma
» Spraudsavienojums ir bojats

- Atjaunojiet spraudsavienojumu *

- Sazinieties ar GROHE klientu centru

Displeja tiek paradits E5, udens
netiek filtréts, rokturis Blue®
mirgo sarkana krasa

» Dzesétaja-karbonizétaja darbibas
klada

- Partrauciet sprieguma padevi,
pagaidiet 30 sekundes un atjaunojiet to

Displeja tiek paradits E7, rokturis
Blue® mirgo sarkana krasa

» Dzesétaja ir konstatéts mitrums

- Partrauciet sprieguma padevi, *
pagaidiet 15 mindtes un atjaunojiet to
«Ja ir kondensata mitrums, dzesétajs atkal ir gatavs
darboties
«Ja rodas sice, atkal paradas kludas zinojums un par to
ir jazino GROHE klientu centram

Displeja tiek paradits E8, rokturis
Blue® mirgo oranza krasa

« Filtra kapacitate ir parsniegta

- Nekavéjoties nomainiet filtra patronu, skat. 10 lapu

Displeja parmainus mirgo E9 un Hi

* Dzesétajs-karbonizéetajs ir parkarsis

- Aizveriet rokturi Blue®, nodrosSiniet ventilaciju un
samaziniet apkartéjo temperatdru Iidz maks. 32 °C

- Laujiet dzesétajam atdzist vismaz 10-15 min

- Atiestatiet klidas zinojumu E9, skatiet talak

Displeja tiek paradits EC, rokturis
Blue®mirgo balta krasa

* CO, balons ir gandriz tukss

- Nomainiet CO, balonu, skat. 11 lapu

Pozicija Medium (vidéjs) un
Sparkling (dzirkstoss) nav
oglskabas gazes

* CO, balons ir tukss

- Nomainiet CO, balonu, skat. 11 lapu

*Ja kladas zinojumi no E1 lidz E7 tiek paraditi tris reizes vai vairak, lidzu, sazinieties ar GROHE klientu centru

Kludas pazinojums E9 tiek atiestatits automatiski aptuveni

20 mindtes péc atdziSanas I1dz maks. 32 °C vai gadijuma, ja

stravas padeve tiek partraukta aptuveni 30 sekundes péc

atdziSanas.

* Laujiet dzesétajam atdzist vismaz 10—15 min.

+ Vienlaicigi nospiediet un turiet taustinus O un O, lidz displeja

mirgo SE.
* Atlaidiet taustinus.

» Pagaidiet apm. 10 s.

« Tiek paradrta filtra atlikust kapacitate, un kladas zinojums E9 ir

atiestatits.

Apkartéja vide un atkartota parstrade

Higiénas iemeslu dé| lietotu filtra patronu atjaunosana nav

iespéjama. Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét

kopa ar citiem atkritumiem.

Komplektacija ieklauto CO, balonu atkartotas uzpildes komplektu

var pasatit mdsu tieSsaistes veikala www.shop.grohe.com.

Dzesétajs-karbonators ir elektroierice, uz kuru daudzas valstis ir
attiecinami atpakalnodoSanas un atpakalpienemsanas pienakumi.

GROHE visas attiecigajas valstis ir iesaistijies atbilstoSas

atpakalpienem$anas sistémas.

Ja mirgo EE vai nevar novérst problému, partrauciet dzesétaja-

karbonatora sprieguma padevi. Pierakstiet dzesétaja-karbonatora
sérijas numuru un sazinieties ar kvalificétu uzstaditaju vai nosatiet
e-pastu GROHE biroja servisa centram uz adresi

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

)¢

GROHE ,Blue Home” dzesétaja-karbonatora remontu drikst veikt

tikai GROHE klientu centrs.

81

lerices ar $o apziméjumu nedrikst izmest saimniecibas
atkritumos, tas ir jautilize atseviski atbilstoSi valsts
noteikumiem.
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Saugos informacija

A

Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, kuriy fiziniai,
sensoriniai arba psichiniai gebéjimai yra
riboti arba kuriems stinga patirties ir ziniy,

fve—

iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir
supranta su jrenginio naudojimu susijusig
rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
jrenginiu. Vaikams be priezilros
draudziama atlikti valymo ir naudotojo
atliekamus techninés prieziuros
darbus.

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti
elektros kabeliai. PaZeistg tinklo kabelj turi
pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo
atstovas arba atitinkama kvalifikacijg
turintis asmuo.

CO,, (anglies dioksidas) yra dujos, jy
negalima jkvépti. Kyla pavojus uzdusti.
Leidziama naudoti tik CO, balionus

maks. iki 450 kg svorio. Juos naudojant,
laisvas plotas turi buti ne mazesnis nei

4 m2,

CO,, balione yra slégis. Baliong leidziama
pradéti eksploatuoti tik vertikaly.

A

* Pridétg maitinimo laidg su Saltojo prietaiso
prijungimo lizdu pagal IEC 60320-C13 reikia
prijungti tik prie kiStukinio lizdo, kuris apsaugotas
maziausiai 10 A ir apsauginiu jungikliu.

* VeZti jrenginj su prijungtu CO, balionu
draudziama.

» CO, baliono negalima savarankiskai technidkai
priziGréti ir remontuoti.

* Valant ausSintuvag-karbonizatoriy ir kiStuka,
draudziama juos tiesiogiai arba netiesiogiai
apipurksti vandeniu.

* AuSintuvas-karbonizatorius turi bati prijungtas
prie nuolatinés maitinimo jtampos.

+ AusSintuva-karbonizatoriy, CO, baliong ir
filtravimo sistemg montavimo vietoje reikia
saugoti nuo mechaniniy pazeidimy, karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

Nemontuokite Salia karScio Saltiniy ir atviros
ugnies.

* AuSintuva-karbonizatoriy pastatykite vertikaliai.
* AusSintuvo-karbonizatoriaus neatidarinékite.

* MaiSytuva ir ausintuvag-karbonizatoriy su filtro
jdéklu leidziama jrengti tik apsaugotose nuo
SalCio patalpose.

* AuSintuvas-karbonizatorius pritaikytas naudoti
tik uzdarose patalpose.

* Turi bati uztikrintas tinkamas védinimas. Jei
reikia, spintelés niSoje jstatykite ventiliacines
groteles.

* Vezant / jrengiant ausintuvg-karbonizatoriy, j
vamzdynus gali iSbégti ausinimo skyscio.
Norédami uztikrinti, kad ausinimo skystis subégs
atgal, ausintuvg-karbonizatoriy jrenkite tik
praéjus 24 valandy rimties laikui.

» Kad sistema ausinty optimaliai, jrengus negalima
jos jungti 6 valandas.

Pastaba.

Valymo komplekta (uzs. Nr. 40 434 001) ir
atitinkamg adapterj (uzs. Nr. 40 694 000) galima
uzsisakyti www.grohe.com.

* Pradéjus eksploatuoti negalima atjungti
ausSintuvo-karbonizatoriaus maitinimo.

» MaiSytuvas mazdaug 1 sekunde veikia i$
inercijos kaskart, kai iSleidziamas vanduo,
kuriame yra anglies dioksido.

* Naudokite tik originalias atsargines ir priedy
dalis. Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j
garantijg, nebegalioja CE zenklas, be to, galima
patirti suzalojimuy.

* Po 5 mety filtro galvute turi pakeisti GROHE
techninés priezitros skyrius.
Ausintuvas-karbonizatorius veikia su ekologisku

skysciu.
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Ausintuvo-karbonizatoriaus techniniai duomenys:

 Jungtis: Sieninis kiStukinis lizdas su apsauginiu laidu,

apsaugotas 10 A saugikliu
230 VAC /50 Hz

180 W

P21

* Maitinimo jtampa:
* Maks. vartojamoji galia:

» Apsaugos tipas:

 Santykiné oro drégmeé: maks. 75 %
« Saltnesis: 0,025 kg — R600a
« Avarinis siurblio iSjungimas: apie 4:30 min.

+ DidZiausiasis darbinis slégis: maziausiai. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Techniniai sanitariniai duomenys
141
0,6 MPa

« Ausinamo vandens taris auSintuve-karbonizatoriuje:
+ Didziausiasis darbinis slégis

» Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens

slégiui: mazdaug 2 I/min.
* Aplinkos temperatira: 4-32 °C
» Temperatira

— jtekancio vandens temperatura auSintuve-

karbonizatoriuje: maks. 20 °C

— atausSinto vandens temperatira: apie 5-10 °C
* Garso slégio lygis LA (pastatomojo): 50+4dB
* Nustatoma pralaida (gamyklinis nustatymas): 2

« Filtravimo nasSumas nustacius 2 pralaidos padét;

(Karbonatinis kietis 17—-24 °KH): maks. 600 litry

atitinka maks. 12 ménesiy

* Vandens prijungimas
— Ausintuvas-karbonizatorius:

Saltas — mélyna
Elektriniy daliy bandymo duomenys

* Programinés jrangos klasé: A
» UzZterSimo laipsnis: 2
2500V

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

» Vardiné impulsiné jtampa:

Techniniai maiSytuvo duomenys:

* Vandens slégis: maziausiai 0,1 Mpa/

rekomenduojamas 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

Jeigu statinis slégis didesnis nei 5 bar, tam, kad triukSmo lygis
atitikty standarto reikalavimus, reikia sumontuoti slégio reduktoriy.

* Didziausiasis darbinis slégis

* Bandomasis slégis

Stenkités, kad nesusidaryty didelis Salto ir karSto vandens slegiy

skirtumas!
+ Srautas esant 3 bary vandens slégiui: apie 9 I/min
Salto vandens jungtis: Salto — desinéje puséje

Galima maisytuvo Siluminé dezinfekcija.
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Jrengimas ir eksploatacijos pradzia
GROHE rekomenduoja maziausiai 510 mm spintos
ayli.

Pries atlikdami montavimo darbus ir juos atlike kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Nustatykite filtro galvutés apéjima pagal vietinj karbonatinj
keitj ir prijunkite filtro kasete.

Karbonatinj kietj suZinosite naudodami pridétg testo juostele arba
atitinkamoje vandentiekio jmonéje.

MaisSytuvas mazdaug 1 sekunde veikia i$ inercijos kaskart, kai
iSleidziamas vanduo, kuriame yra anglies dioksido.

Pastaba. Uztikrinkite, kad pastatant ausintuva vandens
judinant nebity atjungta tiekimo zarna.

Vezant / jrengiant ausintuva-karbonizatoriy, j vamzdynus
gali iSbégti ausinimo skyscio.
m Norédami uztikrinti, kad ausinimo skystis subégs atgal,

ausSintuva-karbonizatoriy jrenkite tik praéjus 24 valandy
rimties laikui.

Valdymas:

Mygtukai atlieka Sias funkcijas:

O Filtro keitimo atstata

A Filtro dydZio pasirinkimas ir karbonatinio kiecio nustatymas
O CO2 atstata

Rodmenys ekrane:

Veikiant rimties rezimu, rodomas likes filtravimo naSumas
procentais.

Kai karbonatinis kietis yra £10°, reckomenduojama naudoti
aktyviosios anglies filtrg (uzs. Nr. 40 547 001).

Gamykloje auSintuvas-karbonizatorius nustatytas eksploatuoti su
filtro kasete S (uzs. Nr. 40 404 001).

Norint eksploatuoti su kitokia filtro kasete, tam reikia nustatyti
ausintuvg-karbonizatoriy.

Techniné prieziura ir valymas

Démesio!
' Pazeidimo pavojus!

®  Atlikdami jrenginio techninés priezitiros darbus, i$ pradziy
atjunkite maitinimo jtampa ir CO, tiekima! Tada galima
atjungti kiStukine jungt;.

Ausintuvo-karbonizatoriaus valymas
' Higienos sumetimais ausSintuva-karbonizatoriy reikia valyti bent
m vieng kartg per metus. Valykite prieS pakeisdami filtro kasete,
kad neuzterStuméte atsarginés filtro kasetés.

Pastaba. Valymo komplektg (uzs. Nr. 40 434 001) ir
atitinkama adapterj (uzs. Nr. 40 694 000) galima uzsisakyti
www.grohe.com.



Techniné prieziira
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Gedimas

Priezastis |

Gedimo pasalinimo badai D\/

Nebéga vanduo

» Netinkamai jdétas vandens filtras
* Persilenkusios zarnos
* Vanduo netiekiamas

|dékite tiesiai filtrg (1,5-2 pasukimai)
Patikrinkite, ar neperlenktos Zzarnos
Atidarykite iki galo uzdarymo voztuvus

Ekrane rodoma E1, nebéga
filtruotas vanduo, ,,Blue®“
rankenélé mirksi raudonai

« Avarinis siurblio iSjungimas

Nutraukite maitinimo jtampos tiekima, *
Palaukite 30 sekundziy ir vél jj jjunkite

|dékite tiesiai filtrg (1,5—-2 pasukimai)
Patikrinkite, ar neperlenktos zarnos

Atidarykite iki galo uzdarymo voztuvus

Ekrane rodoma E3, nebéga
filtruotas vanduo

» MaiSytuvas ir auSintuvas-
karbonizatorius nesujungti
» Sugedusi kistukiné jungtis

Prijunkite kiStukine jungtj *

Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnybg

Ekrane rodoma E5, nebéga
filtruotas vanduo, ,,Blue®“
rankenélé mirksi raudonai

« AuSintuvo-karbonizatoriaus triktis

Nutraukite maitinimo jtampos tiekima, *
Palaukite 30 sekundziy ir vél jj jjunkite

Ekrane rodoma E7, ,,Blue®“
rankenélé mirksi raudonai

* Nustatyta drégmé auSintuve

Nutraukite maitinimo jtampos tiekimag, *

Palaukite 15 minuciy ir vél jjunkite

*Susidarius kondensacijos drégmei ausintuvg galima
naudoti toliau

*Esant nesandarumui vél pasirodo klaidos pranesimas,
tada reikia susisiekti su GROHE klienty aptarnavimo
tarnyba

Ekrane mirksi E8, ,,Blue®“
rankenélé mirksi oranzine spalva

« Virsijimas filtravimo naSumas

Nedelsdami pakeiskite filtro kasete, zr. 10 puslapj

Ekrane mirksi E9 pakaitomis su HI

* Perkaito ausSintuvas-
karbonizatorius

Uzsukite ,Blue® rankenéle, uztikrinkite védinimg ir

sumazinkite aplinkos temperatirg iki maks. 32 °C
Leiskite auSintuvui atveésti maziausiai 10—15 min.
Panaikinkite klaidos pranesimg E9, Zr. toliau

Ekrane mirksi EC, ,,Blue®*“
rankenélé mirksi baltai

* CO, butelis beveik tuscias

Pakeiskite CO, butelj, zr. 11 puslapj

Nustacius padétis Medium ir
Sparkling néra anglies dioksido

* CO, butelis tuscias

Pakeiskite CO, butelj, zr. 11 puslapj

* Jei klaidos E1-E7 pasikartoja tris kartus ar dazniau, susisiekite su GROHE klienty aptarnavimo tarnyba

Klaidos pranesSimo E9 nustatymas i$ naujo, automatiskai

praéjus mazdaug 20 minuciy po atvésinimo iki maks. 32 °C arba

nutraukus jtampos tikeimag praéjus mazdaug 30 sekundziy po

atvésinimo.

* Leiskite auSintuvui atvésti maziausiai 10—15 min.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas

Dél higienos priezas€iy negalima vél naudoti panaudoty filtro

kaseciy. Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukus O ir O, kol ekrane

pradés mirkséti SE.
Atleiskite mygtukag
Palaukite apie 10 sek.

Rodomas likes filtravimo naSumas, o klaidos pranesimas E9

panaikinamas

kitomis SiukSlémis.

Pridéty CO, baliony papildymo rinkinj galite jsigyti masy
internetinéje parduotuvéje www.shop.grohe.com.

AuSintuvas-karbonizatorius yra elektrinis prietaisas, kuriam

daugelyje 3aliy galioja grazinimo ir priémimo atgal prievolé. Visose

atitinkamose Salyse GROHE dalyvauja veikianciose priémimo atgal
sistemose.

Jeigu mirksi EE arba problemos negalima pasalinti, galite atjungti
ausintuvo-karbonizatoriaus maitinimo jtampg. UZsiraSykite
ausSintuvo-karbonizatoriaus nurodytg serijos numerj ir kreipkités j
kvalifikuota montuotojg arba elektroniniu pastu susisiekite su
GROHE prekybos namy techninés priezidros skyriaus karstaja
linija, kurios numerj rasite adresu TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

,GROHE Blue Home" ausintuva-karbonizatoriy leidziama
remontuoti tik GROHE klienty aptarnavimo tarnybai.

hid

Taip pazenklinty jrenginiy negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis, juos reikia iSmesti atskirai laikantis atitinkamy
Salies jstatymy.

||
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Informatii privind siguranta
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu
A varsta de peste 8 ani, precum si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostintele necesare, doar
sub supraveghere sau daca au fost
instruite cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele
care pot rezulta ca urmare a utilizarii
acestuia. Copiii hu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

Evitati pericolele cauzate de cabluri de
alimentare deteriorate. In caz de
deteriorare a cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de un atelier de service al
acestuia sau de o persoana cu calificare
similara.

CO,, (dioxidul de carbon) este un gaz i nu
trebuie inspirat, deoarece exista pericol
de asfixiere.

Se pot utiliza numai butelii de CO, de
max. 450 g. La utilizarea acestora,
suprafata portanta disponibila trebuie sa

fie de min. 4 m2.

A

Butelia de CO, se afla sub presiune.

Aceasta poate fi pusa in functiune numai
in pozitie verticala.

A

* Cablul de racordare la retea atasat cu priza de
racordare aparate la rece conform IEC 60320-
C13 se poate racorda exclusiv la o priza
corespunzatoare, asigurata cel putin prin
folosirea unui comutator 10 A si a unui comutator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi.

* Nu este permisa transportarea instalatiei cu
butelia de CO, conectata.

* Nu este permisa intretinerea sau repararea
buteliei de CO, de catre utilizator.

* La curatare, racitorul-carbonator si stecherul nu
trebuie stropite direct sau indirect cu apa.

» Racitorul-carbonator trebuie racordat la
o alimentare electrica permanenta.
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 La locul de instalare, racitorul-carbonator,
precum si butelia de CO, si sistemul de filtre

trebuie ferite de deteriorari mecanice, de caldura
si de radiatia solara directa.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura
sau a flacarilor deschise.

* Racitorul-carbonator trebuie amplasat in pozitie
verticala.

* Nu este permisa deschiderea racitorului-
carbonator.

* Instalarea bateriei si a racitorului-carbonator cu
cartusul filtrant este permisa numai in incaperi
asigurate contra inghetului.

» Racitorul-carbonator este destinat exclusiv
pentru utilizare in incaperi inchise.

* Trebuie asigurata o ventilatie suficienta; daca
este necesar, se introduce un grilaj de ventilatie
in deschiderea dulapului inferior.

« In timpul transportului si amplasarii racitorului-
carbonator poate scapa agent de racire in
conducte.

Pentru a fi siguri ca agentul frigorific s-a scurs
inapoi, racitorul-carbonator poate fi instalat numai
dupa trecerea unei perioade de repaus de 24 de
ore.

* Pentru o putere de racire optima sistemul necesita,
dupa instalare, o perioada de repaus de 6 ore.

Indicatie:

Setul de curatare (nr. de catalog: 40 434 001) si
adaptorul aferent (nr. de catalog: 40 694 000) pot
fi comandate la www.grohe.com.

* Dupa punerea in functiune, racitorul-carbonator
nu trebuie sa fie deconectat de la curentul
electric.

« In functie de sistem, dup4 fiecare preluare de
apa cu dioxid de carbon, bateria functioneaza
cca 1 secunda.

« Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea
garantiei si a valabilitatii marcajului CE si este
posibil sa cauzeze vatamari corporale.

* Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea
a 5 ani de catre GROHE Service.

Racitorul-carbonator lucreaza cu agent de racire
ecologic.



Specificatii tehnice racitor-carbonator:

» Racordare: Priza de perete cu conductor

pentru nul de protectie, protejata
printr-o siguranta de 10 A

230 Vca/50 Hz

180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg — R600a

cca. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

* Alimentare electrica:

* Putere absorbita maxima:

« Tip de proteciie:

* Umiditatea relativa a aerului:

+ Agent frigorific:

* Decuplare de siguranta pompa:
* Presiune de functionare:

Caracteristici tehnico-sanitare:

+ Continut apa racita in racitor-carbonator: 1,41
* Presiune de lucru sistem max. 0,6 MPa
+ Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa cca. 2 I/min
* Temperatura ambianta: 4-32°C
» Temperatura

— Intrare apa racitor-carbonator: max. 20 °C

— Temperatura apa racita: cca.5-10°C
* Nivel de presiune acustica LA (mod neconectat): 50+4dB
» Bypass reglabil, setare din fabrica: 2
+ Capacitate de filtrare pentru bypass in pozitia 2

(Duritatea apei 17 — 24 °KH): max. 600 litri

corespunde pentru max. 12 luni

* Racord la reteaua de apa
— Racitor-carbonator:

rece — albastru
Caracteristici electrice de testare

* Clasa software: A
» Grad de murdarire: 2
2500 V

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei de
semnale parazite) a fost efectuata la tensiunea nominala si curentul
nominal.

» Valoare de proiectare pentru impulsuri de tensiune:

Specificatii tehnice baterie:
min. 0,1 MPa/recomandat 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot, in cazul unor presiuni
statice de peste 5 bari se va monta un ventil de reducere a
presiunii.

* Presiune de curgere:
* Presiune de functionare:

* Presiune de incercare:

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile de
apa calda si rece!
* Debit la presiune de curgere de 3 bar: cca. 9 I/min

Racord la reteaua de apa: rece — dreapta

Dezinfectie termica a bateriei posibila.

Instalare si punere in functiune

GROHE recomanda o adancime a dulapului de
min. 510 mm.

Se clategte temeinic sistemul de conducte inainte i dupa
instalare (respectati EN 806)!

Reglati bypassul capului de filtru conform duritatii locale a
apei si racordati cartusul filtrant.

Duritatea apei poate fi determinata cu ajutorul benzii de testare
furnizate sau poate fi aflata de la furnizorul de apa.

n functie de sistem, dupa fiecare preluare de api cu dioxid de
carbon, bateria functioneaza cca. 1 secunda.

Indicatie: Asigurati-va ca la amplasarea racitorului, furtunul de
admisie a apei nu se desprinde din cauza miscarii.

in timpul transportului si amplasarii riacitorului-carbonator
poate scapa agent de racire in conducte.

a Pentru a fi siguri ca agentul frigorific s-a scurs inapoi,
racitorul-carbonator poate fi instalat numai dupa trecerea
unei perioade de repaus de 24 de ore.

Comanda:

Tastele au urmatoarele funcitii:

O Resetarea la inlocuirea filtrului

A\ Selectarea dimensiunii filtrului si setarea duritatii apei
O CO5-Resetare

Indicatii pe afisaj:

Tn stare de repaus, se afiseaza capacitatea rezidualé a filtrului Tn
procente.

in situatia unei duritati a apei < 10°, se recomanda folosirea
filtrului de carbuni activi (nr. de catalog: 40 547 001).

Din fabrica, racitorul-carbonator este setat pe functionarea cu
cartus filtrant S (nr. de catalog: 40 404 001).

La functionarea cu un alt cartus filtrant, racitorul-carbonator trebuie
configurat.

intretinerea si curatarea

Atentie!
' Pericol de deteriorare!

® in cazul lucrarilor de intretinere a instalatiei, se intrerup in
prealabil alimentarea electrica si cea cu CO,! Ulterior poate

fi deconectat conectorul cu stecher.

' Curatarea racitorului-carbonator

Din motive de igiena, racitorul-carbonator trebuie curatat cel

m putin o data pe an. Curatarea trebuie efectuata hainte de
nlocuirea cartusului filtrant, pentru a nu murdari cartusul de
schimb.

Indicatie: Setul de curatare (nr. de catalog: 40 434 001) si
adaptorul aferent (nr. de catalog: 40 694 000) pot fi comandate
la www.grohe.com.
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Service

Defectiune ? Cauza ¥

Remediere D/

Apa nu curge

Furtunurile sunt indoite

Filtrul nu este montat corect

» Alimentarea cu apa este intrerupta

- Montati filtrul in linie dreapta (1'/,-2 rotatii)
- Verificati daca furtunurile sunt rasucite
- Deschideti complet robinetele de inchidere

E1 pe afisaj, lipsa apa filtrata, .
indicatorul din maneta Blue® se
aprinde in culoarea rosu

Pompa decuplare de siguranta

- Intrerupeti alimentarea electric, *
asteptati 30 de secunde, apoi restabiliti alimentarea
Montati filtrul in linie dreapta (1'/,-2 rotatii)
Verificati dacéa furtunurile sunt rasucite

Deschideti complet robinetele de inchidere

E3 pe afigaj, lipsa apa filtrata .
sunt conectate intre ele
Conectorul este defect

Bateria si racitorul-carbonator nu -

Realizati legatura cu conector *

Contactati serviciul clienti GROHE

E5 pe afisaj, lipsa apa filtrata, .
indicatorul din maneta Blue® se
aprinde in culoarea rosu

racitorului-carbonator

Functionare defectuoasa a

*

Tntrerupeti alimentarea electrica,
asteptati 30 de secunde, apoi restabiliti alimentarea

E7 pe afisaj, indicatorul din maneta |

Blue® se aprinde in culoarea rosu | racitorului

Umiditate detectata in interiorul -

Intrerupeti alimentarea electrics, *

asteptati 15 minute, apoi restabiliti alimentarea

«In cazul in care exista umiditate din condens, racitorul
este apoi din nou gata de functionare

«In cazul in care exista scurgeri, mesajul de eroare
apare din nou, iar serviciul clienti GROHE trebuie sa fie
informat

E8 pe afigaj, indicatorul din maneta |
Blue® se aprinde in culoarea

S-a depasit capacitatea de filtrare |-

Tnlocuiti imediat cartusul filtrant, a se vedea pagina 10

maneta Blue® se aprinde in
culoarea alb

portocaliu
E9 clipeste alternativ cu Hl pe » Réacitorul-carbonator este - Se inchide maneta Blue®, se asigura ventilatia si se
afigaj supraincalzit reduce temperatura ambianta la max. 32 °C
- Lasati ventilatorul sa se raceasca minimum 10-15 min.
- Resetati mesajul de eroare E9, vedeti mai jos
EC pe afigaj, indicatorul din * Butelia de CO, este aproape goala | - Tnlocuiti butelia de CO, a se vedea pagina 11

Lipsa acid carbonic in pozitia .
Medium si Sparkling

Butelia de CO,, este goala

- Tnlocuiti butelia de CO, a se vedea pagina 11

* Daca intalniti erorile E1 pana la E7 de trei ori sau mai des, va rugam sa contactati serviciul clienti GROHE

Resetarea mesajului de eroare E9, automat la circa 20 de minute
dupa racire la max. 32 °C sau prin intreruperea alimentarii electrice
circa 30 de secunde dupa racire.

+ Lasati ventilatorul sa se raceasca min. 10 — 15 min

+ Se apasa simultan si se mentin apasate tastele O si O pana cand
pe afisaj se aprinde intermitent SE.

» Eliberati tasta
* Asteptati cca 10 secunde

+ Se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului si se reseteaza
mesajul de eroare E9

Daca EE clipeste sau daca problema nu poate fi remediata, se
intrerupe alimentarea electrica a racitorului-carbonator. Notati
numarul de serie al racitorului-carbonator marcat si adresati-va
unui instalator specializat sau contactati prin e-mail serviciul
Service Hotline al firmei GROHE la TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Repararea racitorului-carbonator Blue Home poate fi efectuata
numai de Serviciul clienti GROHE.
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Protectia mediului si reciclarea

Din motive de igiena, nu este posibila reciclarea cartuselor filtrante
uzate. Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la
deseuri, impreuna cu gunoiul menajer.

Un set de reumplere pentru buteliile de CO, se poate achizitiona
in magazinul nostru online la www.shop.grohe.com.

Racitorul-carbonator este un aparat electric pentru care in
numeroase tari exista un regim obligatoriu de returnare si preluare.
GROHE este participant la sistemele de returnare corespunzatoare
din toate tarile relevante.

hid

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer. Ele trebuie evacuate separat la deseuri,
conform prevederilor nationale.




MpaBuna 6e3nekun

Llen npucTpii Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS
A AiTbMM BiKOM Bifg 8 pokiB, a Takoxx ocobamu 3
obmexeHnmu dis4HUMM, CEHCOPHUMUN abo
po3ymMOBUMM 3ai6HOCTAMM abo nogbmu 6e3
[O0CBIQY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW AitoTb Mig,
Harnagom abo nicnst HaB4aHHA 6e3neyHomy
NOBOAXKEHHIO 3 MPUCTPOEM Ta YCBIAOMITIOIOTh
MOXNuBy Hebesneky. [iTAM 3abopoHAETLCA
rpatmcs 3 npucTpoem. 3abOpoHeHOo
BMKOHYBaTU O4YULLIEHHS ab0 TeXHiYHe
obcnyroByBaHHA QiTAM 6e3 Harnsaay.

NPUCTPOIO 3 MNOLUKOAKEHUM Kabenem
XMBRNEeHHs. AKWo kabernb XUBMeHHs
MOLUKOOXKEHO, NOro MOBUHEH 3aMiHUTU
BUPOBHNK, NpaLiBHMK CEPBICHOI crny»x0un abo
iHWa kBanicikoBaHa ocoba.

: 3anobirante Hebe3newi BUKOPUCTAHHS

CO,, (piokeup Byrneuto) aense coboto ras,
A KU 3a60pPOHEHO BOnXaTh Yepes Hebeaneky

3agyxu.

[o3BonseTbCcA BUKOPMCTOBYBATU NnLLIE

6anoHu 3 CO, makcumansHum o6’eMoM 0

450 r. MNig yac BMKOPUCTaHHA LMX 6anoHie
BiNbHa NfioLla Ma€e CTaHOBUTU HE MeHLle 4 M2

BBE€E€HHA B eKcnnyaTau,iro AO3BONAETLCA

: BanoH 3 CO, 3HaxoanTbCs Nif, TUCKOM. Woro
nuwe y BepTMKaNbHOMY MOMOXEHHI.

* B koMnnekTi gopaeTbes kabernb XUBIEHHS
3 MepeXeBMM po3’eMOM, LLO BiAMOBIigAae cTaHAapTy
IEC 60320-C13 i noBuHEH ByTK NigKMOYEHNIA TiNbKN
00 WTencenbHOl Ppo3eTKN, dKka po3paxoBaHa
LLloHanMeHLUe Ha 10 A Ta Mae NPUCTPIN 3aXUCHOro
BiOKITHOYEHHS.

* Cuctemy 3abOpoOHEHO TpaHCnopTyBaTH
3 npuegHaHuM 6anoHom i3 CO,.

» CaMOCTilHe 3[iNCHEHHS TeXHIYHOro 06CcnyroByBaHHS
abo pemoHTy ons 6anoHis
i3 CO, 3a6opoHeHo.

* [ig Yac o4mLLEeHHA He MOXKHa JonycKaTh NPAMOro Yn
OnocepeaKoBaHOro NOTPanISHHA BOOW Ha NMOBEPXHIO
OXonomkyBaya-kapboHizaTopa Ta LUTENCENbHY BUIIKY.

» OxonogxyBay-kapboHi3aTop HeOBXiAHO MigKIHUNTH
00 MOCTIMHOrO MXeperna XUBIEHHS.

* Micusa BcTaHOBNEHHSA oxonoaKyBada-kapboHisaTopa,
6anoHa 3 CO, i (hinbTpyBanbHOT CUCTEMU NOBUHHI

OyTyK 3axuLLEHi Big MeXaHIYHNX MOLIKOMXKEHb, a TaKoX
BiJ NigBULLIEHOT TeMnepaTypu Ta NPAMUX COHAYHMUX
NPOMEHIB.

He BcTtaHoBnONTE NPUCTPI NOBnNM3y mxepen Tenna
abo BigKPMTOro BOTHIO.

OxonogyxyBay-kapboHizaTop cnig BCTaHOBMOBATH
nvLie y BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.

OxonogykyBay-kapboHizaTop 3a60pOHeHO
BigKpmnBaTu.

BcTaHOBMNEHHS aMillyBada Ta OXONo4XKyBaya-
kapboHizaTopa 3 QinbLTpyBanbHUM KapTpumkem
[O3BONSAETHLCSA NULLE B 3aXULLIEHNX Bif xonoay
NPUMILLLEHHSAX.

OxonogkyBay-kapboHizaTop Nnpu3HaveHo ons
BMKOPUCTaHHS BUKITHOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

Cnip 3abe3neunTn AoCcTaTHIO BEHTUNALLIO, 3a
HeobXigHOCTI B GneHgy Tymbmn HeobXxigHO BCTaHOBUTH
BEHTUNSAUINHY PeLuiTKYy.

MMig wac TpaHcnopTyBaHHA/pO3TallyBaHHA
oxonoaxyBaya-kapboHizaTopa oxonogxyBarnbHa
pigvMHa Moxe noTpanuTu 4o TpybonpoBoaiB.
Llo6 3abe3neynT NoBHE BUTIKAHHS
OXONOMAXKYBasbHOI piguHW, OXONoAXyBaY-
KapOoHi3aTop cnig MOHTYBaTK nuile nicnsa 24-
roAuHHOI NepepByn B pobOTi.

* [Ina onTMMarbHOI NPOAYKTUBHOCTI OXONOL4XKEHHS
nicnst MOHTaxy cuctema notpebye nepepsu
TpuBanicTio 6 roguH.

BkasiBka.

KomnnekTt ana ounweHHs (aptukyn Ne: 40 434 001)
Ta BignosigHun agantep (apTukyn Ne: 40 694 000)
MOXHa 3aMOBUTUK Ha Beb-canTi www.grohe.com.

* [licns BBeQEHHS B eKcnyaTtaLito 0Xonomgxysau-
kapboHizaTop 3a6OpPOHAETLCA BiA’ €AHYBATU Bif
XUBMNEHHS.

» B 3anexHOCTi Big cnctemm nicns Ko)KHOI noaadi Boau,
LLIO MICTUTb ABOOKUC BYINEL0, 3MillyBay Lie npautoe
npunbn. 1 cekyHay.

* BUKOpUCTOBYIMNTE NULLE OpUriHanbHi 3an4YacTUHU Ta
akcecyapu. Y BMNagKy BUKOPUCTAHHS IHLINX YaCTUH
rapaHTis Ta mapkyBaHHa CE BBaaTUMyTbCS
HeaiiCHUMU, | MOXe BUHUKHYTU Hebesneka
TpaBMyBaHHS.

* [icna 5 pokiB ekcnnyaTtadii ronoBky insrpa mae
3amiHMTK cepBicHa cnyx6a GROHE.

B oxonomxyBaui-kapboHi3aTopi 3aCTOCOBYETbLCS
€KOoriYyHO YMcTa OXoNoaAXKyBanbHa pignHa.
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TexHi4YHi XapaKTepMCTUKN OXONomKyBa4a-
KapOoHi3aTopa

* [MigkntoYeHHs HacTiHHa poseTka 3 ApOTOM 3a3eMIEHHS,

3axuiieHa 3anobikHukom 10 A

» [Ixepeno XuBneHHs 230 B 3m. ctpymy / 50 'y,

* Makc. cnoxusaHa noTyXxHiCTb 180 Bt
* CTyniHb 3axucty P21
* BigHocHa BonoricTe NoBiTpA Makc. 75 %

» OxonomyxyBanbHUn 3acio 0,025 kr — R600a

+ ABapiiiHe BigKNtoYeHHs Hacoca npu6n. 4:30 xB
* Po6ounit TuCk: MiH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa
CaHiTapHO-TeXHi4YHi XxapaKTepucTukKu

» O6’em oxonogeHoi Boau B oxonomxysadi-kapboHizaTtopi: 1,4 n
* Po6Gounin Tuck cuctemun makc. 0,6 MlMa

* [MponyckHa 3gaTHICTb Npu rigpasniyHoOMy

Tncky 0,3 MMa npuén. 2 n/xs

» TemnepaTypa HaBKOMNULLHLOIO cepeaoBuLLa 4-32 °C
» Temnepatypa:

— BOOM Ha BXOAi A0 oxonomxyBava-kapboHrizatopa makc. 20 °C

— OXONOOKEeHOT BOAMU npubn. 5-10 °C
* PiBeHb 3BykOBOrO TUCKY LA (SIKLLO CTOITb OKpemo) 50+4 nb
» PerynboBaHui 6annac, HanawTyBaHHS BUPOOHNKOM 2
* EMHICTb (inbTpa Npw nonoxeHHi 6annacy 2

(kap6oHaTHa xopcTkicTb 17-24 KH) Makc. 600 n

BignoBigae mMakc. TepmiHy 12 micauis

« [ligkntoyeHHa nogadi Bogu:
— oxonogyBay-kapboHiszaTop:

XornogHa Boda — CUHIN Korip
IHcbopMmauin woao BUNpoOyBaHHS enekTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs A
» CTyniHb 3abpyaHEHHs 2
2500 B

MepeBipky Ha enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb (nepeBipka emicii
nepeLukon) 34iCHeHo 3i BCTAHOBNEHUMU PO3paxyHKOBUMMU
3HaYEHHSIMW HaNpyrn Ta cTpymy.

« PospaxyHkoBa iMnynbcHa Hanpyra

TexHiyHi XapaKkTepucTUKM 3milmyBaya

e Tuck Bogun MiH. 0,1 MIMa / pekomeHgoBaHo 0,2—-0,5 MlMa
* Pobounin Tnck makc. 1 MMa
* Bunpo6Huii Tuck 1,6 MlMa

[N nOTpYMaHHS HOPMAaTUBHUX MOKA3HMUKIB LLYMY NPY 3HAYEHHAX
CTaTMYHOIO TUCKY Ginblue 5 6ap HEOOXiAHO BCTAHOBUTU PeayKTop
TUCKY.

Tuck y Tpybax ons rapsivoi Ta Xono4Hoi Boay NOBUHEH ByTu
npubnunsHo ogHakoBmMm!

* [MponyckHa 3paTHICTb Npu rigpasniyHoOMy

Tncky 3 Gap: npuobn. 9 n/xs

MiakntoueHHs Bogw xornogHa — npasopy4

MoxxnmBa TepMidHa aesiHdekLuis 3amilysaya.

89

BcTaHoOBneHHA Ta BBeeHHA B
ekcnnyaraduito

GROHE pekomeHaye MiHiManbHy rmnbuHy wadwu
510 mm.

MNepep BcTaHOBNEHHAM i NicnA HLOro HeobXiaHO peTenbHO
NPOMUTU CUCTEMY TPYOGONpPOBOAIB (JOTPMMYATECH CTaHAAPTY
(EN 806))!

HanawrTyiTte 6anac ronoBku inbTpa 3rigHO 3 MicLeBOO
KapOOHATHOIO XXOPCTKICTIO BoAM Ta Nia’egHanTe
¢inbTpyBanbHUN KapTPUAXK.

MoxxHa B13HaunTK kapboHAaTHY >XOPCTKICTL BOAU 3a AOMOMOrOH0
iHOMKATOPHOI CMYXXKM, WO AoAaeTbes, abo oTpumaTy iHbopmallito
LLIOAO LUbOro Y BiAMNOBIAHOIO nocTavanbHUKa BOAM.

B 3anexHocTi Big cucrtemm nicna KoXHoi nogayi Bogu, WwWo
MiCTUTb ABOOKUC BYrfeLto, 3MillyBay e npayre npuon.
1 cekyHAy.

BkasiBka. lig yac po3rawyBaHHA oxonoa)xyBaya cnig
YHEMOXIUBUTU Bif €QHAHHSA WaHra gnsa nogavi Bogau
BHaCHigoK pyXxy.

KapGoHi3aTopa oxonoaXxyBarnbHa pigMHa MoXe NoTpanuTu
Ao Tpy6onpoBoaiB.

® LW o06 3a6e3neunTi NOBHE BUTIKAHHA OXONOAXYBamNbLHOI
piavHKM, oxonoaKyBay-KapOoHi3aTop cnig MOHTyBaTH
nuwe nicnAa 24-rogMHHOI NepepBu B po6oTi.

' Mig yac TpaHcnopTyBaHHA/po3TallyBaHHA OXONoAXyBayva-

KepyBaHHA
KHonku matoTb 3a3HaveHi gani dyHkKuii.
[0 CknpaHHsA 3Ha4YeHHS nicnsa 3amiHu inbTpa

A Bunbip poamipy dinbTpa i HanawTyBaHHs kapOoHaTHOT
XKOPCTKOCTi BOAN

O MepeszaBaHTaxeHHs CO2
Bino6paxeHHs Ha gucnnei

Y pexumi npocToro Ha aucnnei BigobpayeTbCs 3anuiukosa
E€MHICTb inbTpa Yy BiACOTKaXx.

Mpu noka3HuKy kKapboHaTHOI XXOPCTKOCTi Boamn < 10°
peKoMeHA0BaHO 3aCTOCOBYBaTU (DiNbLTP i3 aKTMBOBaHUM
Byrinnam (aptukyn Ne: 40 547 001).

BrpobHWK HanawToBye 0XonoaxyBay-kapboHi3aTop Ha
eKkcnnyarauito 3 pinsTpyBanbHUM kapTpuaxeM S (apTukyn Ne:
40 404 001).

Ona ekcnnyaTauii 3 iHLWKMM iNbLTPYBanbHUM KapTpuakem
oxonoaxyeay-kapboHizaTop Tpeba Ha HbOro HamnalTyBaTm.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHSA Ta
OUYULLEHHA

YBaral!
HebGe3neka nowkomxeHHsA!

a [lia yac npoBeageHHs TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA
CUCTEMM 3aBXAU HeOOXiAHO crnoYyaTKy BUMKHYTU AxKeperno
XUBRNeHHsA Ta nepekputn nogavy CO,! Micnsa Lboro moxHa
po3’eqHaTH WITEKEPHEe CNONy4YeHHS.

' OuunweHHsa oxonopxyBa4va-kapboHizaTopa

3 ririeHiYHNX MipKyBaHb OXONoaKyBay-kapOoHizaTop HeobXxiaHO
YNCTUTYK LLIOHANMEHLLE OAMH pas3 Ha pik. OunLeHHs cnig
NpoBOAWTU NMepen 3amiHo KapTpuaka, Wob He 3abpyaHuTn
3aMiHHUI (PINETPYBanbHUA KapTpUOX.

BkasiBka. KomnnekTt ansa ounweHHs (aptukyn Ne:
40 434 001) Ta BignosigHu agantep (apTukyn Ne: 40 694 000)
MOXXHa 3aMOBUTK Ha BeO-canTi www.grohe.com.
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CepBicHe 06¢cnyroByBaHHs

HecnpaBHicTb ? MpuunHa '

Cnocib ycyHeHHs D\/

Bopa He Teue .

LnaHrn neperHyTi
MpunuHeHo nogadvy Boam

QinbTp BCTAHOBNEHWIA HEMPABUILHO | _

BcTaHoBiTh inbTp npsimo (1 1/2—2 obepTn)
MepesipTe WNaHrm Ha BiACYTHICTb NeperuHy
MoBHicTIO BigKpWNTE 3anipHi BEHTUNI

E1 Ha gucnnei, Hemae QiNLTPOBaHOI |
BOAM, iHOMKaTop py4ku Blue®
6n1Mmae 4YepBOHUM CBITIIOM

ABapiliHe BigKnOYeHHs Hacoca -

BUMKHITb g)Xepeno XunBneHHs, *
3adekawnTe 30 cekyHA Ta YBIMKHITb Oro 3HOBY
BcraHoBiTh dhinkTp npsimo (1 1/2—2 06epTn)
MepesipTe WNaHrm Ha BiACYTHICTb NeperuHy
MoBHicTIO BigKpUINTE 3anipHi BEHTUNI

E3 Ha gucnnei, Hemae QiNbLTPOBaHOI |
BOAM

BiacyTHe 3’egHaHHA Mk apmaTypoto | -
Ta OXONnoAKyBadeM-kapOoHi3aTopom
LLITekepHi 3’egHaHHSA NOLLKOOKEHI

[MOHOBITb LUTEKEPHI 3’€QHAHHS. *

3BepHiTbCA A0 LEeHTPY 06CnyroByBaHHS KMi€HTIB
GROHE

E5 Ha gucnnei, Hemae cinsTpoBaHoi | *
BOAM, iHOMKaTop py4ku Blue®
6n1Mmae 4YepBOHUM CBITIIOM

HenpasunbHa pobota

oxonomaxyesava-kapboHizaTopa

*

BUMKHITb J)Xepeno XuBNeHHs,
3ayekante 30 ceKyHA Ta YBIMKHITb MOro 3HOBY

E7 Ha gucnnei, iHAMKaTop pyy4ku .

Blue® 6n1mae 4epBOHUM CBITNIOM oxonoaxysava

BusasneHo Bonory BcepeauHi

BUMKHITb J)Kepeno XuBneHHs, *

3ayekanTe 15 XBUINUH Ta YBIMKHITb NOr0 3HOBY

*3a HasiIBHOCTI KOHAEHCAUiNHOT BOMOrY OXonoaKyBay
nicns UbOro 3HOBY rOTOBMWI 0 ekcnnyaTaii

*Y pasi HerepMeTUYHOCTI NOBIJOMIEHHS NPO
HEeCMNpaBHICTb 3'ABMAETLCA 3HOB, i CNif 3BEPHYTUCS
00 UeHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB GROHE

E8 Ha pucnnei, iHAMKaTop pyyKkn « [NponyckHa CNpOMOXHICTb (inbTpa
Blue® 6numae xxoBTOrapsA4umm nepesuLLeHa
CBiTNoOM

HeranHo 3aMmiHiTb inbTpyBanbHUN KapTpuaxX, AuB.
Bknaaky 10

Ha gucnnei 6numaroTb no yepsi E9 |

Ta HI kapOoHisaTopa

MNeperpiB oxonomxysaya-

3akpwuiiTe pyuky Blue®, 3abe3neute BeHTUNsLIO Ta
3MeHLUTe TeMnepaTypy HaBKOMULLIHBOTO CepeoBuLLLa
po makc. 32 °C

- fanTte oxonomxysavy oXonoHyTU MiH. 10—15 xBunuH
CKknaaHHs NoBiAOMMEHHSA NPO HecnpasHicTb E9, auB..
HUKYe

EC Ha gucnnei, iHQUKaTOp pyyKkn .
Blue® 6numae 6inum ceBiTnom

Banon CO, maixe cnopoXHeHui

- 3awmiHiTb 6anoH CO,, AvB. BkNagky 11

BiacyTHa nogaya aBookucy
Byrneuto B nonoxeHHax Medium i
Sparkling

Banon CO, cnopoxHeHui

- 3amiHiTb 6anoH CO,, ave. BkNaaky 11

* Y pasi BUHMKHEHHA HecnpaBHocTelt E1-E7 Tpuui abo Ginblue 3BepHiTLCA A0 LeHTpY o6cnyroByBaHHs knieHTiB GROHE

CkuaaHHA noBigoMneHHs npo nomunky E9, asTomatnyHo
npubnunsHo yepes 20 XBUMMWH Nicnsi OXONo4XeHHs Ao makc. 32 °C
abo LUNSIXOM NepepuBaHHs eNeKTPOXMUBIEHHS NpubnuaHo Ha 30
CeKyHZ, NiCrsi OXONOMKEHHS.
« [laniTe oxonog)yBady OXOnoHyT! MiH. 10—15 xB.
» OgHO4YacHO HaTUCHITL Ta yTpumynTe kKHomkm Ta O, A0KK
Ha aucnnei He novHe 6numaty SE.
* BignycTiTb KHOMNKW.
* MNouekarnite npubn. 10 c.
» BigobpaxyeTbcsa 3anvkoBa EMHICTb (pinbTpa, Ta NOBIAOMITEHHSI
npo HecnpasHiCTb E9 cknHyTO.

Akwo 6numae EE abo npobnemy HEMOXIUBO YCYHYTU, BUMKHITb
J)Kepero XVBMNEHHS OXONoMKXyBava-kapboHisaTopa. 3anuwite
CepiviHMIN HOMEpP OXONOMAXKyBaYva-kapboHi3aTopa i 3BepHiTbCA A0
cneuianicta-caHTexHika abo BignpaBTe eNeKTPOHHOIo NMCTa Ha
appecy rapsadoi niHii nigTpumkn komnaxii GROHE
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

PemoHTyBaTN oxonomyxyeay-kapboHizatop GROHE Blue Home
[03BOMSIETLCS NULLE cnelianictam LeHTpy 06CcnyroByBaHHs
knieHtis GROHE.

BnnuB Ha 30BHiLLHE cepenoBULLe Ta yTUNi3auisn

3 ririeHiYHMX NPUYMH BTOPUHHA Nepepobka BUKOPUCTaHMX
inbTpYBanbHMX KapTpuaKiB HEMOXNMBA. BukopucTaHi
inbTpyBanbHi KapTPUAKI MOXHa yTUNi3yBaTN pa3oM i3
3anunLIKOBMMM Bigxodamu 6e3 LIKOAWU AN AOBKINMs.

Habip ans 3anpasku 6anoHiB CO,, Aki BXOAATL A0 KOMMNIEKTY
NocTaBkM, MOXHa NpuabaTtn B HaLOMY iHTEPHET-MarasuHi 3a
nocunaHHamM www.shop.grohe.com.

OxonopgxyBay-kapboHi3aTop — Lie eneKTPUYHUI NPUCTPIN, Ha AKWUN
y 6araTbox KpaiHax po3noBClogXyTbCst 3060B’i3aHHS LLOAO
NOBEPHEHHS Ta NPUNHATTSA Ha3ag BUKOPUCTaHMX NpucTpoiB. B ycix
BiANoBiaHMX kpaiHax komnaHis GROHE Gepe y4yacTtb y cuctemax
NPUAHATTS NPUCTPOIB Ha3as.

MpucTpoi 3 Lieto NO3HaYKOK He HanexaTtb 40 NobyToBOro
CMITTS1, TOMY iX HEOOXiQHO yTUNi3yBaTN OKPEMO
BiQMNOBIAHO 4O YMHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA AAHOI KpaiHu.

| ]
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RuUS)

UHdopmauma no TexHuke
6e3onacHocTU

A

[laHHbIM YCTPOWMCTBOM MOTYT MOMb30BaThCS
AeTn B Bo3pacTe OT 8 NneT, a Takke nuua c
OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMMN
WM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSIMU UMK C
HeJoCTatoLLMM ONbITOM U 3HAHUSIMU, €CITN OHK
AeNCTByIOT noa HabnogeHnem nnu nocrie
00yyeHuns 6esonacHomy obpalleHuto ¢
YCTPOWCTBOM M OCO3HAKT BO3MOXHYHO
onacHocTb. [leTsim 3anpeLyaeTcs urpatb

C YCTPOMCTBOM. 3anpeLueHo BbINOMHATbL
OYUCTKY UM Nonb3oBaTenbCcKoe
TexHu4eckoe obcnyxumBaHue getam 6es
npucmMorTpa.

N3bBeranite onacHOCTM MCMNONb30BaHUSA
NOBPEXOEHHOro Kabensa aneKTponuTaHus.
B cnyyae noBpexaeHus ceteBon kabernb
DOJDKeH 3aMeHATbCS NpoM3BoaAnTENem Unm
€ro CEPBUCHOM CNYyX00N, UK XXe 3aMeHy
AOMXKeH BbINONHATbL NepcoHan
COOTBETCTBYIOLEN KBanNMdukauum.

CO, (aByokuch yrrepoaa) — 37O Yriekucnbin
ras u ero sanpewiaeTcs BapixaTb, YTOObI
NCKINIOYNTb ONACHOCTb YAYLUbS.
Paspelwaetcsa ucnonb3oBaTb TONbKO
6annoHbl CO, makc. maccon Ao 450 r. Mpu nx
npMMeHeHun ceobogHas nnowanb AoMKHa

coCTaBnATb MUHUMYM 4 M2.

A

Bannon CO, HaxoauTcsa noa AaBneHvem.

BBoauTh ero B akcnnyatauuio paspeLuaeTcs
TONbLKO B BEPTMKANbHOM MOSIOXKEHWMN.

A

* Bxogsiwmii B KOMMNIIEKT NOCTABKM LUHYP NUTaHUSA
C COeaVHUTENBHOM PO3ETKOW «XONOOHOMo
noaknitoyeHnay B cootsetcteum ¢ IEC 60320-C13
paspeLllaeTcs NoaKNYaTh TOMbKO K
COOTBETCTBYHOLLEN PO3ETKE C CUMOM TOKA Kak
MuHUMyMm 10 A n aBTOMaTM4yeCcKknm
npeaoxXpaHUTENbHbLIM BbIKITKOYaTENEM.

» Cncremy 3anpeLleHo TpaHCnopTUpoBaTh
¢ nogcoeauHeHHbIM 6annoHom CO,.

+ 3anpelyaeTcs CaMOCTOATENBHO BbIMOMHATL
TexobcnyxvsaHve nnu pemoHT 6annoHa CO,

* MNpu oumncTke oxnagutens-kapboHusaTopa U wrekepa
Henb3s JonyckaTb nonagaHue Ha HUX GpbI3r BoAbl
NPSIMO UM KOCBEHHbLIM 06pa3oM.
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® OXJ'Ia,EI,I/ITeJ'Ib-Kap6OHVI3aT0p OOIMKeH ObITb
noAaKIK4YeH K NOCTOAHHOMY UCTOYHUKY
ANEKTPOonnTaHnA.

» Oxnagutenb-kapboHusaTop, a Takke 6annoH CO, 1

(bmanpyrou.l,aﬂ cuctema B MeCTte YCTaHOBKMAOJIIXKHbI
ObITb 3anieHbl OT MeXaHN4YeCKMNX noapemp,eHMﬁ,
a TakKXe HarpeBa n npAamMbIX CONMHEeYHbIX nyqe|7|.
Henb3s yCTaHaBnmMBaTb CUCTEMY BOMM3M NCTOYHUKOB
Tenna Unnm OTKPbITOro OrHA.

* Oxnagutenb-kapboHM3aTop He06X0AMMO CTaBUTb
TONbKO B BEPTMKAIIbHOM MOJTOXEHUN.

* Oxnagutenb-kapboHM3aTop 3anpewjaeTcs
OTKpbIBaTb.

« Apmatypy 1 oxnaguTenb-kapboHusaTop ¢
KapTpuakeMm punsTpa paspeLuaeTcs ycTaHaBnMBaTh
TONbKO B 3aLUMLLEHHBIX OT XONoAa NOMELLEHMSIX.

i OXJ'IaD,I/ITeJ'Ib-Kap6OHI/I3aT0p npurogeH nuib anA
MCcnonb3oBaHMA B 3aKpbITbIX MOMELLUEHUAX.

* Heobxogumo obecneunTb 4OCTATOUHYHO
BEHTUNALUMIO, B CNydae HeoOX0AMMOCTUN YyCTaHOBUTL
BEHTUNALMOHHYIO peLleTky B brieHay TyMObl.

* [Mpun TpaHcnopTUpoBKe/pasmMeLLeH oxnaguTens-
kapboHun3aTopa xnagareHT MOXeT nonacTb
B Tpybonposoapl.
[ns obecnevyeHns NOMHOro BbITEKAHUSA XrnagareHTa
oxnaguTenb-kapboHn3aTop paspeluaeTcs
MOHTUPOBAaTbL NULUb nocre 24-4acoBOro nepepbiBa
B pabore.

* [Ins onTMMaribHOW NPON3BOANTENBHOCTHU
OXNaXkOeHWs1 MOCe MOHTaXa cucTtemMe Heobxoamum
nepepbIB ANUTENLHOCTLIO 6 YacoB.

MpumeyaHue.

KomnnekTt ouncTtku (aptukyn Ne: 40 434 001) n
COOTBETCTBYHOLUNIA NepexodHuK (apTukyn Ne:

40 694 000) MOXXHO 3aka3aTb B MHTEPHETE MO aapecy
www.grohe.com.

« Mocne nycka B 3Kcnnyataumio oxnaguTtens-
kapboHM3aTOp 3anpeLaeTcs OTCOeANHATb
OT UCTOYHUKA BNEKTPONUTaHUS.

* Mocne kaxaoro cnuBaHWsa BoAbl C YINEKUCIbIM ra3om
apmarypa, Tak yCTpoeHa cuctema, NpogosmkaeT
paboTartb Nnpubn. 1 cekyHay.

» CnegyeT ncnonb3oBaTh TONIbKO OPUrMHanbHbIe
3anyacTv U NpPUHaAANEXHOCTU. Vicnonb3oBaHue
WHbIX geTanen sneyert 3a cobon aHHynMpoBaHue
rapaHTum un 3Haka CE 1 MOXeT NpMBECTU K TpaBMaM.

» [onoBka unsTpa AomnxHa bbITb 3aMeHeHa Yepes 5
net pabotbl cepBucHom cnyx6om GROHE.

XrnagareHT, Ucnosnb3yemblii B oxragutene-
kapboHu3aTope, aKkonornyeckn 6esspeneH.



TexHu4yeckue faHHble oxnaguTensi-kapb6oHnsaTopa

* NogcoeavHeHne CTeHHasi po3eTka ¢ 3a3eMMSOLLMM MPOBOAOM,
3awmTa ¢ nomoLLbio npegoxpaHutens 10 A

» OnekTponuTaHve 230 B nepewm. Toka/50 Iy,

» Makc. noTpebnsemas MOLLHOCTb 180 BT
* Bua sawuTsl 1P21
» OTHOCUTENbHas BNaXHOCTb BO3ayxa Makc. 75 %

0,025 kr — R600a
Mpnbn. 4:30 MUH
MuH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa

* XnapgareHTt
« ABapuiiHoe OTKMoYeHMe Hacoca

» Pabouee naBneHue:

CaHuTapHO-TeXHM4Yeckue AaHHbIe

+ O6bem oxnaxaeHHoM Boakbl B oxnaguTene-kapboHusaTtope 1,4 n
Makc. 0,6 MlNa
Mpunbn. 2 n/MuH

» Pabouee gaBneHune

» Pacxog npuv gasnenun soabl 0,3 MlMa

» TemnepaTypa okpyxatoLuen cpeabl 4-32 °C
* Temnepatypa:
— BOAA Ha BXOAE B OXraauTenb-kapboHmnsaTop Makc. 20 °C

— Temneparypa OxnaxaeHHow Boabl MpumepHo 5-10 °C

* YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHus LA

(oToenbHO cToALMI) 50+4 nb
» Perynupyembiin 6annac, 3aBogckas ycTaHOBKa 2
* MponyckHas cnocoBHOCTL hunbTpa B NONOXEHNM

bavinaca 2 (kapboHaTHas XeCTKOCTb BOAbI

17—-24 °kapboHaTHOW XeCTKOCTH) Makc. 600 n

CooTBeTCcTBYET Makc. 12 mecsauam

* MopkntoyeHne Boabl
— oxnaguTenb-kapboHusaTop

XOnofHasi — CUHMIA UBET
[aHHble anekTpoobopyaoBaHusA

+ Knacc nporpammHoro obecneyeHus A
+ CTeneHb 3arpsisHeHns 2
2500 B

MpoBepka Ha aNeKTPOMAarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3MyYeHue
nomMex) NpoBeJeHa NpW pacyeTHbIX 3HaYeHUsxX paboyero
HanpsHKeHUs! U ToKa.

+ Paboyee nmnynbcHoe HanpsxeHne

TexHU4Yeckue gaHHble apMaTypbl
» [laBneHve Bogbl  MuH. 0,1 MMa / pekomeHgoeaHo 0,2-0,5 MIMa
makc. 1 MMa

1,6 MlMa

Onsa cobnoaeHns HopMaTUBHOIO KO3 ULIMEHTa LyMa Npu
OaBrneHun B Bogonposoae 6onee 5 6ap pekomeHayeTcs
YCTaHOBUTb pPeayKTop AaBMEHUS.

 Pabouee naeneHune

* McnbiTatenbHoe aaBneHne

Heobxoanmo n3beratb GonbLUMX Nepenanos AaBMNeHU B

noacoeavHEHUAX XONo4HOM U ropayen Boabl!
» Pacxog npu gaeneHun Bogbl 3 6ap npuobn. 9 n/mMunH

MoaknioveHne Boabl XonogHasi — cnpasa

Bo3moxxHa TepMuyeckast Ae3vHgeKumst apmaTypsl.

YctaHoBKa n nycK B 3Kcnnyatauuro

GROHE pekoMeHayeT MUHUMarbHYH rryOuHy
wkada 510 mm.

Mepea ycTaHOBKOM U NOCHe yCTaHOBKU TLlaTeNlbHO NpoMoiTe
cuctemy TpybonpoBoaoB (cobntogarnte ctaHgapt EN 806)!

HacTtpoiite 6aiinac ronoBku hunbTpa B COOTBETCTBUM C
MeCTHOW Kap6OoHaTHOM XKeCTKOCTLIO BOAbI U NoAKmniounTe
KapTpuax ounsrpa.

Mokasatenu Kap6OHaTHOI7I XEeCTKOCTK BOAbl MOXHO onpeaenntb C
NOMOLLBIO NpunaraeMon MHAMKaTOPHOW MOMOCKM UK y3HaTb B
COOTBeTCTBy}OLIJ,eIZ opraHusauum no BOAOCHAGXeHMIO.

Mocne kaxAaoro cnMBaHUA BOAbI C YINeKUCHbIM ra3om
apmartypa, Tak ycTpoeHa cucteMa, NpoAoskaeT paboraTb
npuobn. 1 cekyHay.

I'IpumeanMe. an pa3mMelleHnun oxnagutens obGecneykTe
3aluTy OT OTCOeAUHEHUA WnaHra nogavyum BoAbl B pe3ynbraTte
nepemMeLlleHus.

Kap6oHM3aTopa xnagareHT MOXeT nonacTb B
Tpy6onpoBoabl.

Onsa o6ecneyeHnst NOSIHOro BbITEKaHUA XNagareHta
oxnagutenb-Kapb6oHM3aTop pa3pellaeTca MOHTUPOBaTb
nuuwb nocrne 24-4acoBOro nepepbiBa B pabore.

' Mpu TpaHCcnopTUpOBKe/pa3mMeLleHMn oxnaauTens-

YnpaBneHue
KHonku npeaHa3HavyeHbl ANs cnepyrowmx yHKUMA:
O C6poc napameTpoB nocne 3ameHbl punsTpa

/\ Bblbop pasmepa cunbTpa 1 HacTporka kapOboHaTHOM
XKECTKOCTU BOAbI

O C6poc CO2
MHaukauma Ha aucnnee:

B Hepaboyem pexume ocTaTouHasi MPoMnyckHasi CocobHOCTb
¢unsTpa oTobpaxkaeTcs B NpOLEHTaXx.

Mpu kap6oHaTHOM XecTKocTu Boabl <10° peKoMeHAO0BaHO
ucnonb3oBaHue punkLTpa ¢ aKTMBUPOBAHHbLIM YrrieM (apTUKyn
Ne: 40 547 001).

Ha 3aBoge-n3rotoBuTene oxnaamrenb-kapboHM3aTop HaCTPOEH Ha
aKcnnyaTaumo kaptpumgka dounstpa S (aptmnkyn Ne: 40 404 001).

Mpu skcnnyaTaumm ¢ ApyruM KapTpumxem unsTpa oxnagurernbs-
kap6oHU3aTop HEOGXOAMMO HACTPOUTL Ha HETO.

TexHuM4eckoe obcnyxMBaHue n
OouYMCTKa

BHumaHue!
OnacHocTb noBpexaeHus!
m [pn TexHn4yeckom o6CnNyKMBaHUM CUCTEMbI BCerga

Heo6Xo0AMMO CHavarna oTKM4aTb UCTOYHUK
aneKTponuTaHuA U npekpawarb noga4vy CO,! 3atem

MOXHO OTCOEAUHUTD LUTEKePHbIN pasbem.

Ounctka oxnanMTenﬂ-Kap60HM3aTopa

M3 rurneHnyecknx coobpaxeHuin oxnaamtenb-kapboHmnsaTop
a Heobxoammo oumilaTh He pexe ofHoro pasa B rof. YTobsbl

WCKIIOYNTL 3arpsis3HeHNe CMEHHOTO KapTpuaka dunsTpa,

OYMCTKY crieayeT BbINONMHATL nepen CMeHOoMn KapTpuaxa.

MpumeyaHue. Komnnekr ouncTku (aptukyn Ne: 40 434 001) n
CcooTBeTCTBYOLWMI NnepexogHuk (apTukyn Ne: 40 694 000)
MOXHO 3aKa3aTb B MHTEpPHeTe Mo agpecy www.grohe.com.
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O6cnyxuBaHue
HeucnpaBHocTb 9 MNpuunna Y YcTtpaHeHue D/
Bopaa He Teuet * OUNLTP HENpaBuUIbHO BCTaBIEH - BcTaBuTtb counitp npsimo (1'/,—2 o6opoTa)

+ LWWnaHrv neperHyTbl

+ MNogaya Boakl NpepBaHa

- MpoBepuTb LWNaHrM Ha oTCcyTCTBUE neperm6a
- MONHOCTBIO OTKPbITL 3aMOpPHbIE BEHTUIU

E1 Ha gucnnee, HeT counNbTPOBaHHOWN
BoAbl, MHAUKaTOp py4ku Blue®
MUraeT KpacHbIM LLBETOM

» ABapwiHOe OTKIoYeHe Hacoca - MNpepBaTb Nogavy anekTponuTaHus, *

nogoxaatb 30 CekyH U CHOBA BOCCTaHOBUTb
- BctaButb counestp npsimo (1 1/2—2 o6oporta)
- MNpoBepuTb LWNaHrM Ha oTcyTcTBME Nepernba
- MonHOCTbLIO OTKPLITL 3aMOPHLIE BEHTUMM

BoAbl

E3 Ha gucnnee, HeT hunbTpoBaHHOWM |« ApMaTypa v oxnaguTernb-
KapboHM3aTop He COeANHEHbI
* LLItekepHoe coeguHeHune HeucnpaeHo| - ObpaTtuTbca B cepBucHyto cnyxby GROHE

- BoccTaHoBUTL LUITEKEPHOE COEANHEHME. *

E5 Ha aucnnee, HeT (hUNLTPOBaHHOM |« HenpaBunbHasa paboTa oxnagutens- |- MNpepBaTb Nogady aneKTponuTaHus,

*

BOAbl, MHAUKATOP py4ku Blue® kap6oHusaTopa nogoxzaTtb 30 cekyHA U CHOBa BOCCTaHOBUTb
MUraeT KpacHbIM LIBETOM

E7 Ha gucnnee, MHOUKATOP PYy4KM + OGHapyxeHa Bnara BHyTpU - MNpepBaTtb noaavy anekTponuTaHus, *

Blue® muraet kpacHbIM LIBETOM oxnaauTens nogoxaaTb 15 cekyHA U CHOBa BOCCTaHOBUTb

*[pn HaNM4MM KOHAEHCALNOHHOW Bnaru
oxnaguTenb Nnocre 3Toro cHoBa roToB k paboTe

B cnyyae HerepMeTUYHOCTH, koraa coobLueHne o6
olwmnbke nosiBNseTcst CHoBa, He0bXoAMMO
coo0WNTL B cepBucHyto cnyxoy GROHE

E8 Ha gucnnee, MHOUKATOP PY4KM « MpeBbilLeHa NponyckHas

- HemezneHHo 3aMeHWTb KapTpuaX unsTpa, CM.

Blue® muraeTt opaH:xeBbIM LIBETOM CcnocoBHOCTb unbTpa Bknaaky 10
Ha pucnnee nonepemeHHo muraet |+ OxnaguTenb-kapboHnsaTop - 3aKpbITb PyyKy Blue®, o6ecneunTts BeHTUNSALMIO 1
E9 nHI neperpericsi YMEHbLUUTb TeMMepaTypy OKpyKaloLLeil cpeabl [0
makc. 32 °C
- [aTb oCcTbITb OXnaguTenio B TeyeHne He MeHee 10—
15 MUHYT

C6pocuTb cooblieHne o6 owmnbke E9, cM. Huxe

EC Ha gucnnee, uHAMKaTOP PYyyKH
Blue® muraeTt 6enbiM LBETOM

» Bannon CO, no4Tn nycTon

3ameHuTb 6annoH CO,, cM. Bknaaky 11

OTCcyTCTBYET YINEeKUCIbIv ra3 B
nonoxeHuax Medium u Sparkling

 Bannon CO, nycton

3ameHuTb 6annoH CO,, cm. Bknaaky 11

* Ecnu owmnb6kn E1-E7 Bo3HuMKaloT 6onee AByX pa3, oopaTtuTtecb B cepBUCHYH cnyx6y GROHE

C6poc cooblieHuns o6 owmnbke E9, aBTOMaTM4eCKkn NpMMmepHoO
yepe3 20 MMHYT Nocne oxnaxaeHus Ao Makc. 32 °C unu nytem
npepbiBaHNA INeKTponuTaHuA npumepHo Ha 30 cekyHA nocne
oxnaxaeHus.

+ [lanite oxnaguTento ocTbiTb B TedeHne MuH. 10—15 MUHyT.

» OpHoBpemeHHo HaxxmuTe O n O 1 yaepxusanTe KHOMKK, NOKa Ha
aucnnee He HayHeT muratb SE.

* OTNyCTMTE KHOMKW.
* NopoxamTe npum. 10 c.

+ OTobpaxaercs ocTaToyHasi NponyckHasi CnocobHOCTb PUNLTPa,
BbINOSHEH cbpoc coobLueHns o6 owmnbke E9.

Ecnu muraet EE unu npobnemy He ynaetcst ycTpaHuTb, OTKIIOUUTE
3neKkTponuTaHue oxnaaguTens-kapboHusatopa. Cnegyet 3anucatb
CepuiiHbIN HOMep oxrnaguTens-kapboHu3aTopa 1 06paTuTbLCS K
crneunanucTy-CaHTEXHUKY U CBA3ATbLCH NO MEKTPOHHOM NoYTe C
cepBucHol cnyx6oi oHnaiH GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

PeMoHT oxnagutens-kap6oHusatopa GROHE Blue Home
paspeLuaeTcs BbIMOMHATEL TOMbKO CneLuanucTaMm CepBUCHON
cnyx6sl GROHE.
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Okpyxatwas cpeaa M yTunusauus

BTopuruHas nepepaboTka MCMoNb30BaHHbIX KapTpuoken Ans
UIBTPOB HEBO3MOXHA U3 COOBPaKEHMIA TUTMEHBI.
Mcnonb3oBaHHbIE KapTpUaXU Ans unsTpa MoXHO 6e30mnacHo
YTUNU3NPOBATL KaK OCTAaTOYHbIE OTXOAbI.

KomnnekT 4nsa 3anpaBky BXOASLLMX B KOMMNEKT NOCTaBKN
6annoHoB CO, MOXHO NproOBpecTn B HalLeM OHNanH-marasviHe

www.shop.grohe.com.

OxnapuTtenb-kapboHU3aTop SBMSIETCA 3MEKTPUYECKUM
YCTPOWCTBOM, Ha KOTOPOE BO MHOIMMX CTpaHax pacrnpocTpaHsoTCs
006s13aHHOCTM Bo3BpaTa 1 NpuHaTus obpartHo. KomnaHns GROHE
NPUHUMAET y4acTne B COOTBETCTBYIOLLMX CUCTEMAX NPUHSITUS
yCTpoicTB 06paTHO BO BCEX PENEBAHTHLIX CTpaHaXx.

YcTpoiictea ¢ faHHbIM 0603HaYeHNeM He OTHOCATCH K

6bIToBBIM OTX0A4aM. OHY AOMXKHbI ObITb YTUNN3MPOBAHbI

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHnsMy COOTBETCTBYIOLLIEN
HEE CTpaHbl.
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